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BCTYII

[TOHATTS MUKITIYHOTO Yacy 3JIUIIAETHCS HEBUBUCHUM Y JITHTBICTUYHUX
Ta MDKIUCHUIUTIHADHUX JOCIIDKEHHSIX; ICHY€ JIMIIE KUIbKa Ipalb, SKi
CTOCYIOTBCSI apxaiyHoi CBIOMOCTI Ta ii BigoOpa)keHHs B CTapoOJaBHIX
miTepaTypHuxX JpKepenax. IIpore, BpaxoByr4HM, IO JeAKi MeEXaHI3MH
apxXxalyHOro MHCJICHHS, Taki SK CHMBOJI3allisg, pUTyami3aiis, Marisi,
Mmidosorizamiss Ta aHTpomomopdizallis, 3arajioM IpUTaMaHHI JIIOJSIM
(ITepmmma 2013) 1 BTINEHI B «HEBUKOPIHEHUX» apXETHUIAX JIOACHKOI
noBeaiHKKH (FOHr 1969); HOBUM 1 NEpPCHEKTUBHUM aCIEKTOM JIOCIIKESHHS
MOYKHA BBa)KaTU BUBUYCHHSI TUX YaCOBUX OCOOJMBOCTEN CYy4aCHUX TEKCTIB, K1

crenudiuHO MEPEOCMUCTIOTh apXaluHU yacy.

Tema LMKIIYHOIO 4Yacy HHMHI € HE JOCUTh MOLIMPEHOIO 1 3arajoM €
Majio iH(opMallii B pi3HUX JHKEpeliax, MPoTe € MOMUT Ta IIKABICTh B IIHA TeMmi,
TOMY II€ CBITYUTH MPO AKTYAJbHICThH J0CiTIKEHHSI.

O0’cKT JoCTisKeHHs — MUKIIYHUNA Yac B aHIJIIMCHLKOMOBHIN Ka3Illl B
YKpaiHOMOBHUX  Tepekmamax. MartepiamaMd I JOCHIIKCHHS €
anrmiicbkoMoBH1 Ka3ku (Kpuxitha Merti 1 koposb, ik YITTIHIOH 1 KHOro

kimnka, FOuuii Ponann Ta Muiava apysxoa).

Mera mondrae B pi3HOOIYHOMY JIOCHIPKEHHI JHHTBICTUYHUX Ta
MepeKyIalallbKuX AacleKTiB 3aco01 HUKIIYHOTO Yacy B aHIUIIMCHKOMOBHIN
Ka3lll. — JOCHIAUTH TOHATTS Ta (PYHKIIIOHAIBHI OCOOJMBOCTI LUKIIYHOTO
4acy B aHTJIIMCAKOMOBHIN YapiBHIN Ka3Ill
— PO3TJISIHYTUA TOHSATTS ITUKIIYHOTO Yacy MpPU YKPAaiHOMOBHUX TMEpeKagax
AHTIIMCHKOT dYapiBHOI Ka3KW; — TPOAHATI3yBaTH METOAU TEpeKIamgy
HUKIITYHOTO Yacy;

JIisi BUpIIICHHS BUIIE3HAHAYEHUX 3aBJaHb OyJIM BUKOPUCTAHI Taki

METOAM JAOCHKEHHS: aHami3 Uil PO3KPUTTS IUKIIYHOTO dYacy IIpH



MepeKyIaaax aHrIiiChKOMOBHOI YapiBHOI Ka3KW; aHami3 MepeKIagarbKux
TpaHchopmarliii.
HaykoBa HOBM3Ha TmoOjsrae y  BH3HAYeHHI  OCOOJIMBOCTEH

aHTIICPKOMOBHOTO ITMKJIIYHOTO 4Yacy Ta MepeKIaJalbKux TpaHchopmariii

JUISL TIepeiadi B aHTJIICbKOMOBHIN KasIli.

Crpykrypa kBajdidikaniiinoi podoru. PoGora ckiagaeThcs 31
BCTYIly, TphOX PO3AUTIB, BOCHMH IIJIPO3JILJIIB, BHUCHOBKIB, CITUCKY
BUKOPUCTAHUX JDKEPEN, CIMCKY JOBIAKOBUX JDKEPEN, CIHUCKY JDKepen

UTIOCTPaTUBHOTO Marepiary Ta JIOAaTKY.



PO31JI 1. Teopernuyni 3acagm BHBYEHHS ULMKJIYHOIO Yacy B
aHIJIIlICbKOMOBHHMX 4YapiBHMX Ka3KaX Ta iX MepeKJaJaxX YKPaiHChKOI0

MOBOIO

1.1 IIpo6JsieMa BUBYEHHS MUKJIIYHOI0 Yacy B CyYacHi JiHrBicTuui.

He3paxkaroun Ha G€3CyMHIBHHI 1HTEpEC AOCTIIHUKIB JI0 YSIBICHD PO
4yac, TUMYACOBICTb Ta iX MOBHE BHPAXKCHHS, BHUSAB OKPEMHUX O3HAK
apxal4HOro 4yacy B TEKCTaX PI3HHUX ICTOPUYHMX MEPioAiB (KpIM apXaiyHUX)
BCE 1€ 3aJTUIIAETHCS 11032 IHTEpECaMH HayKOBIIiB.

3a CBOEID METOI JOCHIIKEHHS TEOPETUYHO Ta METOJ0JIOTIYHO

CIIUPAETHCS HA TPU TPYIH POOIT:

(1) mibKaUCUUIUTIHAPHE JOCHIKCHHS apXaiyHO MO3B'SI3aHUX THIIIB

qacy;
(2) BUBUEHHA LMKJIIYHOTO Yacy B JIHIBICTUYHUX paMKaXx;

Kareropii mpoctopy Ta 4Yacy € MOCTIHHO MOIYJISIPHUM HAMpSIMOM
JOCIIIJKEHb PI3HUX JIITEPATypHUX >KAaHPIB, Hacammepen THX, [0 MaroTh
HapaTUBHUN KOMMOHEHT. Y Tou uac sk baxtin (1981) (sxuii, BiacHe, i
BBOJIUTH TOHATTSI XPOHOTONY B HAYKOBUM 0OIr) po3risijae MpocCTip 1 4ac y
TICHOMY B3a€MO3B’SI3Ky, psa BumatHux aBtopiB  (Jluxaués 1979;
®noperckuii 2000) m0CHIKYIOTh TOHATTS 4Yacy sik camocrtiiiHe. Cepen
BCTAHOBJIEHUX [JIOCHIJIHUKaMU MapaMeTpiB YacoBOi OpraHizamii TEKCTIB
BUJIIJICHO JIBA OCHOBHHMX THIIM 4Yacy, 30KpeMa, MOJIE€BUNA Yac SIK PyX Bif
MUHYJIOTO B MalOyTHE 1 HMKJIIYHUNA 4Yac sIK 4yac MOBTOPEHHS, 0OOPOTHOCTI,
nepe3anycKy 3HOBY 1 3HOBY. Y Ka3KOBIM OMNOBIAlI HMKIIYHUNA Yac
BiloOpaXkae apxaiuyHy CBIOMICTh, a B MOe€3li Ta XYJOXHIM Mpo3i- 13
IHTEPTEKCTYaJIbHICTIO, OCHOBHUMHU HapaTUBaMH, KYJbTYPHUMH CLIEHAPIIMU
Ta PO3BUTKOM CTEPEOTHUITHUX CIOKETIB. Taka IUKIIYHICTh, TMOB’s3aHa 3
IHTEPTEKCTYaJIbHICTIO, MPU3BOJAUTH JO TUMYAcoBOi MONI(pOHIT TEKCTIB
(baxTin 1981; Heppina 1998).
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[Tounnaroun 3 pobotu Ilpomma (ITpomm 2009), ka3koBuii HapaTus
3aMuIIaeThesl Y (OKycl MDKIUCHMIUTIHAPHUX JOCHIKEHb Y Taly3six
naparosiorii (Kepbemure 1991; Holbek 1987; Kravchenko et al. 2020a;
Schmid 2010; Volkova semiotics (P. 1918), 2018; Jones 1990; Kravchenko
et al. 2021; Volkova 2017), miHrBICTUYHOIO KyJbTypoJioriero (Jluxauén
1979; Liithi 1982; Propp 2009) Ta etnoninrsictui (Liithi 1982; Propp 2009)
SK KIIOYOB1 Ta HAWBaXUIMBIIIL JIJI1 PO3YMIHHA Y MeTa(QOpPUUYHE OCATHEHHS
CBITY, HE3aJIe)KHO B1JI €THIYHOI'O, YaCOBOI'O, MPOCTOPOBOTO, ICTOPUYHOIO,
pErioHaJbHOrO Ta reorpagiyHOro mnoxo/keHHs. Ka3koBuil dac, 110
B1JI00pakae KapTUHY CBITY, BIACTUBY apXaiuHii CB1JIOMOCTI, TOCIIIKYBaBCs
Hacamiepes 3 HapaTUBHOI IMEPCHEKTHUBU B KOHTEKCTI ii HEBU3HAYEHOCTI
(JIroti 1982: 19-20). Ilpu 1pOMY IUKIIYHUHN Yac y CBOiX MOBHHUX IpOSIBax,

K BiIIOMO, 3aJIMIIIa€TbCA HGI[OCJIiI[)KCHI/IM.

Cnuparoyuch Ha TEOPETUYHI JOCIHIKEHHS, 30CEPEIKEeHI Ha
apxaiyHOMY 4Yaci Ta Moro BTUIEHHI B Ka3KOBIW OMOBIiJI, Y CTaTTi pOOUTHCS
cpo0a PpO3TIIIHYTH XapakTepHI OCOONMBOCTI IMbOro yacy . [ukim
NPUXOAATH 1 UAYTh, 1 T€, IO POPMYETHCS B OKPEMHUX LIUKJIAX, 3HOBY 3HUKAE
B Hajli Ha OHOBJIEHE cTaHOBIeHHs» (Accmann 2002: 18). ¥V ka3kosiii
OMoBi/l (POPMATBLHO-CTPYKTYPHI MPOSIBU LMKIIYHOCTI Yacy BKIIOYAIOTh
puTyanu (Hanpukiaa, 3a00pOHHU, K1 CHIBBIIHOCATHCS 3 apXaiyHUMU Ta0y Ta
nepen0ayyBaHHICTIO  OHOBJICHHS, BIIPOJKEHHs ['eposi (MOBEpHEHHs 10
apXETUITHOTO MOTHBY VSIBHOI CMEpTI uepe3 I1HIlialii), MOBTOPIOBaHI
TUMYaCOBOCTI, TaKl SIK HAaCTaHHS TEMPSBH, HOYi, YacC CHIBY MiBHS TOIIO, €

03HAKOIO IIUKJIIYHOI B3a€MOIi 3 «IHIIUM» CBITOM.

Jlpyra rpymna JIOCHIDKeHb, SIKI BHECIM CBI BHECOK y TEOPETHYHI
nepeyMoBU 1€l poOOTH, MPUCBAYEH! JIHIBICTUYHUM AacleKkTaM 4acy Ta

TUMYACOBOCTI, SIK1 PI3HOIO MIPOIO aCOIIIOIOTHCS 3 apXaiyHUMU TUTIAMHU Yacy.

CTpyKkTypy 4acy B JIIHT'BICTUYHHUX paMKax, a TAaKOX 3arajibHi aclieKTu

TOT0, SIK MPOCTOPOBO-YACOBI BIIHOCHMHHM BHUPAXAIOThCS B PI3HUX MOBaxX 1
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KyJnbTypax, BUCBITMIOBanu Tpayrorr (1978), Biesn (2013). Binbmicts
npailb, 10 PO3TIISIIAl0Th apXaidyHi THIH 4Yacy, 30Cepe/DKYIOThCS Ha 4Yaci Ta
THUMYAaCOBOCTI B CTapoJaBHhOMY CBIiTI Ta 010miHiHuX Tekctax (bpayn 2000;

Yac 1 TuMyacoBicTh... 2004).

Ile xinbka poOIT, sIKI MIAXOAATH JIO0 MPOOJEMH 3 TOYKH 30pYy
Mi3HAaBaJIbHOI Ta HApPaTMBHOI Ta, XOYa HE3HAYHO, CTOCYIOTHCS MPHUPOIU
apxaldyHOro 4acy. 3O0Kpema, SK HposiB IUKIIYHOCTI 4Yacy, BTUICHUH
Ce30HAMHM TpHUpOAM, MipamMHu, pHTyalaMH Ta I[EPEMOHISIMH, IO
BUKOPUCTOBYETHCS SIK 3aC10 JOMOMOTH JIOAWHI MPUCTOCYBATUCS 10 HOBOTO
JyXOBHOI'O IepeTBopeHHs. 3okpema, JI.M BoinkoBa gociiakyBaia 3B0OpOTHY

NEPCHEKTUBY SIK TEXHIKY OMNOBIJAI B aMEPUKAHCHKUX MPO3AaiYHUX TEKCTax

(2016).

[ness MUKIIIYHOCTI K OYIKYBAHOTO YW HECHOAIBAHOTO 3BOPOTHOTO
3B’A3Ky JIC)KUTh B OCHOBI HApaTUBHUX TEXHIK OyMmepaHra Ta 3BOPOTHOIO
3B’SI3KY, SIKI BUBYAIOTHCS B TEOpPIi MEPEKOHIMBOrO BIUIMBY, PETPAHCIIALIL

nonituyHux moaenent (Hart & Nisbet 2012).

JIIHTBICTUYHO 111 HApaTUBHI TNPUHOMHU JOCIIKYBAIMCS TiJ dac
BUBYCHHS E€KOIMOETUKHU O10JIHHOrO JUCKYpCy Ta MOro HapaTUBHOTO

npoctopy (?Kuxapena 2018).

30kpema, TexHika OyMmepaHra BWHHKA€ BHACIHIJIOK BHKOPUCTAHHS
HapaTUBHOI CXEMHU: [Iisl — 11 pO3ropTaHHs, KIHIIEBUM pe3yJbTaT 1, BIAMOBIIHO,
MOBEPHEHHS IO TIOYAaTKOBOi [ii 3 TIO3MTHBHUMH YH HETaTUBHUMH
Haciiakamu (tam camo). Ilerns 3BopotHoro 3B’s3ky (Kampa 2003) — 1e
KpyroBa CUCTEMa MPUYMHHO-3B’A3aHUX €JIEMEHTIB, Koiu iHdopmarlls mpo
pe3yNbTaT BIUIMBY TIOBEPTAETHCA JO CBOro pKepema.  SKmo edexr
Oymepanra cmiBBiHOCUThCA 3 koHmeniisimu IS — BIATIIJIAJIA, To B
HapaTUBHUX MPUIIOMax 3BOPOTHOTO 3B’ 43Ky BUSIBISIOThCS KoHIenii 3BIT —
BIAITOBI/II, 110, 3 ornsiiy Ha BaKIUBICTh O101MHUX IIIHHOCTEH, BIIMOBIIAE

TpaHcopMaIiiHUM 3MiHaM, JYXOBHOMY BIAPOJIKEHHIO JIFOJMHUA Ta II1JIOTO.
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Haii (PKuxapesa 2018: 279).

[TutaHHS TPOSABY NHMKITIYHOCTI Yacy akTyaldbHEe, HA MOIO NYMKY, Y
3B’s13Ky 3 (¢peiimoBum mogentoBanHsM KonmentiB JKUTTA i CMEPTDH B
anraiiickkomy rotuynomMy citorysaal (Ilpuxogpko & Ipuxomuenko 2018:
192-193) Ta B pamkax KOHIENTyajdbHOI «(pOH, Ha SKOMY OIlIHIOBaIacs

1iHHICTh yacy» (Konnosa & babenko 2019: 118).

MarepiajioM AOCIHIPKEHHSI MUKJIIYHOTO 4Yacy CIYryBajdu aHTJIMCHKI,
aMEpUKAHCBbKI Ta aBCTPANINWCHKI XYHOXKHI TEKCTU IS JITeH HEKUIbKOX
YKaHPIB — HAPOJHI ¥ JITEpaTypHi Ka3KH, Ka3KU-TIOBICT1, KOPOTKI OMOBIAHHS
JUIsSL  JIITeH, 1II0CTpOBaHI Ka3Kd Ta ONOBiMaHHS. Jlnsg moTpuMaHHsS
30aJ1aHCOBAHOCTI I0JI0 PIBHOI KIJIBKOCTI TEKCTIB 1 YMOBHHMX CTOPIHOK OyIi0
00paHO XY/JI0’KHI TEKCTH 3 BIITHOCHO PIBHUM OOCATOM — aHTJINCHKI XyI0XKHI1
tekcth — 1511, amepukancbki — 1230, aBctpamiiiceki — 1242 yMOBHI
CTOpIHKH. 3arajabHa KUIbKICTh YMOBHUX CTOPiHOK — 3983 (1659 npyk. apk.).
Jo mepeniky AOCHIPKYBAaHMX XYJOXKHIX TEKCTIB [JIsi JITed BXOJSATh:
AHITIACHKI XYJOKHI TEKCTH JUIsl JiTed: 301pKa HapOAHUX Ka30K AHIJII 3a
penakiiero J[. [Ixeitkooca “English Fairy Tales” («AHTMHACBKI Ka3Kuy),
ka3ka J[. Packina “The King of the Golden river” («Koposb 30510101 pikm»);
kazku-moBicti P. Jlama “Charlie and the Chocolate Factory” («Yapmi Ta
[Hokonagna dadpukay), “Charlie and the Great Glass Elevator” («Yapmi 1
BenuKU ckiasHUE midT»), “The Twits” («TBiTcu»); kaszka-nosicth II.
Tpesepc “Mery Poppins” («Mepi [lonmiHcey), 30ipku KOPOTKUX OMOBiAaHb
E. Bnaitton “Good idea, Amelia Jane”, “Amelia Jane Again”. IntoctpoBani
kazku M. bonga “Paddington: The Original Story of the Bear 27 from
Darkest Peru” («[lagaiarToH: opuriHaigbHa iCTOPisS BEAMEXATH 3 JAJICKOTO
temHoro Ilepy») Ta “Paddington at the Carnival” («Ilagmiarron Ha
kapHaBaini»), K. [lanxepcr “Fantastically Great Women Who Changed the
World” («HeiimoBipHO (haHTacTUYHI KIHKH, AKI 3MIHWIKA CBIT»), E. Cnapkc

“Once upon a Wish” («flkock 3a onHoro 6axanHs»), P. Ckortona “Russel
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the Sheep” («Omeuka Ha imM’s Paccem»), b. Koynm “Princess Smartypants”
(«KmitnuBa mpuniieca»), rpadiuni omosiganHs K. Ilimon “Tom Gates:
Buiscits, Bands and very Big Plans” («Tom I'eiiTc: meunBo, TrypTH Ta
HEHUMOBIpHI TUTaHW»). AMEPUKAHCBKI XYyI0KHI TEKCTH IS [iTeit: kaszka JI.
®. bayma “The Wonderful Wizard of OZ” («YapiBauk kpainu O3») Ta
30ipka ka3ok ‘“‘American Fairy Tales” («AMepHKaHCBKI Ka3Kn»),
deminictuuni xynoxHi HapatuBu E. ®asimni ta @. Kasamno “Good Night
Stories for Rebel Girls” («Ka3ku Ha Hiu 115 [1BUAT-OYHTApOK») Ta 301pKH
KOpOTKuX emicToyiipHuxX omnosimanb . Kinni “Diary of a Wimpy Kid”
(«Illonennuk Cnabaka»), “Diary of a Wimpy Kid. Rodrick rules”
(«lopennuk Cnabaxka. [IpaBuna Pogpikay), “The Wimpy Kid Movie Diary.
How Greg Heffley went Hollywood” («lllomennuk Cnabaka. I'per [edpi
nigkoptoe [omiByn»). DmioctpoBani Ttekct S. dankonepa “Olivia”
(«OmiBisi»). KpiM Toro, aHanizyBaHHIO IMiJIJAI0THCS JIBa KA3KOBUX HAPATUBH 3
TpaHchopMOBaHUMHU crokeTamu 1po [lonemtomky Ta binmocHbKKy — Ka3ka P.
[opto “Cinderella. Cinderella: the Untold Story” («Ilonenrormika.
[Tomentomika: HeBigoma ictopis») Ta ka3zka Kerpin Xemiep “Snow White.
Snow White: the Untold Story” («binocHixkka: HeBiomMa icTopisi»), Tpadidi
TekctT  (komikc-mactum) b, Bummnareiima — “Fables”  («Kazkuy).
ABCTpaniicbKl XyIOXKHI TEKCTH s JiTed: 30ipka ka3ok A. Bectbepi
“Australian Fairy Tales” («ABctpamiiicbki ka3zku»), Kasku P. ITapk “The
Magic Pudding” («YapiBuuii nyaunr»), M. I'i66c “The Adventures of
Snugglepot and Cuddlepie” («IIpurogu Cuarrnnora ta Kaggnnasy), “Little
Ragged Blossom” («Manenbka HemacHa brnocom»), “Little Ovelia”
(Kpuxitka Osemnist), 30ipka kopoTkux omnosiganb P. Ilapk ‘“Muddleheaded
Wombat” («/luBakyBatuii 28 Bom0OaT»), imrocTpoBani onoBiganHs M. @oxkc
ta J[. BiBac “Possum Magic” («Iloccym- wapiBauk») ta H. Bitmi 1 /I.

Poyninc “My Place” («Mii TM»).

1.2 Cneundika nepekjanay aHrJaiicbKOMOBHOI YapiBHOI Ka3KU
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YapiBHa HapojHa Ka3Ka SIK OJUH 13 €JIEMEHTIB YCHOI HapOIHOI
TBOPYOCTI  BIA3EpKAIOe€ CHenu(diKy MEHTAIBHOCTI Ta OCOOJMBOCTI
CBITOCIIPUUHSATTS €THOCY. BiIHOBIIEHHS JaBHBOI CUCTEMHU 00pa3iB J103BOJISIE
IpoaHali3yBaTH CaMOOYTHICTh Hapoay, MOro IIIHHOCTi, BIpyBaHHS Ta
HaKoMMYeHUHN JO0CBiA. Tak, Ka3KoB1 CBITH, 3MOJIEJIbOBAaHI YapiBHOIO Ka3KOI0,
3MaTHI BigoOpa)kaTh HaWIaBHINI YSIBICHHSA JIIOJICH IIPO  CBITOYCTPIH,
MOSICHIOBATH  HE3pPO3YMLJI SIBUINA, peaizyBaTu OakaHHS BHMTH 3a MEXi
TaOyioBaHOi JIMCHOCTI 1 TpaHC()OPMYBATHCS, 3MIHUBIIM JOJIO Yepes
BHYTpIIIHI TEPETBOPEHHS 32 JOMOMOIOK BHIPOOYBaHb 1 YapiBHUX
aTpuOyTiB. 3aco0M mepexoAy B AHIJIIHCBKMX Ta YKPAiHCBKUX Ka3KOBUX
CBITaX MAalOTh BUPaXKEHE apXeTurHe miarpyHtsa. [Ipu poOoTi 3 kazkamu
nepeKyiajady Mae€ BpaxoByBaTH HH3KYy 4YMHHUKIB. Hacammepen, 36epertu
CBOEPIJIHICTh Ta HEMOBTOPHICTh Ka3KHW, Ii HAaIIOHAJBLHO Ta KYJIbTYPHO
cnenupiuHuA  KOJIOPUT, (YHKI[IOHAJIbHE HABaHTAXXEHHS. 3aloOpPyKOIo
YCIIIIHOTO TEpeKiagy Ka3oK € JOTPUMaHHS BHUMOT TMparMaTHYHOL
aJICKBaTHOCTI, TOOTO BiITBOPEHHS 3aC00aMHM IIJTLOBOT MOBH TOTO €(EeKTy Ta
BIUIMBY, IO HaJa€ Ka3ka Ha 4YWTaya TEKCTy OpuriHamy. MaklcTepHicTh
nepeKsajgadya ToJiArae y BAAJIOMY TMO€JHAHHI TaKuUX CTpaTerii, sk
OJIOMAIITHEHHSI Ta OYYKEeHHsS, 3acob0amMu peanizaiii SKUX CIYTYIOTh

pI3HOMAaHITHI MepekIafalbKi cnocodbu Ta Tpancopmariii.

[lepexnamanpki TpyaHOIll Tpu poOOTI 3 Ka3KamMu TIOB’si3aHl 3
HAsIBHICTIO BEJIMKOI KIJIBKOCTI O€3€KBIBAJCHTHUX JIEKCUYHUX OJUHHIID,
TOOTO TaKWX, «SIKI HE MAalTh MEPEeKIaJalbKUX EKBIBAJICHTIB Yy MOBI
nepekimany» [9, c. 42]. be3ekBiBaieHTHa JIeKCHKa BijgoOpa)ae HallilOHAIbHO-
KyJIbTYPHY CBOEPITHOCTI MOBHU; BOHA BH3HAUa€ TIOHSTTS Ta SBUIINA, IO HE
MalTh C€KBIBaJeHTa B I1HIMMX KyJabTypax. Cepen AOCTIIHUKIB HEMae
OJHOCTAHHOCTI IIOJO TOTO, IO caMe BIJHOCHUTH JO O€3eKBIBaJCHTHOI
JIEKCUKU. biybllie By3bKE PO3YyMiHHSI 3BOJAMTBCSA O 1i  OTOTOXHIOBAHHS 3
HaioHansHUMU peanisimu [10]. P.I1. 3opiBuak BBaxkae, o 6€3eKBIBAJICHTHA
JIEKCUKa, 0e3nepevyHo, OXOIUTI0E BCI pearii, aje He 0OMexyeThcss HUMH [11,
c. 65]. Ha ii gymKy, 10 BKa3aHOl JICKCUKH HQJICKHUTh TaKOX «YaCTHHA
OpUCIIB’IB 1 NPHUKA30K, OKpEeMI JIEKCEMH HAJ3BHYAMHO  MICTKOTO
CEMaHTUYHOT'0 HAMIOBHEHHSI, CJIOBA TUITY "100a" B yKpaiHChKO-aHTTIHChKOMY
OlHApHOMY 3ICTaBJICHHI, IO TIOB’si3aHI 3 BIAMIHHOCTSMHU B CETMEHTAIlil
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JIOBKOJIMIITHHOTO CBITY OKPEMHUMH MOBHUMH KOJICKTUBAMU, Ta 1HII BUTIAIKA
JIEKCUKO-CEMaHTHUYHOI O0e3ekBiBaleHTHOCTI» [11, c. 65].

PeneBanTHUM MeTI HAIIOTO JOCHIDKEHHS € OUIbIIe IIHPOKE
PO3YMiHHS O€3€KBIBaJICHTHOI JIEKCUKH

1) peadtii: cinu, kono0s3HULL dHCypaseb, 6eCHAHKU, Oo2amup,

2) BaacHi Ha3BM, Hanpukiam: 3wmit, Mapiuka, Ilycmynka-6inouxa,
pizo-6ysaneysv, leanko, Jlap i Kpoc, Xonoo, Yapooin i 3nuti Honosik,
L'apsue Cepye, 3opsa i Yapooiuxa llimema, Mapiuka ma Ieanko, /[ea leanu,

3noka-3axkaparoka;

3) okazionamizm: Kpocepao;,

4) dpazeonorizmu: zycmpivamu xaib6om-ciiio, npo 100CbKe 0KO;

5) Burykm:. V-y-y!, «Om s it nepemic mebe! Aozycoku!...»,

6) Tponmu (MOBTOPM), HANPHUKIAN: MPIis6-Mpiis, CYMHO-NPECYMHO,
Paouii-padiciHbKutl.

HaBenemo Ta mpoaHamizyeMO HaWOUIBII TMOIIMPEHI CIOCOOU
nepeKiaaay Ta  Tepekianganbki  TpaHcdopmarii, 3acTOCOBaHl IS
aHTJIOMOBHOTO BIITBOPEHHSI O€3€KBIBAJICHTHOI JIGKCUKHU YKPATHCHKUX Ka30K.
OpHuM 3 TOMIMPEHUX CIOCO0IB YTBOPEHHSI MEPEKIaIallbKUX BiAMOBIIHUKIB

€ TPAHCKOJyBaHHS, SIKE Y MEPEBa)KHIN O1IbIIOCTI BUMAJKIB BXKUBAIOTh IS

BIJITBOPEHHS BJIACHUX IMEH.

BBaxaroTp, 1110 TPaHCKOIYBaHHS SIKOMOTa Kpallle HAa/la€ MOXKJIUBICTb
aHTJIOMOBHOMY YHMTau€Bl 3aHYpUTUCH B aTMOCGEpy Uy»KO1 MOBH, OCKUIBKH
«B KOHTEKCTI CIJIB pigHOI (AHTJIMCHKOI) MOBHM TPAHCIITEPOBAHE CIIOBO
BUJIISETHCA SIK uyke» [12, ¢. 172]. Orxe, y BUNAIKY 3 TPAHCKOAYBAHHIM

0aurMo peatizalliio nmepeKIaaabKoi CTpaTerii 09y KEeHHS.

[HmIMM ~ cmocoOOM  yTBOPEHHS  AHTJIOMOBHUX — TMEPEKIaJaIllbKUX
BIJIMOBIAHUKIB € KaiabKyBaHHs. CyTHICTh LOTO CIIOCOOY MOJIsAiTae B Iepeaayi
O€3€KBIBAJIEHTHOI JIEKCUKH BHMXIJHOI MOBHM 3a JOINOMOIOIO 3aMIHH 1i
CKIAJOBUX dYacTMH — wMopdem um ciiB (y BHUNAAKY 31 CTIAKUMU

CJIOBOCITOJIYYCHHSIMHU) iX TPSAMUMHU JIGKCHYHUMH BIIMOBITHUKAMH B MOBI
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nepexiany. Hampuknan:
3opsa i Yapooiiuka Ilimema
The bright Dawn and the Dreary Darkness

VY HaBeneHOMYy TpHUKIAAl TEepekaagadi BUKOPUCTAIH KadbKyBaHHS 3
nogaBaHusaM, Ae¢ 3opa — Dawn, Ilimema — Darkness e mnpsmumu
clIoBHUKOBUMHU Biamosigaukamu. 1llogo o3nadens bright Ta dreary, ix oyno
JOTaHO 3  METOI0  XapaKTePUCTUKH TIEPCOHAXIB Ta  MIACHUIICHHS
IparMaTHYHOTO e(PeKTy Ha 4YuTada. Tak, 30ps B YKpalHCBKHX Ka3Kax
TPAJMIIITHO 3MaJTbOBYETHCS Ta BHU3HAYAETHCS 5K SACKpABA, SACHA, TPO IO
CBiTUUTHh MpUKMEeTHHK Dright, a takuit nepconax, six ITimsma 3a3Bu4aii Mae
XapaKTepUCTUKU MeMHA, noxmypa, 10 W TepeJaHo 3a JO0IMOMOTOI0
NoJlaBaHHs NpHKMeTHHKaA dreary. BukopucTaHHS MpsAMUX BIIIOBITHUKIB 3
HABEJICHHSAM iX XapaKTEPUCTHK 3JaTHE «HAOJM3UTH» TEKCT J0 ILIJILOBOTO

yuTaya, poOJIsSYd HEBIAOMY /I HBOTO KYJIBTYpY OUIbIIE 3p03yMIIO0.
3BepHEMO yBary Ha MPUKJIIA]] HIKYE:
Bionuni nawe micmo nasusamumemuocs Kpoczpaoom!
Let’s name our town after him! Krosstown!

B yTBOpeHOMYy BIAMOBIAHMKY Oa4yuMO TPaHCKOIYBaHHS OCHOBU
Kpocc- Kross- nms 30epexeHHs] HE3BUYAaMHOCTI Ta HEMOBTOPHOCTI BJIACHOT
HA3BH, Ta KaJIbKyBaHHS 2pao - tOWN 1Jist po3’sICHEHHS 3HAYEHHS YTBOPEHOTO

BIJIIIOBITHUKA.

Y nmnpukiamax HmKYe 0aynMMO 3aCTOCYBaHHS TEPEKIaNalbKUX
Tpancopmariiii. Tak, OJHIEID 3 HaW4YacTille BXXUBAHUX € TINEPOHIMIYHE
nepeiiMeHyBaHHS — BHJI TIEPEKIIAAY, «ITOB'SI3aHUN 13 3aCaHUMHU TOHATTAMHU
JEKCUYHUX  TpaHcopmamiii, KaTeropusalli€elo JIeHOTaTa, BHU3HAHHIM
130MOp(}i3My YaCTUHHM 1 LILJIOTO, reHepaiizaiietoy. [1i gyac rinepoHiMIYHOTO
MEPEeKIIaay BIAETHCS TEPEKIACTH JCHOTATUBHY 1H(OpMaIlifo, ajie X MeBHI

CEMaHTHKO-AudepeHIiitHi 03Haku BTpayaroThes [11, ¢ 106]. Hanpuknan:
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o Hvboeo mie yeitimu KodceH, Xmo mozo 3abaxcac, — 6cix 3ycmpiuanu

XJO0OM-CLIO.

Anyone could freely enter the city and enjoy the sincere hospitality of

its residents.

BiamoBimankom YKpPaiHCHKOTO b pazeonorivHOTO 3BOPOTY
sycmpiuamu xaioom-cinaro oobpano hospitality. ¥ npukiani Buiie 3Ha4YCHHS
HepeIaHo OiIbII MMPOKKUM, ajle HE MOBHICTIO TOTOKHHM MOHSATTSAM, X04a i

MaKCHUMAaJIbHO €KCIIJIIKOBAaHUM JJIA HiHBOBOFO qyTayda.

[HIIOF0 TIOIIMpEHOI0 TpaHc(opMallle€r0 € JECKpUNTUBHA mepudpasa,
Ky MOXHAa OXapaKTepU3yBaTH SK 3BOPOT, 3a JOIMOMOTOIO SIKOTO SIBUIIE
Ta/ab0 MpeAMET Ha3UBaIOTh OMKMCOBO YE€pPE3 HABEIEHHS IX XapaKTEPHUX PHC.
Bkazany Tpancdopmaliiro BIIHOCUMO JI0 3acoOIB peaii3allii cTparterii
OJIOMAalllHEHHsS, aJpKe TiJ 4Yac ONHUCOBOTO BIJITBOPEHHS HEBIIOME
SIBUILIE/TIPEIMET/TIOHSTTS HABOJUTHCS 4epe3 BiAOMI 4uTayy HOHATTA. [lo
B)KMBAaHHS 11€i TpaHchopMallli HalyacTille yAarThCs, KOJU WIEThCA MPO
BIITBOPCHHS Yy IIUJIBOBIH MOBI JIGKCHYHUX OJIMHMIIb Ha TIO3HAYCHHS

HalllOHATBHO-KYJIbTYPHUX peaiid, SIK y IPUKIaal HUXKYE:
Mooice, mu sikoice 8ecHanku 3acnisaemo? Becna 60!
Can’'t you sing something joyful! Look around, the spring has come!

YkpaiHcbka peanis eecHsanku Oylia BiITBOpEHa OMUCOBO sk Something
joyful, mo cBiguuTh mpPo 30€peKEHHS TAKMX KOMIIOHEHTIB 3HAYCHHS, SK
«Becena TICEHbKa». AHIJIOMOBHUM BIAMOBIIHUK HE Tepejae  1HIII
CEMaHTUYHI KOMIIOHEHTH BUXIJHOI JIEKCEMH, BiJIOMI HOCIIO YKPaiHCBhKOI
KyJbTYpHU: BECHSHKAa — OOpsA/IOBa IMiCHsI, MOB’S3aHa 3 MOYAaTKOM BECHH 1

HAOJIM>KEHHSM BECHSIHUX MOJBOBUX POOIT.
AO0O THIIUH TPUKITAT;

He esucoxuti na 3picm, ane i He HU3eHbKUl, He Oozamup, ane U

CILAOKUM 11020 He 88ANCATU.
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... not very tall, but not very short. Neither strong nor weak.

[TpukMeTHHK StrONQ BUKOPHCTAHO HA MO3HAYECHHS YKPaiHCHKOI peaii
O0ocamup, BUTIIHO OMUCYIOUM TPOBIAHY WOTrO XapaKTepUCTHKY. B
YKPaATHCBKIN KyJbTypl IIMM CJIOBOM HA3WBAIM HAWCHUJIBHINIMX YOJOBIKIB,
BOiHIB, SIKI BOJIOJUIM HEAOMSIKOIO CHJIOK Ta BIAPIZHSIMCS BiJ 3BUYAHHOIO
Hapomy.

JleckpuntuHBa Tnepudpasza BUKOPUCTOBYEThCS W y BHIAJIKaxX 3
Ha3BaMM Ka30K, J€ B OpUTIHAJIBHUX TEKCTax Oylu BUKOPUCTAH1 BIIACHI

IMeHa:
Mapiuka ma Isanko — The Tale of Love

Y nmpukianl BuIllle Mepekiafgadyi Mepefaii camMe 3HAYCHHS IUX
BJIACHUX 1MEH, fAKI B YKPalHCBKIM KyJIbTypl 3aBXIU AacoOIlIOIOTHCS 3

KOXaHHSIM.
Jlueosusicna JIanvxka — TWo Rivals

AHTJIOMOBHUM BIJMOBIJHUK HE Ma€ HISIKO1 acolliaiii 3 yKpaiHChbKOIO
Ha3BOIO. BpaxkaeMo, 10 Imicisg O3HAHOMJIEHHS 31 3MICTOM KasKH,
nepeKsaaaydl BUPIIIWIA BUKOPUCTATH Ha3By, fika O MiJKpeciuia TOJOBHY
17Ier0 1CTOpIi: CYNEpHUIITBO MK JBOMa MalCTpamMu Ta HOTO HACIIIKH IS

KO>XHOTI'O 3 HHUX.

vy HpHKJIaI[i HH)KYC 3HAaXOOUMO IIO€IHAHHA KaJIbKYBAHHA Ta

JECKPUIITUBHOI niepudpasu:
I'apsue Cepue — The Pure Heart

VY nanomy Bunajaky BianoBimHUKOM Cepye Oyino oOpaHO KaJIbKOBaHUI
BinnoBinuuk Heart, a nus Iapaue Bupimmnm Bukopuctatd Pure 3amicth
npsIMOTO  CJIOBHUKOBOTO BimmoBigHuka hot. Bupa3z pure heart mis
aHTJIOMOBHOTO YHWTa4a € MPHUPOIHIM Ta CIOBHEHUM 3HAYCHHSIM, 10 Oyze

JIETKO 3PO3YMLIUM.
BiamoBimHMKM HIDKYE BIIHOCMMO JO BHUIAJKIB JECKPUIITUBHOI
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nepudpasu, He3BKAIYH Ha X OKa310HATLHUN XapaKTep:
Yapooiiu i 3nuit Yonosix — Merrymind and Wickedwink

Crpyxkrypa okazionanizmiB Merrymind ta Wickedwink ckmamaerscs 3
IBOX OCHOB: Merry — geceauti + mind — pozym ta Wicked — zruu + wink —
Mopeamu, Mueamu/niomMopeyeants, mopeants. MOXEMO TPUIYCTHTH, IO
3aBISIKM YTBOPCHHIO OKa310HABHUX JIGKCEM IIUISIXOM MOEIHAHHS Y3yalbHUX

nepeKsaaaydl HaMarajiucs nepeiaTy MPOBiIHI XapaKTePUCTUKU MTEPCOHAXKIB.

Benuka KigpKiCTh aHTJIOMOBHHMX BiJINOBIJIHUKIB YTBOPEHA 32 PaXyHOK
KOMIIEHCAIlli — TaKoro crnoco0y MepeKiaay, 3a SIKOro €JIEMEHTH CMUCIHY,
nparMaTU4yHl 3HAYEHHS, CTWJIICTUYHI HIOAHCH, TOTOXHA Mepeaada SKUX €
HEMOKIIUBOIO, & OTXKE, TaKi, 110 BTPAYalOThCs MPHU MEPEKIIal, MepeaatoThCs
y TEKCTI NepeKiIaay eIeMEHTaMHU 1HIIOTO MOPSAKY, IPUIOMY HEOOOB’ I3KOBO

y TOMY CaMOMY MICIIi TeKCTY, 1110 ¥ B OpUTiHAI1

KommeHcamisi crae B NpUrojl MiJ 4Yac YTBOPEHHsS AHIJIOMOBHHMX

BIJIMOBITHUKIB YKPATHCHKUM BUTYKaM:
Om s 1ti nepemie mebe! Ao3ycoku!
At last I've got the better of you! Have you?

Y uuboBii MOBI BHUKOPHUCTAHO TUTaHHS caMme JUid 30€epe’KeHHS

(YHKITIOHATLHOTO HAaBaHTAXEHHS, SIKE MAa€ BUTYK Y MOB1 OpUTIHAITY.
BianoBigHUK HUXKYE € MPUKIAA0OM KOMITCHCAIIT BIACHOT Ha3BHU:
Ou, axuu po3ymHuti yeu 3miii!
How clever this Dragon is!

OOpaBmmm BianoBigHUK Dragon — opaxon OpUTIHAIBHIA OJWHUII
3mii, niepekiianayul 3poOusii BUOIP HAa KOPUCTh CTpaTerii OJOMalllHEHHS.
OOpanuii BapiaHT HE € CIOBHHUKOBUM BIJIITOBITHUKOM JIEKCEMH OpPUTIHAIY,
ajie 3a MOro BXXMBAHHS CTa€ MOXKJIMBUM TEPEAaTH Ti XapaKTEPUCTHKH, IO
Mae 3miil B YKpalHOMOBHHX Ka3Kax.

3BEepHEMO yBary Ha MpUKJIAJ] HIKYE:
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Bonu cmanu 6 kono i cymHo-npecymHo cnisanu scaniony nicenvKy npo

oadycro, 6 AKoOI 371i 606KU 3’IU CIPEHbKO20 KO3IUKA.

They were standing in a circle and singing a heartrending song about

misfortunes that never came singly.

baunmo 1nBa BHmamku KOMIIeHcarii. Y  TEpPIIOMY  BHITAJIKY
XapaKTepHUH Ui YKpaiHCBKUX Ka30K TIOBTOP CYMHO-HpecymHo OyB
BiATBOpeHui 3a momomororo heartrending, mo He 30epirae Tporm, aie
nepeac CEMaHTUYHE HABAaHTAXEHHS BUXITHOI OUHUIN. Y JIpyromy
BUIIQJIKY TEpeKiIagadi BUKOPUCTOBYIOTh mpuciiB’s misfortunes that never
came singly — wewacms Hikonu He npuxooamv NOOOUHYi — AL
BIJITBOPEHHS ajto3ii Ha BIJOMY YKpaiHChKy IMICHIO PO CIpOTO KO3JIHKA.
OOpaHne pilieHHsT CBIIYUTH PO MEPEKIafalbKy MPUXWIBHICT 10 CTpaTerii
OJIOMAIlIHEHHS, aJ/UKE yKpaiHChbKa MICEHbKAa IMOBHICTIO 3HUKA€E B

AHTJIOMOBHOMY HepeKHaIIi, IMOCTYIIarOYUCh MiCI_[eM Bi,Z[OMOMy HpHCJIiB,I-O.

Otxe, BHUSBUBIIM CIOcoOM Ta TpaHchopmalii, sIKI BUKOPUCTaHI
nepeKIagadaMu JUIsl Mepekyiany Oe3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKH YKpPaiHCHKUX
Ka30K, MOXKHa 3pOOWTH BHCHOBOK, IO TMPOBIAHOT MEPEKIaalbKOIO
cTpareriero Oyja0 0OpaHO OJIOMAIIHEHHS, 3aco0amMu peanizallii sSKoro €
KaJIbKyBaHHS, TIMEPOHIMIYHE TIeperMeHyBaHHS, JECKPUNTHBHA Tiepudpasa,
KoMIleHcalis. Bkaszani cnociO nmepekiaay Ta nepekiafanbki TpancpopMmarii
JO3BOJISIIOTh  HAOJM3UTU YKPATHChKI Ka3KW JI0 AHTJIOMOBHOTO 4YHTaua,
3pOOUTH YYXKY IS HHOTO KYJBTYpPY OUIBII 3pO3yMIJIOK Ta MPUBAOIMBOIO.
BonHouac, edexT HE3BUYHOCTI, 3aHYpPEHHS Yy IHIIOMOBHE CEpEIOBHUIIIC
30epiraeThCcsl 3a paxyHOK BUKOPUCTAHHS TPAHCKOMYBaHHsSI, IO € 3aCO00M

peaizaliii crparerii O4y>KeHHS.

1.3 OcobauBocTi JKaHpy yapiBHOIL Ka3KU
KaskoBuil Jguckypc € oOnHI€l0 3 HalOUIbIl paHHIX GOPM  XYJ0KHBOI
KOMYyHIKarii, B #Kii 3HaWNUIM BiIOOpaXEHHS HAIBHA CBIJIOMICTH Ta

«ctapojaBHs» kKaptuHa cBity [1, c. 3]. IliHHICTP Ka3KOBUX TEKCTIB
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BU3HAYAETHCS THUM, 110 BOHHM € TMPEHEACHTHUMU Ta BiIOOpakaroTh
HAKOMHMYEHI JIIOJUHOIO COLIOKYJIbTYPHI 3HaHHS MEBHOI 1CTOPUYHOI €MOXH, €
JUKEPENIOM YSIBIIEHb PO KYJIbTYPY HApOIy, SKUH PO3MOBIISE I[IE€I0 MOBOIO.
barato Buenux cokycyBanu CBOIO yBary Ha BUBYEHHI Ka3KOBOTO JUCKYPCY,
OJIHaK, ICHY€ 1€ HU3Ka HEBUPIIIEHUX MHUTAaHb, OJHUM 3 SKUX € MPOIIEC
KOMYHIKaIlli Ta B3a€EMOisS PI3HUX KOJOBHUX CHCTEM Yy aHIJIOMOBHOMY
Ka3KOBOMY JTUCKYPCl. AK Ty all b HI1C T b JOCTIIHKCHHS KOJIOBUX CHCTEM
BepOaJbHOI Ta HEBEpOAIbHOI NPHUPOAM Y AHTJIOMOBHOMY Ka3KOBOMY
JUCKYpCl OOYMOBIIIOETBCSI BAarOMUM BIUIMBOM Ka3KH Ha COUlaJi3alliio
JUTUHYU, 11 MOYaTKOBOK JIOIMOMOIOI0 Yy II3HaHHI pEajbHOTO JKUTTS Ta
OBOJIOJIHHI 3aKOHaMHu cHiIKyBaHHS. Kaska, K axkTUBHE cCepeloBUILE
B3a€MO/Iii BepOaIbHOTO 1 HEBEPOATBHOTO KOIB, YMOKIIUBIIIOE TOCIIKEHHS
HEBEPOAITbHUX KOMYHIKATUBHMX KOMIIOHEHTIB, Y TOMY YHUCHI 1 KIHECUUYHUX
3ac00i1B, IKi CTBOPIOIOTHCS Y PE3YIbTATI KECTOBO-PYXOBOT AiSUTbHOCTI MOBIIS
1] YaC KOMYHIKaTUBHOI'O MPOLECY Ta BUKPUCTOBYIOTHCS HUM y CYKYITHOCTI

3 BepOAIBHOIO CKJIaJIOBOIO.

He3Baxarounm Ha CHIIBHOTY 1 CXOXKICTh CKa30K PI3HUX HAPOIB, 17es
«EKBIBJICHTHOCT1» CJIOBA «Ka3Ka» HETaTUBHO BILUTMBAE HA CIIOBO, 1110 B CBOIO
Yepry CHpusi€ pPO3BUTKY >KAaHPOBOTO Ka30BOTO THUCKYpCy, a TaKOX
BUSIBJICHHIO CIeNU(PIYHUX OCOOTUBOCTEN JUCKYpCY B pI3HUX MOBax 1
Hapojax. Tak, HampuKkiaa, CIOBO «Ka3Kay— OUIbII IIUPOKUI TEpMiH,
«ka3ka». BinmoBigHO M0 Te3aypycHOro cioBapsi JIoHrMaHa, CIOBO «Ka3Kay
CUHOHIMIYHY «pO3MOBib». B CIOBHHKY TEepMiH «ICTOpPisS» TPAKTYETHCS
HACTYMHUM 4MHOM: «IcTOpist — omuc cepii moiid, 0cOOIMBO ySIBHUX MOIIH,
K1 PO3MOBIAAIOTECA a00 3aMUCYIOTHCS, SK TPABWIO, 3 METOI pPO3Baru
monei» (LDCE, 2014: 193). Ognak TepMiH «IOBICTE»BUOUpaE B cebe
MOMIMO BHUSBJICHUX TMPUYETHOCTEH 3 eJleMeHTaMu BOJIIEOCTBA 1 4YyJec
TaKOXX BIATEHOK icTOpHYHOCTI. Takox «CIIOBHHMK aHTJIHCHKOI MOBHM Ta
KylbTypu» JIOHIMaHa MOsICHIOE, 110 «Ka3Kay» MPeICTaBlige COO00 PO3MOBIAL

mpo ¢esix abo 1HIMX Ka3KoBUX icToTax 31 macauBuM KoHoM (DELC, 1998:
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786). Cormacuo cinoBapio A.S. XopHOi, «ka3ka» B CBOEMY OCHOBHOMY
3HAYCHHI € HECKJIAJHUM JUIs PO3yMIHHS PO3MOBIA/I PO YapIBHICTH 1 (esx,
npu3HaueHux st aited. «Kaska — ictopis, yacTo Taka, SIKy JIETKO YMTaTH
abo 3po3ymiTh, ictopii mpo e, marito, 3a3Buuaii mns mitein» (ALDCE,
2006: 452). Jloka3oM IIMPOKOI CEMAaHTUKH CJIOBA «Ka3Ka» MOMKET CIIY)KHTb
Ha3Ba pomana Y. Jlikkenca “A Tale of Two Cities”, 1m0 B niepexiajii 3By4uTh
sk “TloBicTh mpo aBa micta”. YKaHp CKa30BOTO AUCKYpCY B MEpIIy 4Yepry
3aJIeKUTh BiJ HOTO ETHOKYJIBTYpHIM mnpuHasiexkHocTl. [Ipukimagom 1poro
MOKE CIY’KUTH PI3HOMAHITHICTh Ka30K HapoJliB bputaHChKUX OCTpPOBIB, siKa
IPYHTYETBCS HA  ICTOPHUYHUX, COLIOKYJIBTYPHUX Ta EKOHOMIYHHX
BIIMIHHOCTAX. ['€posIMH KEJIbTCHKUX KAa30K € TakKl MEPCOHaxl, sIK enbdwu,
TPOJUIl, THOMU Ta ApakoHU. OCHOBHOIO BIIMIHHOIO PHUCOIO € MPUCYTHICTh B
KEJbTChKUX Ka3kax. [Ipu criBcTaBiaeHH] aHTIHCHKUX Ka30K 3 1pJIaHIChKUMU
MO’KHA BIJ3HAUUTH, IO JJs 1pJaHACHKMX Ka30K XapaKTepHO HAasBHICTb
MICTUKM Ta 3raJIoK MpO CTapUHy, a B HAWOWIbII MI3HIX 13 HHUX —
BIJICTI/DKYIOTBCSL XPHUCTHSHCHKI MOTHBHU. Crerudika IpiIaHIChKUX Ka30K
o0yMOBJIEHa CTapoJaBHIMH (pOpMaMu MOBHOTO BHUpa3y, II0 30eperimcs B
pe3ynbTaTi BIACYTHOCTI KOH(MIIKTHUX 3ITKHEHHSA 3 IHIIUMH IJIEMEHAMHU.
['ymop, siKMii TPUCYTHIM B IpJIaHACHKUX Ka3Kax, XapaKTepHUU IS
KEJIbTChbKUX Ka30K y MEHUIN Mipi, HEe Oa)KaHU JJI aHTJIIMCHKUX. Y TOM XKe
4yac MOBHA BIJICYTHICTh T'yMOpa BiIMIYA€ThCA B MIOTIAHICHKHUX Ka3Kax, SKi,
OJIHaK, BIAPI3HAIOTHCS cBO€0 pomaHTHuHicTio (Ilmaxoma, 2012a: 359). B
LIJISX OMUCY AHPOBOI'O CBOEPIAHOIO AHTIIIMCHKOTO Ka3KOBOTO JHUCKYpCY
HEOOX1/IHO MPUBECTH OCHOBHI O3HAKU TUCKypcCy aaHoro tumy: 1. EmiyHicTb,
€ CYKYITHICTIO TBOPIB OJHOTO Hapoay, sKi 00’€JHaHI KOHKPETHOI TEMOIO
HarloHaTbHUMHU Tpaauiismu (ActadypoBa, 2007: 135). Bemukxi dopmu
SBJISIOTH COOOI0 OOIIMPHI 32 TUMYACOBUM OXOIUJICHHSIM OIMHUCH TOJAIH, 1110
B1100pakaloTh 4€CTh, CBOOOY 1 HE3aJekKHICTh Hapoay abo BiIOOpakaroTh
1cTOpii KUIBKOX TMOKOJiHB Y paMkax TpuBasioro nepiogy. Cepemni dhopmu

BKJIIOUYAIOTh 300pa)KCHHS KUTTS OJHIET JIIOJUHUA a00 PI3HUX €Mi30/11B KUTTS
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KUTbKOX Jroaed. Mani ¢opmu 300pakaroTb OJIMH-ABA €MI30AM 3 KUTTS.
Eniunicte Oe3mocepenupo mMoB's3aHa 3 onoBigao0. 2. ONOBigs MOKa3ye
HasBHICTh B CIMYHOMY TBOpP1 MEPCOHI()IKOBAHOrO PO3IMOBijada abo ciioBa
aBTOpa, KU MpEICTaBisie BEChb TEKCT TBOPY, LIO BKIIOYAE MpsAMY pid
nepcoHaxken.3. YcraHoBKa Ha BUTAJIKY IUIONII B 3MO31 BUSBIATH T€, IO
MorJIo O MaTH Micie B JiiicHOCTI. B 00pa3u (poJabKIOpHHUX Ka30K 3a3BHYAM
He BipaTh. 4. Uyno uu HaANPHUPOAHE SIBUIIE, AKE 3AIMCHIOETHCA 4Yepes
BTpy4aHHs MOTONOIYHOT cuiau. 5. EcteTwyHicTh, mNpu3BaHa QopmyBaTH
MOYYTTSI MPEKPACHOTO 1 LIHHOTO BIJHOIIEHHS MIX CBITOM 1 yuTayem.b.
Po3Bara, TOOTO Te, 110 BUKJIMKAE Hacojody. 7. JWIakTUYHICTB, IO
CYNPOBOJIKYE aHTJIOMOBHI Ka3KOB1 TEKCTH MOBYaIbHUMU BIiutuBamHu (IIpom,
2000: 211).HasBHIiCTh BCiX BUIIE MEPepaxOBaHUX O3HAK JO3BOJISIE BHIITUTH
O0COOJIMBY KaTEropit0 Ka3KOBOCTI, fIKa € pEe3yJbTaTOM Yy3arajlbHEHHs
ICTOpUYHUX 3HaHb TMpO OO0'€KTUBHY ICTUHHICTh. AHAI3 MaTepiaiy,
CTBOPEHHI TMOMEpPEeaHbO, T03BOJISIE CTBEP/HKYBAaTH, IO Ka3KOBUH TUCKYpC
MICTUTh CBO€ BIIOOpakeHHS B 1) aHIINACHKAX HAPOJHMX Ka3Kax, Kl
CKJIAJal0Th LIEHTPaJbHUN €JEeMEHT Ka3KOBOIO IUCKYpPCY; 2) CTapoaaBHI
ermiydi TBOopH («beoBynb(d»); 3) HekazkoBUX kaHpax (OIBKIOpY, SKi
MPE/ICTABIICHI JIETEHAAMH 1 YaCTKOBO aHEKI0TamMu; 4) QOIbKIOPUCTHUHOMY
TBOpHU Tiepexoanoro tumy (“Le Morte d’Arthur”). 3riqno xonuenmii JIIO.
bpayne, sika BU3Ha€ HasBHICTb MPOMIXKHOI ((OJIBKIOPUCTUYHOT) Ka3KU MIPU
nepexo/ii Bl HApPOAHOI Ka3Ku JI0 JIITEPAaTypHOTO TEKCTY, BBaXKAEMO
CIPaBEJIMBUM BU3HATU B SIKOCTI (DOJBKIOPUCTUYHOTO TBOPY MEPEX1THOTO
tuny «Jlerenay npo koposist Aptypay». BinoOpaxeHHs Ka3KOBOTO JUCKYpPCY
B IIbOMY TBOp1 MO€ OyTH MOKa3aHO OJM3bKICTh TaKUX >KAHPIB, K JIET€HAA
Ta Ka3Ka, BIICYTHICTD iX 4ITKOT AuQEpeHInianii, a TaK0X HasIBHICTh YyJECHUX

MOJIIH, AK1 3raAyl0Th (PaHTACTUKY KEIBTCHKUX Ka30K.

24



BucnoBkmu 10 Po3uminy 1
BaxnuBum eneMeHTOM KyJIbTypH Hapoay € GOJIBKIIOp 1, HAcaMIiepe,
YyapiBHI Ka3KH, 10 BIA3EPKAIIOIOTH apXaiuHe CBITOOAYeHHS PI3HUX €THOCIB.
YapiBHUM Ka3KaM IpUTaMaHHi HallloHaJIbHA CaMOOYTHICTb, MOIIYK
BI/IMOBIICH HA €K3UCTEHIIINHI MUTAaHHS, OCMHUCIECHHS MOPaJbHO-€TUYHUX
KaTeropiii, moB4aHHs Ta (OpMyBaHHS MEPEKOHAHB K OCHOBHU TOJIATBIIIOTO
KUTTS. Y OCHOBI Ka3KH JIGKUTH YapiBHUI CBIT, ME€Ta SIKOTO — BTUICHHS

171eany JII0JICBKOT0 1ICHYBaHHS.

[TuTaHHS MPOCTOPY PO3TIAAIOTH Y HAYKOBHUX JOCHTIDKEHHX BoikoBa
(2017), lamuu  (2018), TepexoBa (2019). JlochimkeHHS CBITIB
po3kpuBaeThes y npaisix Ryan (1985), Pavel (1986), Wolf (2016), Campbell
(1988), Lewis (1986). YapiBHi CBITM Ta iX KOpEJsIis 3 apXeTHINaMH
JOCIIJIKYIOThCSL Y HaykoBUX JMopoOkax Kpapuenko (2019), Eder, Jannidis,
Schneider (2010). ApxeTunHe y TBOpax JIiTepaTypu € 00’eKkTOM
koMIiekcHux gociimkenb Bodkin (1934), Pietikainen, (1998), Bieliekhova

(2014), Howard (2010), Kpasuenko (2019), baiquenko-Haiiko (2018).

Kareropis gapiBHOTO, ¥ (hOIBKIOPI 30KpEMa, PO3KPUBAETHCS y MPALISIX
Frazer (1988), Longinovic (2018), Bottighecimer (1989), ta kopemnroe i3

MOHATTSMU MICTUYHOTO, Haanpupoauboro (I'amuy, 2011; 2018).

[Toynnaroun 3 Bimomoi mnpami I[Ipomnma (1983), ka3koBuil HapaTuB
3aMUIIAEThCsl Y (OKYCl MUKIMCIMIUIIHAPHUX HAYKOBHX TOIMIYKIB Yy cdepi
Haparouiorii (Apo, Sinisalo, 1986; Abbot, 2009; Bottigheimer, 1989; Albert,
Fludernik, 2002; Herman, 2009; Meiser, 2009; Meuter, 2009; Ryan, 2009;
Scheffel, 2009; Jlememtokx, 2014; Bomnkxoma, 2016;  Kyrtna, 2008),
JHTBOKYJbTYpoJiorii (Akumenko, 2005; Dmoesa, 2007; Tkauenko, 2015;
[Ta6moBcrkmii, 2009; Zipes, 2015; 2017; Ashliman, 2005; 1994; Moerman,
1988; Karsdorp, Fonteyn, 2019), ernominrsictuku (ep6a, 2012), [TopmyiT,
1999), Uymapna, 2007; Tagcart, 1987; Duranti, 2009), miHrBOCEeMIOTHKU
(Anppeituyk, 2012; 2019; Bonkosa, 2017; Volkova, 2018; 2019; Macmno,
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2011; ITmaxosa, 2007; IIpocsaaukoBa, 2016; Iypuk, 2007; Andreichuk,
2020; Bauman, 1982; 1987; Langlois, 1985) KOTrHITUBHOI JIHTBICTUKH
(Kupumoxk, 2016; Comomora, 2008; Bolton, 2016; Bebbington, MacLeod,
Ellison, Fay, 2017; Stubbersfield, Tehrani, Flynn, 2018; Palmer, 1996) B
TOMY 4YuCJl KorHiTHBHOI cemioTuku (Ilerpuuenko, 2004; Cuyxaii, 1995;
Konderak, 2018; Evans, 1985), muarsoctwiictuku (ApHonba, 1981;
Hedromora, 2001; Black, 2005; Liithi, 1986; Reshytko, 2019),

comiomursictuku (McDowell, 2018).

Opnak, nornpu 0e33anepedyHuid IHTEpeC HAYKOBIIB J0 PI3HUX aCHEKTIB
BHUBYEHHS Ka3KOBOI'O HapaTUBY, JIHIBOCEMIOTUUHUIN acCIEKT YapiBHOI Ka3Ku

3AJIMIITAE€TBCA HEAOCTATHHO BUBUCHHUM.

Koskna Hariist Mmae ocoOnuBuil HaOlp YABJIEHb MPO CBIT, MPOTE, Ka3KU
HapoJiB, AKI MPOKMBAIOTh HA BIJJAICHHX TEPUTOPISAX, TAKOXK MAIOTh 1
gyuMaJjio moaioHocTel. BiaTak y qociipkeHHI BUOKPEMIICHO eTHOCTIeMGIuHI

Ta CHIJIbHI PUCH YKPAiHCHKUX Ta aHIIIHCHKUX YapiBHUX Ka30K.

BiaminHOO pucoro QoJbKIOPHOI 1, HacaMIepes, 4apiBHOI Ka3KU €
YiTKE PO3MEXYBaHHS Ka3KOBHMX CBITIB, pEaJbHOI0 Ta YSBHOIO, «HAILIOTO» 1
«roro» (bpumuna, JloBxxenok, 2006), 1e HasSBHICTH 1HIIIOTO CBITY CIIOHYKA€E
reposi BUPYIIATH y JOPOTY, JIOJAI0UM TIEPEIIKOAN 3a JOIMOMOTIOI0 3aco0iB
nepexojly, YapiBHUX TMOMIYHMKIB, MpeAMETIB, icToT. CrneuudiyHumMu
MeJiaTOpaMHu JIJIi OKPEMUX HApOJHOCTEH MOXKYTh OyTH MOOYTOBI MPEIMETH,
TBAPUHU, POCIMHHU, HexuBa mnpupojga (MannpeOypa, 2011). MegiaTopw,
MOCEPETHUKN MK Ka3KOBHUMH CBiTaMH  MAalOTh CakpajbHE 3HAYCHHS,
BIIIOBITHO € OJHUMH 3 KJIFOYOBUX KOMIIOHEHTIB JUIS JOCIIKEHHS CUCTEMH
ySBJIEHb Ta I[IHHOCTEH KOXKHOTO €THOCY. Y HalloMy JOCHIJIKEHHI MU
boKyCyeMO yBary Ha HEaHTPOIMIOMOP(HUX MOCEPEIHUKAX, SKI BHCTYIAIOThH
3aco0aMM TEpexXo]ly B aHMIMCHKUX Ta YKpPAiHCBKMX Ka3KOBHX CBITax.
3aco0u mepexoly MiX CBITAMH B QHTJIIMCHKUX Ta YKPAiHCHKUX YapiBHUX

Ka3Kax € TakK0oX CBOEPITHUMH apXETUIMHUMH I1HBapiaHTAMH «PUTYaJiB
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NEepexoy» y 1HIIMHA CBIT: BECUIbHMI OOpAN SK Mepexia y 1HIIMHA CTaTryc,
MOXOBAJIBHUN OOpAN AK TMEpexis] y «IMOTOMOIYHMID CBIT, Mepexia y iHIIe
KOPOJIIBCTBO, HAa 1HIIY TEPUTOPitO, 3a PIUKY, 32 OKEaH, yepes Jic, y He0o — 5K
CUMBOJIIB moToibiuHoro CBiTy. JleBi-Ctpocc (2001, c.4) 3a3Hadae, Mo
MIOCEPETHUKOM MOXe OyTH TIEPCOHAX, Pid, 3aHSITTS, MOHATTS, SIKI MOXYTh

BUCTYIIATH Y SIKOCTI 3aCO0y MOE€THAHHS Ka3KOBUX CBITIB.
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Po3ain 11
2.1 CtwiicTu4Hi 32c00M BUPAKEHHS HUKJIIYHOI0 Yacy B aHIIIHCHKHX i

YKPAIHCbKHUX YapiBHUX Ka3KaXx.

HoBiTHBOTO MepioAy PO3BUTKY CTHIIICTUKU BJIACTUBO MParHeHHs po3risiaTH
¢dakT MOBHU MiJ KyTOM 30py r'yMaHi3allii Hayku mpo MoBY. Taka opieHTaIlis

OyJa HalOUIBIII MPUPOJTHO CIPUMHSATA CTUIICTHUKOIO.

[IpoGiemMa BHMBUYEHHS MOBHOTO CBITY TICHO TOB'S3aHa 3 MPOOIEMOIO
KOHIIETITYaJIbHOI KapTUHU CBITY, 10 BiloOpaxkae crnenudiky JOIAUHMA 1 ii
YKUTTA, ii BIZHOCHH 1 CBITY, YMOB HOr0 1ICHyBaHHs. Y KpaiHChKI Ta aHTJIHACHKI
Ka3Kd BIJPI3HSAIOTHCS TEBHUMH  HAI[IOHAJIBHUMH  OCOOJIMBOCTSIMH, a
0CO0JIMBO — cHeU(IKOI MO0 PO3KPUTTS HAIIOHAIBLHOTO XapakTepy, 110

MPOSIBIISIETHCS] HA KOHIIENTYaJIbHOMY PIBHI.

Ax 3azmaumB H. bBynyp y cBoili pob6oti :«/lutdaua mitepaTtypa
BenukoOpuTaHii HikoJId He OyJia BJIacHE JUTSAYOI Ta 3aBXKAM KOPUCTyBaacs
apceHasioM 3aco0iB, metadop 1 00pa3iB JiTepaTypu A gopociaux» [5, 36].
VY domy x i1 peHoMeH?MHU 3BUKIIM TOBOPUTH «aHTIIIMCHKA JIITEpaTypay, aje
IIe He 30BCIM TMpaBUibHO. bpuTanceka JitepaTypa, JiTeparypa
BenukoOpuTaHii - 1e criaB, Ccy3ip's TBOPIB aHIVIMCHKUX aBTOPIB, a TAKOXK
npeactaBuukiB Illotnanaii (P. bepnc, B. Ckorr, A. K. [loins, P. JIL.
CriBencon, [[. bappi) 3 iX poMaHTHU3MOM, CIIparol0 MPUTOJl, BiJIJJaHICTIO
oatepkiBuuHi 1 ipnasamis (C. bekker, 1. xoiic, 1. Ceidt, A. Kponin, M.
Pin, O. Vainpa) 3 iX mapaJoKcaabHICTIO, apTUCTU3MOM, E€KCIIEHTPUUHICTIO.
Crin 3ragaté TaKoXK CKJIaJHI B3aEMUHU MDK ITUMHU Hapojamu. Ae 1ie 0ymo
HE TUIBKM MPOTUCTOSIHHA, aje 1 B3aeMOBIUIUB. ‘bputaHis —apeBHsI KpaiHa,
Ge3nepepBHO iCHYIOYA BiKe MPUOIHM3HO JecATh THCAY POKiB. Ii icTopis - 11e
Iapu KyJbTyp 1 MOB, MIOCIIJJOBHO HAKJIAIAIOTHCS OJMH HAa OJTHOTO: CIIOYATKY
TYT KWJM CTapOAaBHI MEUIKaHIIl, PO SKUX BIIOMO JIy>)K€ MaJjio, MOTIM Ha

ocTpoBU 3'sBuiKCA KenbTH. CIIOM 3a HUMU NPUNALUIA PUMJIISHHU, MOTIM
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HIMEIIbKI TUIEMEHa, TMOTiM Oynu Habiru JaHiB, TOTIM HOPMaHHCKI
3aBOMOBHHKH. ..” (“Britainisacountryofthepast,
whichhasbeeninexistenceforabouttenthousandyears.” Her story is the layers
of cultures and languages, consistently superimposed on each other: first
here lived the ancient inhabitants, of which very little is known, then the
Celts appeared on the islands. Following them came the Romans, then the
German tribes, then there were raids of the Danes, then the Norman invaders
... 7)- O. CwmipnoBa[27, 20]. Came ToMy ICTOpUYHA CKJIaJ0Ba MPUCYTHS
Maiike B KOXHIM iX KHU31, Oynp To mipaTchka cara CabOatiHi a00 Ka3zku
crapoi Anrmii Kimminara. IlpucyTHs, He3anexHO BIJl JKaHPY 1 YMTalbKOL
aapecu.Hampukian, kazkoa gwioria P. Kimminara «Ilak 3 marop6is Ilekay 1
«IlomapyHku (eli» BBaXKaeTbcsl CBOEPITHUM 11 migpydyHUKOM 3 icTOpIi
bpuranii. Manenbkum reposim Jlany 1 FOH1 icTOpito THX MICIb, B IKUX BOHH
KUBYTh, HE MPOCTO PO3IMOBIIAE, a MOKA3y€ OCTAaHHINA 3 YKUTENIB Maropois,
Becenmii enpd Ilak. VY xomHiit 3 kaskoBux HoBen (a ix 21) Hemae
KOHKPETHUX CTOJITH 1 JaT, ajieé B HUX JKMUBE JIyX 4Yacy, 1 ICTOPIEI0 IUXAE
KOXeH psagok. bmmckyuuii moer. IctopuuHa ckiagoBa LUX (PeHTE31MHUX
TBOPIB Taka, IO TEPETBOPIOE IX Ha TOBHOIHHI ICTOPUYHI POMAaHH TIPO
CTaHOBJICHHsI OpUTAHCHKOI JiepkaBHOCTI. 12 He MeHIn TpeneTHe CTaBlIeHHS
OpUTaHLIB 1 O HABKOJIMIIHKOI npupoau. HaneBHo, BU mOMITHIIH, 1110 OyAb-
AKUW 3 TepoiB aHrmiichkoi miteparypu Big Odenii o MepniHa 3Hae mo
IMEHax JUKl JepeBa, TpaBu, KBITH. ToMmy posb men3axy B iX JiTeparypi
HaJ3BUYaiiHO BUCOKA. “‘/lo camoro Oepera xuiawiucs riiku 0epi3 1 TOpoOuH,
BCe 1€ OOTSHKeHI BOJIOTOK0. ['OpoOMHOBI TpoHA TOpUIH. 3eMiisd psCHIIA
poMallkamM, BEPOHIKOIO, 30JIOTUMH 3IpOYKaMH JioMHKaMmeHto. [Ii3H1 KBiTH
HaAIMEPCTSIHKHA MO0 CXWIAX 3M1AMaIuCh Kpi3b 0KMHOBI Oatoru. [loOypimy mo
OCEHI TaBOJIra HAMOBHIOBAJIA TMOBITPS TYCTUM MEIBSIHHM apoMartoM...”(“To
the shore the branches of the birches and the mountain ash were leaning, still
wet . Rowan bunches were burning . The earth was full of chamomiles,

veronica, litchigan's golden stars. Late daisies on the slopes rose through the
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blackberry .Maroon until autumn taffeta filled the air with a thick honey
smell ...”)(M. Crroapt« ITopoxni maropoum ») [44, 38]. Lle He 3maeThcs
JUBHUM, ajie XUTesll BpUTaHCHKUX OCTPOBIB MOXYTh HAa3BATH OYyb-sSKOTO
nTaxa, sSIKMi CriBae€ MiJ BIKHOM a0o0 mpoJiiTae Haj JyroMm. | 1e He 3aJIeuTh
B1JI TOTO, KMBE JaHUH aHTIIENL Y BEIMKOMY MICTI a00 MajleHBKOMY CElli.
BpuTaHIli cTaBIATbCS 10 HABKOJIUIIHBOI MPUPOJIU K 10 TIPOJOBKEHHS CBOTO
OyAMHKY - TOMY TaK JIOOJIATH, 00XKHUBAIOTH 1 3HAIOTH 1i. JuTsAda miTeparypa
bputanii rycTro 3aceieHa He TUIBKM pPOCIMHAMH, aje 1 TBapuUHAMH, a
aHIMaJICTUYHA Ka3Ka JIaBHO CTajla MOTYTHBOIO TUIKOWO Ha JepeBi
OputaHchkoi JiTepaTypHoi ka3ku. Ocb JajJeko HE BeCh JIianas3oH
OpuTaHChKOI JiTepaTypu po TBapuH:[29] - «ColriaibHI pOMaHu» 3 TEPOSIMU-
TBapWHAMH, B SKHUX CHIUIHPHOTA TBAPUH IOCTA€ 3 CMIYHUM PO3MaxoM - 3i
CBOEIO 1CTOpi€I0, Teorpadiero, peniriero, Mihooriero, CyCHiIbHUM YCTPOEM. (
P. Anamc «HeGesneuni manapu»). - TBopu, B SKUX TBApUHU KHUBYTH 1
noBOJsIThCSL sk yrogu. Hanpuknan, B kHu3l K. I'pema «Bitep y
BepOax»,roJI0BHI repoi 1o KUBYTh Ha Oepesi piuku (BCl BOHM TBapUHU), HA
OYMKY  JITEpaTypo3HaBLIB,  SIBJSAIOTh  PI3HOBUAM  HAIIOHAJIBHOTO
aHTIAChKOro xapakrepy. 13 - Kuuru, B SKMX TBapUHHU-TE€POi IrpalllKoOBi.
Hampuknan, Biuni memkadii YygoBoro Jlicy Minna. - Topu mpo
(dbaHTaCTUYHUX TBapWH. 3alMIIAETHCS 3rajaTd oOuMaHiIoro 3ailis 1
Yemmpcerkoro Kora Kepponna, Uynosaspa 1 unciieHHux japakoniB HecOir,
Midiuyaux TtBapuH lappemna ( «3roptok») abo JeTOUMX OLIUX BEIMEIB
EnGoza. - TBopu, repoi SKuX CIpaBXkHI TBapUHHU 31 CBOIM >KUTTEBUM
YKJIaJ0M, 3BHUYKAaMH, TUIIOBOIO TOBEIIHKOIO, B OMHCI SIKHX HE 3HAXOASITh
MPaKTUYHO >KOAHOI MOMUIIKM mpodeciiiHi 30070ru: Biag BoBKiB KimiHra (
«Kuurn mxyHrmiB») mo roHoro BoBueHs IleiiBep ( «Xpouikum TemHux
yaciBy»). - XXutrepanicui TBapunu [lottep 1 Jloprinra, Kinr-Cwmita 1 bonna,
JIOMaIITHI YIH00JIEH Il 3 TPOHUKIMBUX 1 3BOpYyHUIMBUX HOBeJ XeppioT ( «IIpo
BC1 CTBOPIHHS - BEJIMKI 1 MaJii»). Takumu >k 00’)KUTUMH, SIK OcTpoBa bpuTtanii,

€ CBITOBI Ta ysBHI JIiITepaTypHi BCECBITH aHTMHIIB. KOHCTIHTHH MunpunH
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nuiie: « BOHM CTBOpWIM CBITH, HABKOJO SAKHX c(hOpMyBaiucs apMii
¢daHaTiB, TOTOBHX XKHTH B LIUX HapajenbHux mpoctopax» [20, 81]. Ha nymky
JiTepaTypHoro orisjgada xypHany «Pycckuii peroprep» K. Munbunna 3a
XX CcTONITTA aHTIiHII CTBOPWIK TpH BcecBiTa - cBiT Hapwii, CepenzemM's i
["appi IlotTepa [20]. ¥V 1mux ysBHUX BCECBITaxX JilOTh YapiBHI repoi, aie
CEpEeNIOBUIIE TXHBOTO KHUTTS, IX CBIT HACTUILKH JIETAJILHO PO3POOJICHUH, 1110
cTae HIOM iHIIOKOpeanbHiCTIO. HaifOlapln TpaHAIO3HUM 3 HHMX € BCECBIT
«Bononaps kinemnws» Tonkiena, menm Bimoma Hapuisa Jlstoica.llpo ¢penomen
IUTSH0OTO OecTcenepa 3MycHiia BECh CBIT TOBOPUTH aBTOpKa emorei mpo
I'appi Ilorrepa- [Ixoan Poyminr. YapiBHi CBITM OpUTAaHCBKUX aBTOPIB
MPUBEPTAIOTh YUTAYIB HE TUIBKH CBOIM JKUTTSM, aje 1 YITKUM MOALIOM
Jobpa 1 31a 1 OE3KOMIPOMICHOIO OOPOTHOOI0 MIXK HHUMH: «JIIOJIU XOY Ha
SKUUCh Yac MOXYTh MOBEPHYTHUCS B CBIT, /¢ MOPaJibHI OPIEHTUPH € LI
[20, 75]. Jlo Toro » B LMX CBITax CIUICIHCS BOEIUWHO ACCATKH KYJILTYp 1
Tpaauiiil (K 1 B cBii yac B 14 bpuTaHchKiil iMnepii), TOMy BOHU 3pO3yMUI1
yuTauyeBl y Oyap-skiil Toull 3eMHOi Kymi. Jly)ke Oarato B aHTJIHCHKiN
JiTepatypi Hae Bil MOJBIMHOCTI TOTO, 110 MU HA3MBAEMO «HAIlIOHAJBLHUM
XapaKTEPOM», MEHTAJITETOM. Y HAIIOMY YSBJICHHI TUIIOBUM aHTIIEIb - 1€
CyXiCTh 1 KOPEKTHICTh, BHXOBAHICTh 1 3JO0POBHH TJIy3/d; €MOINi IIiJ
KOHTPOJIEM, XUTTS po3MipeHe 1 KoMmdopTHe. I, B TOH ke yac, y LbOro
«TUTIOBOTO AHTIIHIL € iHmA (1 TeX TUIOBA) 1MOCTACh: BIH JYXKE JIIOOUTH
noxkapTyBaTu. s moABIAHICTH BJACTHBA 1 BIJOMUM MUCbMEHHUKAM KpaiHH.
«Y KOXKHOMY 3 HUX HIOUTO 1CHYBAJIO J[Bl JIFOJMHU: OJUH KUB y JTOPOCIOMY
CBITI 1 OyB TaM MJy)K€ NIIAHOBHUM 1 TOBAXHUM TPOMAISHUHOM, I1HIIIHIA
HajeXaB CBITY AuTA4oMy 1 myctoriuBomy» - WM. Hommo [31,
42].Hampuknan: mpodecop MaTeMaTHKH, CBAIIEHUK 1 TBOpPEIb «AuicaB
kpaini uynec» JIstoic Kepppom,6ankip 1 aBrop «Bitpy y BepOax» Kenner
I'pem; pextop yHiBepcuteTy 1 «b6aTbko»llitepa [lena Ixeitmc bappi 1 1. 1.
Crincox MOKHa TPOIOBKYBATH 1 TPOJOBXKYBAaTH. TOMY HIKOMY 1 HE 3/1a€ThCS

JUBHUM, 11O B KpalHl TAaKHUX PO3BAXKIINBUX J'II-OI[Cﬁ HapoauJiaCs TakKa BECElia,
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HeJoriyHa, cnenudivHa JlTepaTypa.

2.2 CHHTaKCMYHi 3ac00M BiITBOPEHHSI IMKJIIYHOI0 4acy B aHIJIiCbKHX
i YKPaiHCBKHX YyapiBHUX Ka3Kax
Ka3ka — 00’€KT YUCIEHHUX TOCTIIKEHDb 3 (OJIBKIOPUCTUKHA, MOBO3HABCTBA,
JITEpaTypo3HABCTBA, KyJbTypoJjorii. UuTaroum Kasky, JIOJUHA BIIOBJIIOE
3aKkomoBaHM y Hei 3B’s30K mMokojdiHb (Tuxomceka, 2013; BexOumkas,
1997), Ta yacTo pPO3BUTOK CIOKETYy € TiependadyyBaHUM uepe3 THUIIOBY

CTPYKTYPY Ka3KOBOT'O HapaTUBY 1 HAOIp CTaTNX €JIEMEHTIB.

apaKTEPHOIO OCOOJIMBICTIO TEPEKIaay 1JIOMAaTUYHUX BHUpPA3iB aHTIIACHKOI
MOBH, a came (Ppa3eoyIOriYHUX OJUHMIL, € OOOB'SI3KOBE alelIfOBaHHS 0
MEBHUX 1ICTOPUYHUX T€M, KYJIbTYPHUX Ta 3BUYAE€BUX (POPM MOBHU-OpPHUTIHATY.
Biarak, BaXKICTb TOYHOIO TMI€pEKJIaqy Ta 30€pex eHHs akIeHTy V
MOBIJIOMJICHHI aBTOpPa 3YMOBIIIOETHCS HEOOXITHICTIO MEpeKiajaya BUBUUTH
HE JIMIlIe KOHTEKCTyaJbHE 3HAUCHHSA, a W yce PI3SHOMAHITTS MOKJIMBUX

BUMAJKIB BXKMBAHHS TOTO UM 1HIIOTO (Ppazeosiorizmy.

®pazeosioriuHi BUpPaA3H - 1€ CBOEPITHE y3arajbHEHE BiIOOpa)KeHHs 1CTOpii

OKpEMOT0 Hapoay, KyJIbTYpH Ta HOro MOOYTY.

OcobnmuBe Miciie CBITOBOTO  1H(OPMAIIHHOTO TPOCTOPY  HANEKHUTH
aHTJIOMOBHIM mpeci. PpazeosioriyHuid (OHJA Cy4acHOi aHIIIMChKOI MOBH
BHUPI3HAETHCS CBOIM 0araTCTBOM Ta 0araToacmleKTHICTIO, IO BHUKIIHKAE
3allIKaBJICHHS CepeJl JIHTBICTIB 00 MalOyTHIX CEpHO3HUX TOCIIIKEHb Ta
JETAIbHOTO PO3IJISAY KOKHOIO aclekTy (pa3eosoriyHuX BHpa3iB Ta ix

NepeKIaay Ha yKpaiHCbKY MOBY, 30KpeMa.

AKTyaJIbHICTh MPOBEICHOTO JOCTIHPKEHHSI OJHOTO 13 acMeKTIB MepeKiiaxy
¢dpazeosnori3MiB Ha YKpaiHCbKY MOBY MOSICHIOETHCSI HEOCTATHIM BUBYCHHSIM

npoOJieM nepexaaay 0opaHoi TEMaTHUKH.

B mporeci mepexnany igloMaTHYHMX BUpaA3iB 3 aHMIKCHKOI MOBH Ha
YKpaiHCbKy OOOB'A3KOBUM € aHali3 MOBHHMX KJIII€, Pi3HUX BHCIOBIB Ta

BUOKPEMJICHHSI THX, IO BIAMOBIaIOTh MEHTATITETY MOBH-PEIUITIEHTA -
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MOBI, Ha SIKy 3A1MCHIOETbCS TEpeKsaj - Ta ii KyJIbTypl. |HIIUMHU CIOBaMH,
NOTPIOHO y3roAuTH (POPMU BUKIAAY TEKCTY Y MEPEKIai: BapTO MOPIBHITH

0COOJIMBOCTI BUKJIAy TEKCTY y MyOJIIMUCTHIN JBOX MOB.

Y mopaniif poOOTI 5 3aCTOCOBYBaJla KOMILJIEKCHY METOJUKY JIOCIIKCHHS
oOpaHOi TeMaTHKW: METOJ 1MeHTU(]IKAIIHHOrO aHali3y - a0u BHUSIBUTH
CTPYKTYpPY (ppazeonorizMiB aHTIIOMOBHOI MPECH; TUCKYPCUBHHIA aHami3 - abu
BCTAaHOBUTH OCOOJIMBOCTI (PYHKIIIOHYBaHHS OJMHUIL (Dpa3eosiorii B TeKCTax
NEePIONYHUX BHUIAHb; MOPIBHAJIBHUN aHai3 MyOdiKamii - IMoJ0 NUTaHb

nepekiany po3ainy (ppazeonortii.

[linBumieHu 1HTEpeC N0 CKIIAJHOIIIB MEPEKIaay € BU3HAYaJILHOIO PUCOIO
cydacHOl JIHrBICTHKH. Bimomuit mepexnanosnasens [l'ep-Opancya Kaite

HaliMeHyBaB nepioa XX CTOMITTS — CTONITTIM MEepeKIay.

3aranpHa Teopis nepekinany (mami — 3TII), crnupaeThcss Ha TOHATTS
JIHTBICTUKH CTPYKTYPHOI Ta iHPOPMALIMHOI Teopil MO3UIIIOHYE TIEPEKIa SIK
MDKMOBHY KOMYHIKallito. BiacHe, nporec nepexianay K TaKui, JOCTIAHUKH
BUJIIJISIIOTh B JIBAa TOJIOBHMX €Tanmu — Mepmuid — aHamizy (po3yMiHHS
MOBIJJOMJICHHS ), 1 QJIbTEPHATUBHUI — CUHTE3y (TBOPEHHS MOBiIOMJIEHH:). B
1IbOMY BHUIAJKY Yy eHTpi yBaru 3TII Mu MOXkeMO BUAUIMTH THUITH peatizallii
MpolIecy MepeKiiaay, a TaKoX MEePEeTBOPEHHS PI3HUX TEKCTIB MPH 3/11MCHEHHI
nepekiaai. 3acaau 3TII poOasTe KOHKpETU3allllo Ha MaTepiail ABOX MOB, SIKI
KOHTaKTYIOTh MK CO00I0 B mporieci nepekiany. KynbTypHi nepenymoBu, a
HE JIMIIIE TpaMaTU4HI Ta YUCTO (HOpMabHI XapaKTEPUCTUKHU TMEPEKIaay €
BOKJIMBUMH YMHHHUKAMU SKICHOTO TpaHC(HOPMYBAaHHS TEKCTY. AJDKE KOXKEH
HapoJ UM KOXKHa CHUIBHOTAa Ma€ CBiM yHIKaIbHHM CIOCIO MHUCIEHHS,
cucrteMmy oOpasiB Ta iepapxito MOHATh. [1oA10H1 XapaKTEpPUCTHUKH, B ICTKOMY
CeHCl, € imeHTudikaTopaMu (BU3HAYHUKAMU) CXOXKOCTI KyJIBTYp Ta HApOIIB,

CBIYaTh MPO HAOJIMIKEHICTh MOBHUX TPYT Ta iX MEHTaIbHICTh. Hampukian
«A knowing old bird)» — «cmpinanuii 2opooeuyn).

«sore subject» — «xeope numanHsm.
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3 MOTHMBOBAHHUM 3HAYEHHSIM — (PPa3eO0IOTiuHI €JHOCTI:

«an early bird» - «Panna nmawka»;
«against the grainy - «Ilpomu wepcmi (cnadoumu)».

®dpa3eosoriyHl  €THOCTI - MOTHBOBaHI OJWHHUI 3 €JIWHUM IUTICHUM
3HAYECHHAM, SKE€ BUHUKAC 13 3JIUTTA 3HAYEHb JIEKCUYHUX KOMIIOHEHTIB: horn
of plenty (moBHa uama), to rise to the occasion (Oytu Ha BucoTi), to do

somebody proud (HajmaBaTH 4e€CTh KOMYCh).

®pa3eosIoriuHl CIOMYyUYEHHS, 0 Y CBOEMY CKJIaJl MICTSTh CIOBO ab0 psf
CIiB 3 (pa3eoyiOriyHO TOB’S3aHUM 3HAYEHHSAM €JCKTPOHHE BHJIAHHS

«Anrmiiceki igiomu» (2011) nmokaszye Tak:

wway of lifey - «Cnoci6 scummas.

«old wives’ tale» - «baouni kazxuy.

[Tpukmanom dpaszeosiorizama 3 eTHOKOMIIOHEHTOM MOXKYTh CIIY)KUTH Takl JIBa
¢bpazeonorizmu ,,JIluca MUKUTH K cTapuil IUC Ta XUTpUi Juc. B po3siali,
B OCHOBHOMY, IIOJIaHO €THO(PAa3eoyori3MU 13 300KOMIIOHEHTOM 3 Ti€l
MPUYHUHM, IO CaM€ BOHU HaWYacTillle 3yCcTpiyaroThes B moemi-kasiil. Kaska,
X04 1 B aJleropuyHid (opmi, pO3MOBIAAE MPO KUTTS TBAPUH, TOMY BXKHUTI
300(pa3eoyiori3MH TiIIBKUA TiACHIIOIOTH KOJOPUT TBOpYy. HasBu TBapuH y
dbpazemMax He 3aBXAM BUKOHYIOTh MOTHUBAIIMHY (DYHKI[IIO, 3aBISIKH HYOMY
4acTo cepell (pa3eosiori3aMiB MOXKIIMBA BapiaTUBHICTh. Tak, 1liloMa CTapuii
JUC MOXE MaTh TaKOXX BapiaHTH CTapuidl BOBK, CTapuii ropoders —
,,IOCBITUCHA, 3arapTOBaHa KUTTSAM, OyBaJsia, BUTpUBaJa JIOANHA, Ky Ba)KKO
MEePEeXUTPUTH, OOaypuTH’, BHUOIp camMe 300HIMAa B TaKUX 3BOPOTaX,
3YMOBJICHHI BaplaHTaMU CTPUISTHUN ropoOerb (BOBK), OuTuii cobaka (Kyk), -
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[0 UTIOCTPYE CIICHapiii HEOJHOPA30BOTO YHUKHEHHS CMEPTI, acOIiHOBaHMI
13 7ocBigoM Ta BuTpuBaiicTio [12: 148]. A iHAWK KpuiaoM sK ctperuie!/
Hapom 1o crapuit s Jluc,/ CBiT MeHi 3amopouuBas, [...] [17]/ And [the
Turkey] hit me hard in black despair./ Despite my being tough and bold, [...]
[18]// The whack of his wing was stronger;/ My experience did no good [19].
Lleit ¢paszeosiorisM He Mae BIANOBIJIHUKA B aHTJIMCHKIM MOBi, SKUH OH
BIJITBOPIOBAB JICHOTATUBHY HOTO CEMAHTHKY, a BJATHCS 10 KaJbKyBaHHS
nepeKsaaayl He BIABAKWINCS, X04a, Ha Hallly TyMKY, (hpazeosoriyHa Kajibka
an old fox Oyna 0 HIKOM BUIIPaB/IaHOO, OCKUIBKH JiekceMa old BKUBaEeThCs
Takox 1 B 3HaueHHi skilled through long experience (esp. in the phrase an old
hand) . Biarak, mepekiamadi BAAIOThCA N0 Tepeaadi 3HAYEHHS 1]110MU
neckpuntuBHO being tough and bold ta 3a 1omoMorow KOHTEKCTYallbHOTO
exBiBajeHTa experience did no good. CrepeoTuriHi ysBIE€HHS MPO TBApPHUH
MOXXYTh 0a3yBaTUCS Ha 30pOBOMY CIIPUHHSATTI iX, SIK Y (pazeosnorizmax iTu,
K MOKpa KypKa, a MOXYTb HE MaTH pedepeHIINHUX MICTaB, a BUHUKATH
IUISIXOM  CKJIQJHOTO  aCOIifOBaHHA  3BIpiB 13  MEBHUM  YHHOM
IHTEPIPETOBAHUMHU JIFOJMHOIO CUTYAIlIIMH, SIK OT Y ()pa3eosori3Mi XUTpiCTh
Jmuca, 1 € BOHU B OCHOBHOMY 3aKpPIIUICHUMH B €THOCBIJIOMOCTI Ha OCHOBI
MEBHUX PHUC, SIKI TMPUIKACYIOTHCS TBapWHAM, SK HAMPUKIAJ XUTPUH, SK
muc/aucuis. JlekcuuHo TpaHC(OPMOBAHMI BapiaHT 11I0MU XUTPICTh JUca
3yctpidyaerbes B emirpadi qo Ilicui [I’stoi: Ak cmepTs y Biui 3arnsgae,/ To
XUTpICTh Juca nomarae. / When death is near, then you will find/ it helps to
have Mykyta’s mind. I{ikaBo 3ayBakuTH, 1110 TaKy OCOOJIMBICTh aBTOPCHKOTO
OadeHHs TekcTy sk emirpad — koxHa I[licHs y ®paHka MOYHMHAETHCS 3
enirpada — BIATBOPEHO JIMILIE B TOETUUHOMY Tepekianai b.MensHuka. Came
el (ppaszeosioriamM mepeaaHo HaJI3BUYAMHO I11IKaBO — CKBIBAJICHTOM Ha PiBHI
MikpoTekcty. [lepexnanau 30epirae B nepekiazi iMm’st TojgoBHoro repos Fox
Mykyta, mpo mo roBopuTh IIe y MEPEIMOBI JO CBOTO mepekimamy: I am
inviting you hereby/To meet a fox nicknamed The Sly/ (He’s called Mykyta

in Ukraine/ And this name, too, he will retain). Ile ayxe mikaBui
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nepeKIafabKuil Xi1, KU J0Ja€ HEOPAMHAPHOCTI MEPEKIAIoB1 1 OUIBIION
eKCIIPECUBHOCTI emirpadoBi, SIK €JIEMEHTOBI TEKCTY, METOI0 SKOIO €
3aIliKaBUTU 1 3aXOMHUTH 4YWTaya, 3JerKa MPUITIHIMAIOYN 3aBicy MalOyTHIX
nomii. HeopauHapamii BiH e ¥ TUM, IO BIATBOPUTH IO iAioMy, sKa,
3pEIITOI0, JICHTMOTHBOM MPOXOJIUTH Yepe3 IIINK TBip, € 30BCIM HE BaXKKO,
a/pKe HallloHaJIbHE OadyeHHS IbOr0 3Bipa, TOOTO PHUCH XapakTepy, Kl
3aKpirieHi 3a HuM, JIncoM — € moaiOHMMH B yKpaiHIlB Ta aHrmiimiB fox- a

cunning or sly person; to fox — to act craftily; to deceive, baffle or trick.

IcuytoTh (paszeosioriudi OAWHUIIL, IO MalOTh NEpeocMUcIeHy (opMy Ta
HEBMOTHBOBaHICTh y 3Ha4ueHHI: "Back the wrong horse" - "3poOutu nypHuit

BuOIp"; "Bite the bullet" - ctiiiko TepmiTn).

3 MOTHMBOBaHMM 3HaueHHAM - (ppazeosioriuni €xHocTi ("The bottom line" -

"HaliBaxxymBimun aktop"; "Break the ice" - "po3ronuTu kpury").

®pazeosIOTIYHUMHU CIIOTYYEHHSIMHU, SIK1 Y CBOEMY CKJIaJl MICTSTh Psii CIIB 3
NOB'A3aHUM 3HauyeHHsM, Hanpukian: '"Deep silence" - "rmuOoka Tuma";

"Iron nerves" - "3ami3Hi HEpBU .

[Ipm mepekiami BaXIWBO TMPArHyTH MaKCHUMAJIBHO HAOIM3UTHCS [0
OpUTIHAJIBHOTO 3HAYCHHS (Ppa3eoNOTIYHUX BHUPA3IB 3aCTOCOBYIOUH Pi3HI
METOJM aHalli3y Ta BIATBOPEHHS. 3a YMOBHU, SIKIO BIJICYTHI aHaJOTH Ta
€KBIBaJICHTH B MOBI, Ha SIKy MIEPEKIAAAEMO, MOKHA BUKOPUCTATH OMHCOBHIA
MeToa. Takumu 3aco0aMu MOXKYTh CIYTyBaTH MTOPIBHSHHS, TTOSICHEHHS, OTIUC
Ta TJIyMayeHHS - BOHM MaKCMMaJbHO TOYHO Ta Yy JIAKOHIUHIA (opmi
JOTIOMAararoTh mepenatu 3MicT ¢paseonorizmiB. HallromoBHIIMM acmekToM
nepeKyialy OJWHUIIL CerMeHTy (¢pa3eosorii € 3abopoHa MIAMIHU YU
penaryBaHHS BJIACHOTO KOJOPUTY 1IOM 1HIIY MOBY: MOTpIOHO 30epertu

OpPHUTIHAIBHICT 3BYy4aHHS Ta 3aCBIIUYNTH aBTOXTOHHICTb.

Jlnst  mocmimkeHHs (ppa3eosoTiYHUX BUpPA3iB  3aCTOCOBYIOTHCS  CydacHI
METOJM JIIHTBICTUYHOIO aHaNi3y TEKCTIB MEPIOUYHUX BHUJIaHb. MeToau
aHajgizy MaroTh OyTH BIANOBIZHUMH A0 oOpaHOi chepu IOCTIIKEHHS,
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3Ba)KAIOYM HAa KOTHITUBHO-CYCIJIbHE CIPHUHSTTSA IO CIPHUSE BU3HAUYEHHIO
piBHS aHaNi30BaHOTrO BuAaHHS. Hampukian, sikicHI BHAAHHS, 37€011bIIOTO
HOBMHHI, 3BUKIM TOAaBaTd (hpa3eosori3MH y MpsIMOMY 3HAu€HHi, 3aJIs
SKOMOTa TOYHIIOI nepenavi iHgopmariii. Ha nmpotuBary nepimm, tadbnoiau
BUKOPUCTOBYIOTh SIK MpsiMi, TaK 1 KOTHITUBHO-AMCKYPCHBHI IapagurMu
(dbpaszeosoTiYHUX 3BOPOTIB, 1100 3aXOMUTH yBary peIuIlienTa, Ta miITpuMaTH

1HTEepeC y MOAaJIbIIOMY.

[Tutanus Qpaseonorii sk Hayku Ta CHUIbHI TpoOsieMu (pa3eooriyHUX
CHOJIYK, 1X KOMOIHAIllil € ICTOTHUMU NHUTaHHSAMU TEOpli 1 MPaKTUKU
nepeKaaay SK BIAMOBIIHUKK TPOOJieM, TMOB'A3aHUX 3 PI3SHOMAHITTIM
CEMaHTUYHUX Ta CTHJIICTUYHUX (DYHKIIH CIIIB, COIIBHOTO 3HAYEHHS B PI3HUX

MOBax.

Tomy, mepekian ¢Gpa3eosOTIYHUX BHUpaA3iB - OJHE 3 HaMBax4yux, aje
BOJHOYAC 1 HAMIIIKaBIIMX MUTaHb MEPEKJIAJAlbKOI HAYyKH, 110 CIYTYIOTh
oOpaMJIeHHsIM CcydacHOi Teopii mnepekiany. CKIagHICTh MEepeKIamy
(bpaszeosoTIYHUX CTPYKTYpP TOSICHIOETHCA OO0'€MHICTIO 1X CEMaHTHYHOI
CTPYKTYpH.

3acTocyBaHHS B aHIJIOMOBHINM Tipeci (pas3eosioriaMiB 1 iX MepeKiiaj
BiIOyBaBCA 3a BUJAMU OJIMHHIIb, a caMme: (pa3eosiori3MH 3 YaCTKOBUM
JIEKCUYHUM E€KBIBJICHTOM; (pa3eosiori3MH 3 YAaCTKOBHUM TpaMaTUYHUM
eKBiBaJeHTOM; (hpazeosori3Mu-Kaabku;, (Gpa3eosiori3Mi 3 CTPYKTYpPHO-

CEMaHTHYHA €KBIBAJICHTHICTIO MPH MEePEKIIAII.

Ka3koBuii mpocTip — JIHTBOCEMIOTHYHHUA KOHCTPYKT, IO BTUIIOE
VSIBJICHHSI Ta BIpYBaHHS PI3HUX HAPOJIB 1 € OCHOBOK JIJIi BUHMKHEHHS 1
posroptanHss mofaid (Ryan, 2009) Ta BuBYEHHA apxaiyHOi MIMCHOCTI.
CHUMBOIIM Ta apXETHUIH, SIKI MICTITHCS Y TAaKOMY MPOCTOPI, BiIOOpaKaroTh
eTHocnielndpiyny cBigomicth (FOgko, 2010) Ta KOHCTPYIOIOTH CakpaybHi

ceitu (Bonkoga, 2016).

Texkcr Ka3km — oc¢ TpaHCIATOP 3HA4YCHb, a4 MOBAa Ka3KH Ha,Z[iJ'ICHa
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KOTHITUBHUMH 0cOOaMBOCTAMU. Ka3ka MICTUThL CTIMKI €JIEMEHTH, €
apXEeTHUIl — KOHCTAaHTHA MOJIETTh, 3B’ A3yIOUH KOMIIOHEHT Y CUCTEMI <JTFOAMHA
— OTOYYIOUYMH CBIT», TOMY JIIOJIMHA 3/1aTHA BIATBOPIOBATH MOr0 y CBOIH

TBOPYOCTI, HATIPUKJIIA, Y YapiBHIN Ka3Iii.

[IpocTip Ka3ku MiAMOPSAIKOBAaHUHN MpaBUIaM, MICTUTh (PYHKITIOHAJIbHI
CTaJll eJeMeHTH, 30aradeHi CMHUCIAMH Y MPOILECI iICTOPUYHOTO PO3BUTKY
cycniibcTBa (MatBemdeBa, 2010), ski BUCTYNalOTh y SKOCTI OpIEHTHpA Y
OCOOMCTICHIA CHUCTeMI KOOpJIMHAT Ta BiOOpakaroTh crielu(IuyHUN MOTIIs

Ha cBiT Ta moAcTBo (Liithi, 1987).

OcoOuBICTh Ka3KM MOJSATA€ y HASBHOCTI B HIM CBITIB «CBOTO» Ta
«UYKOTO», JIe UyKMM CBIT — I1€¢ HE3HAHOMUU 3 JOCBIY MEpCOHa)Xa JIOKYC,
pU TEpexXoil J0 SIKOTO BiOYBalOThCS PI3HOMaHITHI BUIPOOyBaHHs. Taki
cnenu@ivHl eTany Mepexoy € eTanaMu JUisl pOCTy y NMOIIYKaxX 1HILIOIO CBITY,
SKAW OJHOYACHO 1 NMPUBAOJIMBHIH, 1 CrIOBHEHUN HeOe3nek. Ka3zkoBuil TeKCT
BIITBOPIOE  CBIT, MOAIOHUN 7O peaqbHOro, ajge Ha MHOro OCHOBI

MPOCIIIIKOBYETHCS PO3TOPTAHHSI KOMIIAKTHOI BEPCii CBITY PEaIbHOTIO.

ChinpHOIO CceMOwW JiJii  Tomocy Heba Ta MOro METOHIMIYHUX
MaHiecTarliii cIyrye cema «Bepx» 13 OMO3HUIIIT «BEpX-HU3Y», IKa MOXKEe OyTH
perpe3eHTOBaHa MPSMHUM ITO3HAYCHHSAM Heba: «Hebo» («/lepeBo mo Hebay),
«Ha HeOo no Oora» («lIpo Himy rpaduHiO Ta i TphOX CHHIBY»), «HEOO
posctymmiiocs» («Sx kHsa3b KopsaTroBuu 3Misi BOMB»), a y aHTJINCHKHX
ka3kax «sky», «heaven»: »into the very sky» («Jack and the Beanstalky),
through the heavens («The Demon Tregeagle»), in the clouds («Jack and the
Bean-Stalk»), Tak 1 3a momomoroto MeToHiMii: Butie aepesa («Ox»), Hall TUM
nosieMm («Koturopomikoy), at the top of the hill («Kentsham Bell»), the high
altar (“The Story of Saint Kenelm»).

Tonocu-ctuxii (BiTep, BOrOHb, BOJIa) KOPEIIOIOTH 13 BIAMOBIIHUMHU
ceMamu (BiTep, BOTOHb, BOJA), IO MAalOTh CHMBOJIYHHHN apXeTHUITHUN

KOMIIOHEHT. OTke, BITEp, AK 4YapiBHUUA NOCEPETHUK PEMPE3CHTYETHCS
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takumu cemamu: Bitep («IIpo ropy, mo Bepxom csarama Heba»), Oyps
(«YapiBHEe TOpPHATKOY»), Ta y aHrIiHChkuX Kazkax whirlpools («Nix Naught
Nothing»), stormy («The Parson and Clerk»), the King of Storms («The
Witch of Fraddam and the Enchanter of Pengerswick»). BusiBineno, mo Boaa
B YKpaiHCBKMX Ka3KaX TI03HAYA€ThCSl TAaKMMH CEMaMH: IIIJIIoa BOja
(«KoTuropormiko»), pika («[Ipo BipHOro ToBapuiay, «Kamuroukay), piueyka
(«IIpo cimox OpariB-TailBOPOHIB Ta iX cecTpy»), o3epre («JliBunHa-
TpOCTUHKAY), aoi («KoTuropoiiko»), Ta y aHTJIIHChKUX Ka3Kax € Takl CeMU
ak: spring of water («The Story of Saint Kenelm»), a flood of water
(«Bomere Pooly), all the water in the sea («The Adventure of Cherry of
Zennory), a stream of water («The Adventure of Cherry of Zennor»), at the
bottom of the water («The Adventure of Cherry of Zennory), a bucket of fair
water («The Two Serving Damsels»), under the water («The Adventure of
Cherry of Zennor»), those celebrated waters («The Fairy Banquet»), the
polluted waters («Dando and his Dogs»).

JUist mo3HayeHHs oOpa3iB BOTHIO 3a]ly4€HO Takl JIEKCEMHU: BOTOHb
(«IBan-moobuBan»), Coneuko («IIpo cimox OpaTiB-railBOpPOHIB 1 iX CECTPY»),
BitpoBa matu («IIpo cimMox OpariB-TaiilBOpOHIB 1 iX cecTpy»), Bitep
(«YapiBHa JNiXTapHS»), & BOTOHb Y aHTJIMCHKIN Ka3lll penpe3eHTOBAHO TakK:
eternal fire («The Demon Tregeagle»), flames of fire («Jack the Giant-
Killer»), looks at her with that's eyes like a cool o' fire (Tom-Tit-Tot), balls
of fire («The Fairy Midwife).

Takox NOMIYEHO, IO MOXJMBA B3a€EMOJISI PI3HOKOMIOHEHTHHX
JIEKCEM y OJIHOMY pPEUeHHI, Hanmpukiaa «Ta ogHOTO SCHOTO JHs 3i0panacs
XMapa, 3arpuMLiIo, 3a0JMcKano i 3atreMHuiocs [...] Bunas crpamnumii rpam
(«depeBo mo Heba»), ne 0ayuMO TOEJHAHHA CeM «Bojaa (rpaj), BOTOHb
(3abmmckano), Bitep (3i0pamacs xmapa).  [lomiOHe cmocTtepiraemo y
aHTJINACHKINA Ka3ll, J€ CTUXii pEeNnpe3eHTOBAHO JEeKCeMaMH nature  Ta

elements: «Nature was at war with herself; the elements had lost their
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balance» («The Demon Tregeagle»).

3 METOI0 MPOsIBY YapiBHOTO KOMITIOHEHTA, MOCEPEAHUKHU, 110 BXOISATh
70 TPYNH TOMOCHU-apTe(daKTU Ta CaKpaibHI 00 €KTH, YTBOPIOIOTH JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHY TpPYIly «CakpajdbHE MiICIe», IO B YKpaiHCHKIA Ka3Ii
pernpe3eHTyeThes Jiekcemamu: Te Micue («[Ipo BipHOro TOBapuilna»), Te
MicIle, JIe TPU JTOPOTH CXOIAThcsa B oAHY («IIpo >kap-mTuiio Ta BOBKay),
notpioHe wmicie («I[Ipo BipHOro TOBapwuiIa»), TO Micue [...] 3aKidTe
(«3akmsare 3050TO»), yapiBHe Mmicie («bpatu-6mm3Hioku [Ban Ta Omekcay),
onHe micue («SK y uaps poru BUPOCIN»), a TAKOXK 1HIIMMH JICKCEMaMHU Ha
MO3HAYEHHSI OCOOJMBOIO CAaKPAJbHOTO MICIS: TMajal Ha Kadadld HO31
(«depeBo no HeOa»), y uepksl B oisrapi («llapuisg-onupiBHa, >KOBHIp 1

YyJIeCHUMN cTapelby), B iepkBi («IIpo HapedeHy-CBUHKY» ).

XapakTepHUMHU I aHTJIKACHKOI Ka3Kh BHUSBIEHO Jiekcemu church,
churchyard, tombstone To1o0: the tombstones in the churchyard
(«Whittington and his Cat»), the church was triumphant («Worcestershire
Fairies»), («The King and Queen Were Quite Charmed»), the «church-town»
(«The Fairy Funeral»), («The Piskies in the Cellar»), a fine old chapel («The
Story of Saint Kenelm»), the World's End («The Well of the World’s End»).

Hacrynna o6’emna Tpyma - 1€ HeaHTporioMopdHI MeaiaTopu
nepexo/ly MK CBITaMHU B YapiBHUX Ka3zkax. J[o Takux BIZHOCHMMO ii, MOIIi,
CTaHW, MOOYTOBI MpEAMETH, NPEIMETH, 3 SAKUX 3 SBJISIOTHCS YapiBHI

MMOMIYHUKH, TEMITOpaJTi, HE aHTPOIIOMOP(HI TBAPUHHU.

Ha mno3nHavyeHHss YapiBHOTO KOMIIOHEHTa il K TOCEPEIHHKIB,
BUOKPEMITIOEMO CEMY «CakpajbHa Jis BUKOHAHA Tepoem». B ykpaiHChKiil
Ka3lll TakuMmu €: yxomutu 1mabdmio («JlepeBo mo Heba»), 3 THIBY CKa3aTw,
(«ITpo ciMox OpaTiB-TalfBOPOHIB Ta iX cecTpy»), mitu 1o cBity («IIpo cimox
OpaTiB-TalBOPOHIB Ta iX cecTpy»), nomMactutu 4yosio («IIpo BipHOTrO
TOBApHIIAY), MANAIATA KHUTY KUTTA («/[iBUMHA- TPOCTHHKAY), MOCTyKATH

TPUYl 30JI0THUM KITIOUUKOM («[[iBUMHA- TPOCTHUHKAY), TTOJIUTH KaMEeH1 BOJOIO
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(«/liBunHa- TpocTHKa»). Taki mii BeAyTh J0 4apiBHUX MEPETBOPEHB Teposl.
VY aHrIiiCHKIN Ka3lll BUOKPEMITFOEMO Taki "apiBHi aii: pluck three feathers
from under the bird's wing («The Three Feathers»), let his prisoner out
(«Jack the Giant-Killer»), cut off the head («Jack the Giant-Killer»), seize
the moment and look up the chimney («The Two Sistersy), break the walnut
(«The Black Bull of Norroway»), watch the girl change her fine dress of

feathers for her catskin dress («Catskiny).

YapiBHUN KOMIIOHEHT MOJiN MPOSBISETHCS YEPE3 CEMY «CaKpaibHa
Jisg, 10 BiIOYBAa€TbCS HE 3 BOJI reposi». Takumu MoAisiMU B YKpaiHCHKUX
Ka3kax €: 3'sBuBCs KiHb («JlepeBo 10 HeOa»), cTaiocs B TIM JIici HEHIACTs
(«IIpo cimox OpaTiB-raliBOPOHIB Ta iX cecTpy»), Kopajl ... 3aAyLIWu ii.
(«IIpo cimox OpaTiB-ralBOpPOHIB Ta iX CECTpy»), CTpaliHa Oyps JeTiia
(«YapiBHe TOPHATKO»). VY aHIIINMCHKUX Ka3Kax Ha TO3HAYCHHS i
BUsBJIeHO: marrying to Lazy Jack («Lazy Jack»), mother let Jack set off to
sell the cow («Jack and the Beanstalk»), the King had to go and fight battles
in a far country («Nix Naught Nothing»), so she gave him a cup of milk; but,
being a witch-woman, she put a potion to it («Nix Naught Nothingy»), a
golden head without any body came up through the water («The Three Heads
of the Well»), suddenly she heard a croaking voice, and she looked up and
saw a great frog («The Well of the World’s End»).

Cema «cTan», BUABIISE€ YapiBHUN KOMIIOHEHT CTaHIB 3MIHU 00pa3y 4
CBIZJOMOCT1 SIK MOCEPEIHHUKIB MK CBITaMH, MOTPAaHUYHI CTaHU CIYTYIOTh

dhopMyBaHHIO HEepeaTbHUX 00pa3iB (radtolMHAIllT, HAallIBCOH, COH TOIIO).

Takumu MoxyTb OyTu cTraH OyTTs y oO0pas3l 1HIIOI ICTOTH: «s
NEPEKUHYCh XOPTOM... COKOJIOM... KOHEM» («OXx»), IEPEeKUHYBCS OKYHEM,
ta ¥ morumB («Ox»), mepekunyBcs miBHeM («Ox»), IEPEKUHYBCS MapyOoK
(«Ox»); coH: 3aapiMaB mHap y canay, ¥ mpucHuiiocs nomy («/lepeBo 1o
HeOay»), MmoYaiu po3MOBiAaTH, KoMy U 1m0 cHuiocs BHoul («IIpo cimox

OpaTiB-TalilBOPOHIB 1 iX CECTpy»); MEPETBOPEHHS Ha MpPEIMET: CTaja BOHA
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nepkBoto («IIpo crpimbign»), craB comssHuM kKameHem («IIpo BipHOTO
TOBapHIa»); CTAaH CII'SHIHHA: «ciM Bimep BuHA BumUB! CI'SHIB 1 po3ym

ctpatuBy («/lepeBo 10 HEOaY).

VY aHrmichbKMX Ka3kax J0 TPYNU 4YapiBHUX CTaHIB 33apaXxOBYEMO
eMoIliliHi ctanu: she was so enraged and disappointed that she went mad,
and hanged herself in wrath («The Three Heads of the Well»), the danger of
royal anger («The History of Tom Thumby); cin’suinnas: it was drunk, all
heat and weariness fled from the glowing body («The Fairy Horn»); com:

she had had a wonderful dream («The White Lady of Blenkinsopp»).

YapiBHUII KOMIOHEHT NMOOYTOBUX MPEAMETIB SIK MOCEPEIHUKIB MIXK
CBITaMHU BHUSIBIISIEMO Y€PE3 CEMU «HE3BUUHMIN, «KOIITOBHMIT. Hanmpukian, B
YKpaTHChKIN Ka3Ili: 30J0THI mepcTeHb («JliBYMHA-TPOCTUHKAY), COILIOYKA
(«MonogunpHa BoJay»), Xyctouka («YHopT-3Mill Ta 3ampojaaHi JITHY),
MajgboBaHE TOPHATKO («YapiBHE TOPHATKO»). Y aHIIIHCBKUX Ka3Kax
BusiBiieHO the golden snuff-box («The Golden Snuff-Box»), bell, book, and
candle («The Demon Tregeagle»).

[IpeameTn, 3 SKUX 3»SABISIOTHCS YapiBHI MOMIYHUKU MAlOTh CHUIbHY
CEMYy «KOHTEHMHEpHMIT», M0 CIYIye Ha TO3HAYEHHS 4YapiBHOI TMOSBH
noMiyHuKa. [l mpukiany, B YKpaiHCBKIM Kas3Ill TaKUMU MOXYTh OyTH
neHbok («Ox 1 Buii3 3 Toro meHbka» («Ox»), TBapuHa («y ILOMY JICI €
UKW KabaH[...] y loro roioBi — JXKHUBHH 3a€llb, 1 TOr0 Tpeba BOUTH, a y
3aifie B ToJioB» («JlepeBo m0 Heba»), AlaMaHTOBA IIKATyJKa («...B Tii
IIKATYJILI CIM KYKIB. ¥ THX YyKax 1 € cuia mapkans. Skio ix BO'eMo, BiH
yTpatuth Milb» («JlepeBo mo Hebay), 30JI0Ta CKpUHBbKA («IEPCTEHb [...] ¥
30J10TIH CKPHUHBII. A KIIOYUK BiJ CKPUHBKM — B HOTO JIBOMY BYCI»
(«liBunHa-TpocTrHKa»), Bepba («OT Bepba ¥ BiqUMHMIIACA, a BIATUIA Tak
MaHHU ¥ BUIMHYINW» («30J0THIA YEePEeBUYOK»). Y aHTIIHCHKOMY (POJIBKIOPI
NPUKIAJA0OM Takux mpeameTiB € ckens («taking the wand, struck with it a

mighty rock that stood by; and lo! it opened» («St. George of Merrie
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England»), Tabakepka («And no sooner had he opened it (here: the snuff-
box) than out hopped three funny little red men in red night-caps («The
Golden Snuff-Box»), kpunuis («she searched for water to wash herself, and,
looking round, she saw the well... and one of the heads came up («The

Princess of Colchester»).

Temmopani Ha TMO3HAYEHHS YapiBHOTO IOCEPEIHUIITBA BKJIIOYAIOTH
YMOBHO-CEMAaHTHUHY Tpyny «4acy». Jlo 1€l rpynu 3apaxoByeEMO JIEKCEMH,
10 MTO3HAYAI0Th YaCOBI MPOMIKKKA a00 MOMEHTH, IIiJl 9ac SIKUX Maja MicIe
yapiBHa MofisA. B ykpaiHChKIM Ka3llli BUOKPEMIIIOEMO Taki JIEKCEMU: [ICHb,
TixaeHb («JlepeBo mo Hebay), Henus («lepeBo 1o Heba»), HIY TeMHa
(«IIpo BipHOTO TOBapwuia»), Hi4 («3a OAHY HiY[...] HA Jpyry Hi4[...] Ha
tpeTto Hiu («[lapursg-onupiBHa, >KOBHIp 1 YyJECHUW CTapelby»), MIBHIY
(«diBunHa-TpocTUHKa»), Kojo miBHOYI («[Ipo BipHOTO TOBapHIIaY),
TPUHAALATI  CYTKH («Koturopomiko»), napyroro pasnky («llloBkoBa

JIEpKaBay).

VY aHrmiidchkuX Ka3zkax JIeKCEMaMHM Ha TO3HAYEHHS YapiBHHUX
temrnopasieli BusBieHo: for thirty days and thirty nights («St. George of
Merrie England»), on the Sunday («The Fause Fable of the Lord Lathomy),
when supper-time came («Tom-Tit-Tot»), for eleven months [...] in the
twelfth month («Tom-Tit-Tot»), by eight o'clock to-morrow morning (“The
Golden Snuff-Box»), before the clock struck eight next morning («The
Golden Snuff-Box»), in due time («Tattercoatsy), till it was dark [...] before
dawn («The Three Feathers»), when it was evening («The Golden Bally), to-
morrow morning («Jack and the Beanstalky), past sun-setting («Jack and the

Beanstalky), flood-time («Nix Naught Nothingy).

HeantpormomMopdHi TBpUHM BHOKPEMJICHO 3a CIUIBHOIO O3HAKOIO
«TBapuHH 0e3 aHTporioMophHUX puc». Hampuknan, B yKpaiHCBKil Ka3ii 11e
Kap-ntuns («IIpo xap-nTUII0 Ta BOBKa»), a y TEKCTaX aHIJIINCHKUX Ka30K

birds («Catskin»), headless horses («A Clergyman's Ghost»), a large coal-
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black horse («The Fairy's Midwife»), the horses («The Parson and Clerky),
the swiftest dog («The Adventure of Cherry of Zennor»), fierce-looking dog
(«Spectre-Dogs»).

[IceBmoanTpomnomopdHi MOCEPEAHUKH BIJIPI3HSIOTHCS BiJl
HEAHTPONIOMOPPHUX  THUM, MI0O MICTITh CEMYy  «aHTPOIOMOpP(PHUI
KOMITOHEHT», TIPOTe 3a 00pa3oM Ta mojo00r0 He MOAiOHI 1m0 JroauHu. B
YKpaiHChKiM Ka3lll 0auuMoO Takl IICeBI0AaHTPONOMOP(MHI TOCEPETHUKHU:
myka, OokyHb («Ox»), cemuromoBuii 3Mmii («JlepeBo mo0 HebOa»), KiHb
(«epeBo mo Heba»), TpU BOPOHHU, TpU COKOdU, Tpu opiu («IIpo BipHOTO
TOBapHIa»), *xkypaBka («JliBUMHA-TPOCTUHKA»), KIT, KOTUK («/[iBunHa-
TPOCTUHKA»), KIT, MuIIa, 1Mmyp, pak («MojoauibHi BoAa»), 3Miit
(Koturopomiko), rpud («Koturoporniko»). ¥ aHriiicbKii ka3l TakuMu € the
small, little, black Thing («Tom-Tit-Tot»), a sparrow, a crow, a mouse, a
frog («The Golden Snuff-Box»), the bird («The Three Feathersy»), the cow
(«The Two Sistersy).

[IpeameTn 13 YapiBHUMHU SKOCTSIMH BHOKPEMIIIOEMO Y CIELHU(PIYHY
rpymny BHACHIIOK HAsIBHOCTI CIIUTBHOI MEMH «4apiBHUI» abo «magic». YacTto
TaKUM CJIOBaM TMPUTAMAaHHOA HAsBHICTb y BHYTPIWIHIA QopMi ceMu

«4apiBHUI.

JUist  yKpaiHChKOI Ka3KM XapakTepHl: wyapiBHl kanmi («/liBunHa-
TPOCTHUHKA»), YapiBHa comiika («/lypeHb, Ta dapiBHa COMiIKay), YapiBHUMN
ramanenb («IIpo ropy, mo BepxomMm csrayia Heba»), yapiBHa manka («IIpo
ropy, 110 BepxoMm csraja Heba»), yapipHa numaika («IIpo ropy, mo Bepxom
csarasia Hebay), dapiBHi s0iyka («IIpo ropy, mo BepxoMm csrama Hebay),
yapiBHu# ramaHens («IIpo ropy, mo Bepxom csrana HeOa»), yapiBHA LIaIKa
(«ITpo Topy, mo Bepxom csrana HeOa»), YapiBHUN KamiHelb («YapiBHHIA
KaMiHb»). Y aHTTIHCHKUX Ka3KaX MpeJIMETaMH 3 YapiBHUMH SKOCTSIMU € the
sword («St. George of Merrie England»), magic wand («St. George of
Merrie England»), the coat, the cap, the sword, the slippers («Jack the Giant-
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Killer»), the sleeping-draught («The Black Bull of Norroway»), wand («The
Three Heads of the Well»), the three heads («The Three Heads of the Welly).

MoBIIEHHEBI aKTH SIK TPUTEPH MEPEXOy Y 1HIIUN CBIT ALUTUMO HA TaKi
TPyNU: ULIOKyTHBU-HAKa3u, 3a00pOHU, OOIISIHKH, TOTPO3u (IIPOKIHOHHU)

IIPpOXaHH:.

[nnokyTrBaM-HaKka3aM XapaKTepHeE Te, 110 11e BepOabHi TpUTrepH, sIKi
3MYIIYIOTh aJpecaHTa 10 [ii Ta Ha SKi aJpecaHT y Ka3KOBOMY TEKCTI He
MOJKe HE pearyBaTu. [JJIOKyTHBH-HAaKa3uW y Ka3KOBUX TEKCTaxX 3allyCKalOTh
JIAHIIOT MEPETBOPEHb Ta MEpeXiJ Mk Ka3KOBUMH CBITaMH. XapaKTepHUMHU
UIOKyTUBaM-HaKa3aMH B YKpaiHCBKiM Ka3ll € Taki aupektuBu: «lIpomaii
roro Ham» («Ox»), «f TOO1 cka3zaB, a T BUKOHYH!» («/lepeBo 1m0 HEeOay),
«OnBeIu-Taky Ta i OJIBE/IM CBOIO JIOUKY B JIIC: HEXail 11 TaM 3BIpSIKU 3'TIAThHY
(«KoOunsya romoBay), «Po3pixk manoMy JiBy pyKy, 1 mortede KpoB. Toro
KpPOB'I0 MIOMACTH COJISTHOMY CTOBIOBI KOJIIHA, TIJIY1 M 40JI0 — TO1 0KUBE»!
(«IIpo BipHOTO TOBapHIIay), «JBepi, 3amkHiIThCa! JIBepi, OMUUHITHCS!»
(«YOoruii Ta Oararmii»), «IlmiTe, rpom, go rpomei!» («Yoboruit Ta
Oaratuii»). Y TeKCTax aHIJIINCBKUX Ka30K TaKUMHU TpUTEepaMu €
«Gentlemen!... do as you are told» («The Golden Snuff-Box»), «You must
remain and do good work for seven years and a day, and you must listen to
no man who may seek to beguile you to leave that service» («The Three
Feathers»), «Go away, bad boy!» («Jack and the Beanstalk»), «Sing!» («Jack
the Giant-Killer»), «Lay!» («Jack the Giant-Killer»), «Say they must first
make you a coat of catskin» (“Catskin»), «Oh! all ye fish of river and
sea,Drink me this water for love of me!» («Nix Naught Nothing»), «Oh! toes

of mine, for love o' me,
Help my true lover to climb the tree.» («Nix Naught Nothingy).

HactynHowo rpymnor MOBJICHHEBUX akKTIB € 3a00poHH. Jlo Takux
HaJIeXXaTh JUPEKTUBH 3 3alEPEYHOI0 YACTKOIO «He» (not, don’t). YV ka3koBuUx

TCKCTax 38.60pOHI/I IEPEBAKHO IMOPYUIYIOTECA, IO CTAE BiI[l'[paBHOIO TOYKOIO
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JUIS 9apiBHUX TpaHcopMalliii, moaopoxki MK YapiBHUMHU CBITAMH, TOLIYKY
yapiBHUX TocepeaHukiB. J(ns mpukiany. B ykpalHChKil Ka3ii 3HAXOJUMO
Taki 3a00poHM: «JlaBail oMy JocTa BChOTO, ajie TOTO HE Jail, 1o Oyje
npocutn» («JlepeBo 1o Hebay), «Ycroau Xoau, a OH y Ty KOMIPKY HE XOI1
(«Po3ym Ta macts»), y TeKCTaX aHMIHCBKUX Ka30K 0auyMMO Takl 3a00pOHU
sk «Excuse me, my beauty, you shall not go» («The Three Feathers»), «Let

me never see her face» («Catskiny).

VY 00igHKaxX MPOCITIIKOBYEMO B3a€EMO3B’ 30K «SIKIIO-TO», «H00Ope-
ane», «rak-abu»: «Jlobpe, He BO'to TeOe. Ane 3amap xiiba He Oyjaenn iCTH.
Wnu 3a MuOI0. Jlam 1061 poGoty» («IepeBo no Hebay),«IIpocu, KOHHKY, L0
xouem! Bcee gam, abu Bu3BOnuB mpuHlE3Hy!» («[lepeBo mo Hebay), «Sk
MPUBEEII MOIO JIOUKY, Oyaerr MoiM 3stem» («JlepeBo 10 Hebay), «KoTpuii 3
Bac J[ICTaHE MEHI Ti€i BOJIM, HAIMOJOBUHY I[apcTBa MaTuMe» («MosoauibHa
BoAa»), «Kpaime myctu MeHe, 1 1 TeO€ HaBUy TpPbOX peyeH, fKi ToO1 y

BEJIUKIN MPUTOJIl CTaHYTH» («SIK COTOBEHKO YOJIOBIKA PO3yMY HABUMB)).

JIns  aHTMMCBKUX Ka30K XapakTepHa moOyaoBa OOIISHOK uepes
yMmoBHI peueHHs «if you will only», «I would... if I could» . Hanmpuknan, «I
will serve seven times seven years and a day if you will only come back»
(«The Three Feathers»), «If you plant these beans over-night, by morning
they will have grown up right into the very sky» («Jack and the Beanstalk»),
«She shall marry the first that comes for her» («Catskiny), «I would give all
my worldly goods if I could but see her once before I die» («Catskiny), «If
you promise me to do whatever | bid you for a whole night long, I'll tell you
how to fill it» («The Well of the World’s End»), «You will see me no more,
unless for seven long years and a day you serve for me faithfulla» («The

Three Feathersy).

[Torpo3u  (IPOKJIBOHU)  MICTSTH  JICKJIAPATUBHO-EKCIIPECUBHHMA
KOMITOHEHT Yy B3a€MO3B’SI3KYy «a00-a00», «SIKILO TaK-TO», «SIKIIO-TO», «pa3

Tak-TO». BOHM BHOKPEMIIIOIOTHCS SK 4YapiBHI MOCEPEIHUKH, OCKUIBKH

46



OTOJIOIIEHA Y Ka3KOBOMY TEKCTI MOTpo3a MPUBOAUTH T'eposi y MOTPaHUYHUN
CTaH BHOOPY MDXK KUIbKOMa BapiaHTaMH PO3BUTKY MOJIN y 3aJ€KHOCTI BiJ
BUKOHAHHS YW HEBUKOHAHHS YMOBHU. B yKpaiHCBKI Ka3Ill 1€ UTIOCTPYEThCS
BHUpazamMu: «A0O0 1mapctBo, abo cmepTh!»(«llepeBo mo HebOa»), «Illo Tm
HapoOuB, xjomue? Tu mene oOxypuB. Temep mpomanem!» («lepeBo mo
Hebay), «Konu % TH,— Kayke,— He XO4Yelll MEHE CIyXaTH, Tak s Tede 3'iM»
(«Kobumstga ronoBay), «SIk TH HE BiBEIECI CBOET KIHKH TYIH, 3BIAKIIb y35B
ii, Ta He y0'em 1i, a 10 TOTO IIe HE MPUHECEIII 13 Hel ceplie, 04l i 00UIB1 pyKH
0 JIIKTI, TO s1 Mymny youtu tede camoro!» («IIpo cimox OGpaTiB-raifBopoHiB
Ta iX CECTPY»), «A XTO C€ UyB 1 CKae KOMYCh 1HIIOMY, TOM 11O KOJIiHA CTaHE
cosstnum» («IIpo BipHOTO TOBapuay), «Hy pa3 Tak, To miaere 31 MHOB. AGO
Oyne BaM TyT KiHeUb» («Tpoe OpariB 1 mecuroioBenp»), «Ta riusau: He
3pobwuiil, TO ¥ xuBa He Oynenn!» («30JI0THH YepeBUUOKY»), «A K HE 3pOOHII
bOTO, TO 51 TOOI HE >XKiHKa, TH MeHl He 4osioBik» («IIpo ciMox OpatiB-
raiiBOpPOHIB Ta iX CECTPY»). Y aHIIMCHKUX Ka3KaX TaKHUMH 3BES3KAMH €
«I’ll», «if yor don’t- you’ll», «if yo don’t- I’lly, nampuknan «If you haven't
guessed it before the month is up... you shall be mine» («Tom-Tit-Tot»), «If
there are not five whole skeins to-night, I fear your head will come off!»
(«Tom-Tit-Tot»), «I'll take you and broil you whole for break» («Jack the
Giant-Killer»), «Though here you lodge with me this night, You shall not see
the morning light. My club shall dash your brains outright» («Jack the Giant-
Killery), «I smell the blood of an Englishman. Be he alive, or be he dead, I'll
grind his bones to make my bread»(«Jack the Giant-Killer»).

KoHTekcTyanbHO-1HTEpHIpEeTallliHUNA aHall3 CUMBOJIB IOB’S3aHUN 3
Oo0Opa3HOI0 CKJIQJIOBOI0 TIOHSTH «IOCEPEAHUIITBO» TO «YAPIBHHUI» 1
BHU3HAUEHO Ha WOTO OCHOBI €THIUHY crenu(iKy HOMIHAIIA Ha MO3HAYEHHS

4apiBHOT'O IMOCEPETHUIITRA.

3 METOI0 BH3HAUCHHSA KOHTCKCTYyaJIbHHUX CHMMBOJIIB Ha ITO3HA4YCHHS

IIapiBHOI‘O MMOCEPCAHUILITBA 3a]IyUCHO [BAa HAIIPAMKH CCMAaHTUYHOI'O aHaJIi?)y
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JIEKCEM Ta 1HIIMX HOMIHAIIi: OHOMACIOJIOTisl (MOTHUBALIISI Yepe3 BHYTPILIHIO

¢dbopMy, BHYTPIIIHIO MOTHBAIIII0) Ta CEMACIooris (KOMIOHEHTHHUH aHami3).

OTxe, OHOMACIONOTiSI  MPOCIIJKOBYETHCA  4Yepe3  BHYTPILIHIO
MOTHBAIIIIO Yepe3 HasBHICTH JiekceM fairy, magic, enchanted, witch, spell,

qapiBHUMN, YapyBaTH.
JI1s aHTIMMCBKUX Ka30K XapaKTepH1 Takl JIEKCEMH:

. Fairy: fairyland («The Fairy's Midwife»), («A Myth of
Midridge»), fairy-land («The History Of Tom Thumby), fairy queen («The
History Of Tom Thumby), fairy illusion («The Three Wishes»), fairy blade
(«The History Of Tom Thumby) fairy host («The Fairy Funeraly), fairy lady
(«The Fairy's Midwife»). Llg x cema mpucyTHs y psiai Ha3B Ka3ok «The
Fairy's Midwife», «The Fairy Funeral», «A Fairy Caught», «The Fairy
Banquet», «The Fairy Horn», «The Fairy Fairy;

. Magic: magic art, magic cap («Jack the Giant-Killer») magic
ointment («The Fairy's Midwife»), magical well («The Well of St.
Ludgvan») magic spells («The Lord of Pengerswick an Enchanter»), magic
bonds («Witch and Hare»), magician («The Hand of Glory»), a great

magician, the famous magician («The History of Tom Thumby);

. Enchanted: enchanted castle («Jack the Giant-Killer»), the
enchantment («Jack the Giant-Killer»), being enchanted («Jack and the
Bean-Stalk»), enchanted places («The Adventure of Cherry of Zennory),
enchanted apartments, enchanted chamber («The Adventure of Cherry of
Zennory), enchanted flowers («The Tulip Bed»), the enchanter, enchanter's
tower, lord by the force of his enchantments («The Lord of Pengerswick an
Enchantery), the enchanter's famous mare («The Witch of Fraddam and the
Enchanter of Pengerswick»), skilful enchanter («The History of Tom

Thumby);

. Witch: bewitched («The Adventure of Cherry of Zennory),

bewitching («Witch and Hare»), pudding was bewitched («The History of
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Tom Thumby);

. Spell (zaxmsaTTs): the spell, mystical spells, powerful spell, spell
of holiness («The Demon Tregeagle»), magic spells, by the spell of her voice
(«The Lord of Pengerswick an Enchanter»), superstitious spell («Spectre-
Dogs»).

[IpuknagamMu BHYTPIIIHBOI MOTHBALll YapiBHOTO IMOCEPEIHUIITBA B
YKpaiHChKIi# Ka3Ill €:

. UYapiBuuit: wyapiBui kanii («/liBUMHA-TPOCTHHKAY»), YapiBHA
conuika («/lypeHs Ta yapiBHa COIIJIKay), YapiBHA MUIABKa, YapiBHA IIaIKa,
yapiBHI 3amaxu, 4apiBHI s0myka, vapiBHUU ramanenp («IIpo ropy, mo
BEPXOM csirayia Heba»), yapiBHUM oyMucok («/lapyHku nepeBay), yapiBHa
Oooueuka («YapiBHUI JlapuMK»), YapiBHUM KiHb, 4apiBHE BUHO («IBaH-
MY>KMUUH CHUH»), 4apiBHE TOPHATKO, 4YapiBHA CHJIA, YapIBHUM MOSCOK
(«YapiBHe ropHATKO»), uyapiBHUKHM («CecTpa-3pagHulis»), 4apiBHE MicIle
(«bpatu-6mu3Htoku IBan 1 Onekca»), 4apiBHI MICHI, TPU YapiBHI peul
(«YapiBHa mixTapHs»). AHAJIOTIYHO 3 Ha3BaMU AHTTIHCHKUX Ka30K, Ha3BH
YKPAiHCbKMX y BHYTPIIIHIA (GOpMiI MICTSITh KOMIOHEHT «YapiBHUID:
«YapiBHi 3epHsaTKa», «YapiBHa nmixtapHs», «YapiBHa Batpa», «YapiBHmii

KaMiHby, «YapiBHUH JIapUUK»,;

. YapyBaTu: 3auapyBaB cKpunky («Bemukuii  My3ukay),
3a4yapoBaHuil  BoASHUKOM Tou xyomuuk («IIpo >xkeHuxa-xaOyHay),

3ayapyBaTH A1BUMHY («YapiBHA JIXTapHS»).

Cemaciosiorisi 4apiBHOTO MOCEPEAHUITBA MPOSBIAETHCS Y CIUIBHUX
3HAUEHHAX. Y Ka3lll 1€ 4acTO MPOSABISIETbCS Y MUJIBHOMY MOPTPETI O3HAK,
HAMPUKJIA] y CHUMBOJIII YHCEN, BIIJAJICHOCTI Yy MPOCTOPl, CaAKPaTbHOCTI

4acy, HasiBHOCTI YapiBHUX SIKOCTEH.

CHUMBOJIIYHUMH YHUCJIaMH B YKpaiHChKIA Ka3lll € TpH, B SITh,
JIBaHAALATh, TPUHAIUATH, CTO: TpU AHI, TpU poku («Ox»), TpU CHUHH

(«dypenb Ta yapiBHa COMNUIKa»), Tpu opiau, Tpu cokonu («IIpo BipHOTO
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TOBapHIa»), TOCTYKAaTH TPU Pa3d 30J0TUM KItouukoM («JliBumHa-
TPOCTHHKA»), IEB'ATh KOoHeW («Mympuit IBaHKO»), IEB'ATUTOJIOBUN 3Miit
(«IBaH-Myxuumii cuH»), nBaHaauATh («IIpo 3nmumHI»), ABaHAIUATH JiBYAT
(«/liBunHA-TPOCTUHKAY), MBAHAALIATH CYTOK («KoTuropomikoy), nBaHAALISTH
BUT:31B («Mynpuii IBaHkO»), ABaHAILATh KaMEHIB 1 JBaHAALATH JBepei
(«HopT-3Mi#i 1 3ampojaHi JITH»), 3MIH 3 JIBaHAAIATbMa rojgoBaMu («Hopt-
3Miil 1 3ampodaHi AiTH»), ABaHAMIATH XJIomiB («bigHUI 9OIO0BIK 1 CMEPTHY),
TpuHaaUATh pokiB («IIpo cimMox OpaTiB-raBOpoHIB 1 I1X cecTpy»), Ha
TpuHAALATI cyTKu «KoTturopomko», cTo pokiB, cTo Muib («MojoauiabHa

BOJIa»).

VY aHrmiicekiil Kasli cakpadbHUMM YHUCIaMU € TPH, CIM, JEB ATb,
cotHi, 1’ atcoT: three fair ladies («Jack the Giant-Killer»), three heads («Jack
the Giant-Killer»), three miles («Jack the Giant-Killer»), three guesses
(«Tom Tit Toty»), seven evil spirits («Jack the Giant-Killer»), seven long
years («The Lambton Wormy»), nine kye («The Lambton Wormy), nine
generations («The Lambton Wormy), hundreds of little people («The
Adventure of Cherry of Zennor»), five hundred years ago («Wild Edricy).

BignaneHicte 'y  OpocTOpi  MPOSIBISETHCA  TaKUMU  MOBHUMU
penpe3eHTaIlisiMi: B 1HIIOMY IHapcTBi («YOoruit Ta Oaratuii»), «aecsite
KOpOJIIBCTBO» («SIKk 3Mii TpbhOX CecTep BHUKpaIN»), «y TaKOMY-TO
KOpomiBCTBI» («YOoruil Ta Oaratuii»), «Ha 4y»)oMy KOposiBcTB» («IIpo
ciIMOX OpaTiB-TaBOPOHIB Ta iX cecTpy»). Y aHTITINCHKIN Kasill BUSBISEMO
TOMOHIMM Ha TO3HAYEHHsI 3arajbHUX Ha3B, Taki sk the whole kingdom
(«Jack the Giant-Killery), remote part of the kingdom («The Princess of
Colchester»), a TakoX TOMOHIMH Ha TIO3HAYEHHS peajbHUX TreorpadiyHuX
nokyciB: Colchester («The Princess of Colchester»), England («The Story of
Saint Kenelmy»), Lancashire («The Fause Fable of the Lord Lathomy),
Yorkshire («The Fairy Banquet»), Gotham, Nottingham («The Wise Men of
Gotham of Buying of Sheep»).
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MoBHUMH penpe3eHTAlisIMH Ha TO3HAYEHHS CaKpaJbHOCTI 4Yacy
BUSIBIIIEMO: «HA JPYTY HiY... Ha TpeTio Hiw» («apurs-onupisHa, ®OBHIp i
qyJICCHUIN cTaperby), MiBHIY («Jl1BUMHA-TPOCTHHKAY), KoJio miBHOYI («IIpo
BIPHOTO TOBapHilay), TpuHaAIATI cyTku («KoTuropomiko») B ykpaiHChKUX
TEKCTaX Ka30K. Y aHTIINCHKUX Ka3Kax HasBHI Takli MOBHI pempe3eHTallii Ha
no3HayeHHs yapiBHUX Temnopaneil: on the Sunday («The Fause Fable of the
Lord Lathomy), when supper-time came («Tom-Tit-Tot»), for eleven months
... in the twelfth month («Tom-Tit-Tot»), in due time («Tattercoatsy), till it
was dark... before dawn («The Three Feathers»), when it was evening («The

Golden Ball»), flood-time («Nix Naught Nothing»).

YapiBHi SKOCTI MPOSBISAIOTHCS HAOOPOM O3HAK, HETUIIOBUX IS
noOyTOBUX pedel, HampuKIajJ, 3AaTHICTb POOUTH JIOAUHY HEBUAMMOIO,
3JIaTHICTh MIEPEHOCUTH 3 M1 YapiBHUMHU CBITaAMU, 3/IaTHICTh JapyBaTH 1KYy
yn KowToBHOCTI. Hampuknaa, dapiBai kammi («/[iBUuMHa-TpOCTHHKAY),
yapiBHUN monyMucok («lapyHku nepeBa»), yapiBHa Ooueuka («YapiBHuit
JapyuuK»), YapiBHUHN KiHb («IBaH-MYXUYMil CUH») B YKpAiHCBKHUX Ka3Kax Ta
fairy blade («The History of Tom Thumb») magic cap («Jack the Giant-

Killer») magic ointment («The Fairy's Midwife») y aHrniiicbkux ka3kax.

2.3 TloBTopoBaHi MOTHBM SIK KOMNO3MUiHHUI 3acid BHUpaKeHHS

HUKJIIYHOI0 Yacy B JOCHIIKYBAJIBLHUX TEKCTAX YaPiBHOI Ka3KM.

[ToBTOpIOBaJIbHUN MOTHB - JaHUM TEPMIHOM I[O3HAYAIOThCS HAMOUIbII
3HAUyIIl 1, SK MPaBWIO, TOBTOPIOIOTHCS B TBOpI (200 y BCiil TBOPYOCTI
NMCbMEHHHKA) «OIMOPHI» XYAOXKHI TNPUHOMHU 1 CcepeqoBUII-CTBA. Tak,
HAIPUKIIAJ, MOTHB MEpPEOJAraHHs XapaKTepHUU Ui LIJIOro psiay KOoMemii
dapciB mpoTsrom OaraTbOX CTONITh, & MOTHUB BII3HABaHHS NOOYTYyBaB y

0araTtboX TpaAMIIHUX KaHpaX, MOYMHAIOUH 3 enorneit ['omepa.

Onuc cucteMu MOBTOPIOBAJLHUX MOTHBIB OKPEMHX TBOPIB (@ Tak caMo ix
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rpyn) - HeoOXiJHa YMOBa iX HayKoBoro ocsirHeHHs (11e [locnenos ckazas).

Y Teopii KOMIapaTUBUCTOB (BOHW BHBYAIOTH JITEPaATypy 3a TOTOMOTOIO
MOPIBHSAHB, PO3BHBAIOYH TEO-PIF0 3alO3WYCHHS) PO3BUTOK JIiTEpaTypHu
PI3HHX HAPOJIB 3BOJUTHCS 10 3aMO3UUYEHHS OKPEMHX MOTHUBIB (BiIHOCHHH,
i, IepeKUBaHHS TepOiB 200 JYMKH 1 TIOUYTTS aBTOPA), 3 AKUX CKJIATaF0ThCS

TBOpH. AJle B JaHOMY BHUIaJIKy MOTUB PO3YyMIETHCS ACIIO IIHUPIIIE.

MoTuBH NOAISAIOTECA HA BHYTPIIIHI (eMoliitHl) 1 3oBHImHI. [login

Bi,Z[6YBa€TI>C5I 34 CCMAHTHUYHUM IIPHUHIIUIIOM.

Tenep 3BepHEMOCs 10 Xani3eBa, IKUl IPUCBATUB MOTUBY LUIUNA maparpad:

[lboMy cioBy (MOTHBY TOOTO), OJHOMY 3 OINOPHHUX B MY3MKO3HABCTBI,
HaJICKUTh BIJMIOBIIb-HOTO MICIIE 1 B HAYIIl PO JIiTeparypy. BoHO BKOpiHEHE
YU HE Y BCIX HOBOEBPOIEHUCKUX MOBaX, MOXOIUTH BiJ JATUHCHKOTO J1€CIIOBA

moveo (pyxaro) 1 HUHI Ma€ JOCUTh MUPOKUH Jl1ara30H CMUCITIB.

[TouaTkoBe, MpOBiAHE, TOJOBHE 3HAYEHHS JAHOTO JITEPaTypO3HABUOTO
TEepMiHa MiJIa€ThCd BU3HAYCHHIO HAcWy. MOTHB - 11€ KOMIIOHEHT TBOPIB,
10 BOJIOJIIE MiJABUIIEHOI 3HAYMMO-CTIO (CEMAaHTHMYHOI HAacCHYeHICTI0). BiH
aKTUBHO MPUYETHHM Temi 1 koHUenuli (igei) BupoOieHa-IeHHs, ajue iM He
TOTOXKHUU. SBnsitoun coboro, 3a cioBamu b. H. Ilytunoma, «cTidiki
CEMAHTEM-ETUYHI OJIMHHULIY, MOTHBHU «XapaKTEPU3YIOThCS IIABUIIEHOIO,
MO’KHA CKa3aTH BUHSATKOBOIO CTYNEHS-HbIO ceMioTH4YHOCTI. KoxkeH MoTuB
Ma€e CTIHKMM HaOOpOM 3HAYeHb ». MOTHB Tak 4M 1HAKIIE JIOKAIi30BaHA B
TBOp1, ajie MpU LBbOMY NPHUCYTHIA B ¢GopMax caMux pi3HUX. BiH Mo-xke

SBJIATH COOOI0 OKpeMe CJIOBO ab0 CIIOBOCTIONYYCHHS, MOBTOPIOBaHE 1
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BapiiioBaHe, a00 Mpe-CTaBaTH K IIOCh MO3HAYAETHCS 3a JIOIIOMOTOI0 PI3HUX
JIEKCUYHUX OJMHHUIIb, 200 BUCTYIIATH y BUIJISAII 3ar0jI0oBKa abo emirpad, ado
3aJUIIATHCS JIUIIEe BraJyBaHUM, IO MOUIM B MiATEKCT. BrmaBcs-HYB 10
1HOCKa3aHHS, MPAaBOMIPHO CTBEPIKYBaTH, IO c(epy MOTHBIB CTaHOBISTH
JAHKU BHUPOOJICHOIO HsI, BIJMIUEHI BHYTPIIIHIM, HEBUIUMHM KYPCHBOM,
SKUW JTUYUTH BIIUYTH 1 PO3MI3HATH YYWHOMY YMTAYeBl 1 JIITEpATypO3HABII -
aHaniTuKky. HaliBaxnuBima puca MOTHBY - HOTO 30aTHICTh ONMHSATHUCS

HOJIypeaJIiSOBaHHI/IM B TCKCTi, BHABJICHUM B HBOMY HCIIOBHO, 3dI'a/IKOBHUM.

[ToBTOp — (hirypa MoBH, 1110 NOJISITAE Y MOBTOPEHHI B MEBHIN MOCIIIOBHOCTI
3BYKIB, CJiB a00 X 1X YacCTWH, BHUCJIOBIB JUIS JOCSITHEHHS BiJIIOBIIHOIO

BUPAKAJILHOTO Y BUPAXKAITBHO-300paKaIbHOTO €EKTY.

[ToBTOpIOBaJIbHUII MOTHB B)KHMBA€THCA B LUKIIYHOMY 4Yacl JUIsl TOTO ILI00
HArojJOCUTH Ha 3HAYYIIOCTI €JEeMEHTIB po3noBial. CrHiBMUIO3BYYHICTh
3BYKIB, CJIIB , YACTUH MOBH, BHCJIOBIB MTO3UTHUBHO BIUIMBA€ HA B1IITBOPEHHS

[UKJIIYHOTO Yacy.

Bucnosku g0 Il po3ainy

[IpoOnema BHBYEHHS MOBHOTO CBITY TICHO TOB'A3aHa 3 MPOOJIEMOIO
KOHLIENITyaJIbHOI KapTUHU CBITY, L0 BioOpaxkae crneuu@iky JOIAUHMA 1 ii
JKUTTS, ii BIJTHOCHH 1 CBITY, YMOB HOTO ICHyBaHHA. YKpaiHChKI Ta aHTJIHACHKI
Ka3Kd BIAPI3HAIOTHCS TEBHUMU  HAI[IOHAJBHUMH  OCOOJIMBOCTSIMH, a
0CO0JMBO — crHenu}iKow MOA0 PO3KPUTTS HAIIOHAJIBLHOIO XapakTepy, IO
NpOSIBIISIETHCSL HA KOHIenTyanbHoMy piBHI. Kaskum Ockapa Vailnpna 3a
CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUM 3MICTOM BiJIPI3HSIOTHCS BiJl HApPOJHOI Ka3KH.
Bouu Oinbin sickpaBi, €MOIliHI Ta HAMUCaHI YyJOBOIO JIITEPATypHO-
XyJ0kHBOIO MOBOI0. CrioBo Ockapa Yailib/ia CKIaJaeTbesl 3 TPhOX aCHEKTIB
KOHOTAIIil: eMOIIHHOr0, €KCIIPECUBHOTO Ta OI[IHHOTO. YC1 TpU KOMIIOHEHTHU

NOB’s13aH1 MDK CO0OI0O: KOXKHE CJIOBO MA€ IEBHY OILIHKY MUChbMEHHHUKA 1
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BOJIHOYAC BOHO €MOIliiiHe, 00pa3He, ekcrnpecuBHe. JIeKCHYHMI CcKila] Ka30K
Ockapa VYaitnmpaa pocutTh pizHomaHiTHuU. [lo-mepine, 1me moB's3aHO 3
PI3HOMaHITHUMH TBOPAaMH IpJIaHACHKOTO MUChbMEHHUKA. Jly)Ke 4acTo B KasIli
NPUCYTHI Pi3HI ICTOPUYHI IJIACTH, Pi3HI KYJIbTYPH, BIpYBaHHS Ta 3BHYai, sIKi

HE MOXKYTh HE BILUTMHYTH Ha MOBY TBODY.

Y kaskax VYainmpga MICTUTbCS — OaraTuii  apceHan  oOpasHo-
BUpaxanbHUX 3ac00iB. [lepmr 3a Bce, 1piIaHAChKUN MUCbMEHHUK — BEJIUKUHN
Mmaiictep o00pa3u, B OCHOBI skoi JexuTh Metadopa. Y wmertadopi
HaWIOIIMPEHIIIMMU CTWJIICTUYHUMU BUpa3HUMHU 3acobamu B Kazkax O.
Vaiinpaa €: yocoOJieHHs, TIOpPIBHSIHHS, €MITET, 1poHiA. TamM BOHU MOXYTh
3HAWTH NPUKIAIU rinepOoar, METOHIMIT Ta KalaMOypy, Xo4ya UX HPUKIIAJIIB
HeOararo. Po3risiHyTi B poOOTI €KCIIPEeCUBHO-CTUITICTUYHI 3aC00H € 03HAKOIO
ocobuctoro crumo Ockapa VYailnpaa Ta J0MOMararoTh BIJIPI3HUTH HOTO
XyJO’)KHI TBOPM BIJI TBOpIB I1HIIMX aBTOpiB. Topkarouuch mpodIeMu
nepeKsIaay Kazok Yaillib/la YKpaiHChKOI0 MOBOIO, 3pOOHMBIIN BHUCHOBOK, IO
HaWCKIaAHIIIOW MPOoOJIeMOI0 € TpobjeMa CTUi0 BiiacHOCTI. [lopiBHIOHOUM
nepeKyiaid JASSKUX HOro Ka3oK 3 OpPUTIHAIBHUM TEKCTOM, MU JINIUIH
BHUCHOBKY, 10 0araTo 3 HUX BHMOBJICHI 3 YKPaiHCHKMMH HaIllOHAIbHUMHU
OCOOJIMBOCTSAMHU, SIKI 3HAXOJATh CBOE BUPAKECHHS B JICKCUIIl Ta 1J110Max
OKpEMHUX TIEpPEKJIagadiB. Xo4a B TOM jKE Jac € Jy>Ke XOPOIlll KaHAUAATH, K1
NEePEeKIAAAI0Th JeAKl HOro Ka3ku, siki OyJau HaMu BiA3HayeHl B 11 poOOTI.
[HI0r0, HE MEHII BaXJIMBOIO MPOOJIEMOI0 € mepekian meradopu Ta
3aiiMEHHHKIB TPEThOi 0COOM OAHUHHU BiH 1 BOHa. MM poOMMO BHUCHOBOK, ITIO
OUIBIIICTh MepekafgadiB He OepyTh 10 yBaru Toil ¢akt, mo Ockap Yaiiaba
HAJUTSIB CBOIX T'epOiB YOJOBIYMM a00 KIHOYMM HayajioM, BUIUIMBAIOYHU 31
3MICTY TOTO, III0 BiH BKJIa/JaB y CBii TBip. Ham Bmamocst moBecTu, 1o MoBHI
«HETIepeKJIaJIeHI pedi» B IbOMY BHUIIQJIKy HE ICHY€E, XO0Ua HEMa€ YKOIHOTO
MEepeKIaay pelenTty, SKAd 3yMiB 30€pertTd MEepPCOHaX CIMEHHOT KasKH.
KosxeH BUNAOK 1HIUBIAyaJIbHUHM 1 BUMarae He TUIbKU 3HAHHS KOHKPETHKH,

a ¥ CBITOIVISITY MMCbMEHHUKA MOYKHA 3pOOMTH BUCHOBOK, 110 (hpa3eosiorizm
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SK TIEPEeKJIaJO3HaBUy KaTeropis iCHye K KaTeropis TPUBUMIpHA — MEPIIHii
BUMIp - SK €JIEMEHT €THOCBIJIOMOCTI, KM BepOaIbHO MPEICTABIISAE MEBHY
XapakTepHy MJIA MEBHOI €THOCHIJIBLHOTH IH(OpMAIliI0, MO0 aKTyali3yeThCs
NpeICTaBHUKAMU 111€i €THOCHUIBHOTH SIK pEakilii Ha IEeBHUA YUHHHUK
00’€KTUBHOI PEAJIBHOCTI; JIPYyTHMl BUMIP — (Pa3eoliori3aM € YaCTHHKOIO
aToOMapHOi OyJOBH XYyJOXHBOTO TBOpY, SKHWA HANMUCAHUH aBTOPOM Y
NEBHOMY >KaHpi, MPEACTABIIA€ KOHKPETHUH JiTepaTypHUN Mepiof,, MEBHY
TpajuIlilo; 1, TpeTid BuUMIp — (Qpa3eonorisMm ICHye y BHUMIpPI MpoOIECy
nepekiaaay, ToOTO MiJUisirae MEBHUM NEpeKIalalbKuM TpaHchopMarllisam,
METOI0 SIKUX € BIATBOPEHHS 1 PO3KOJYBaHHS ISl IILOBOTO YHTada
eTHocnenudiyHoi iHPpopMaIlii.

[TpoBoisiun moanblly Mapaieib 13 30BHIIIHIM CBITOM, MOKHA CKa3aTH, IO
dpazeonoriaM iCHye 1 B 4E€TBEpTOMY BHUMIpi, TOOTO Ha 4YacoBiil oci, M0
MOAM(IKye WKOro CHOPUUHATTA 1 pEUUIIEHTaMU KyJbTypH-IKepena 1
peLUIieHTaMU LIJIbOBOI KyJlbTYpH. Tak, HaBEJCHHUI BHILE MPUKIAT IPO TE,
mo 13 150 erHodpazeosnoriamiB, BXKUTUX y MoeMi-Kasli ,,JIuc Mukura”,
aumie TpeTuHa € 3adikcoBaHMMH Yy [ anumbko-Pychkux HapomHUX
MPUMOBIAKAX MOKE CBITYUTH Tpo Kimbka dakrtiB. [lepmmii, skuii Bxke
3ragyBaBcs, - 1e Te, mo [.DpaHKO aKTUBHO BUKOPUCTOBYBaB 310paHi
dbpaseosoriaMu 'y BiacHId TBOpuocTi. [pyruii, - me Te, 0 Bpe3yibTaTl
NOMYJSIPHOCTI MoeMU-Ka3ku (,,JIuc Mukurta” nepeBuaaBaBcsi YOTUPHU pa3u
e 3a XutTs aBTopa — (T.Dpanko [15]) 1 moHax ABaaUATH pa3iB 3arajiom)
nesiki  (pa3eosori3MU  TaKoK HaOyiau MOMYJSIPHOCTI 1 BBIMIUIM 70
NapeMioJIoriyHoro (oHAY YKpaiHChKOI MOBH, IO CBITYUTH PO 3MIHY

peneniiii ppazeosoriamiB y yaci.
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Pozain III. 3aco0m nmepek/aganbKoro BiATBOPEHHSI HUKJIIYHOIO 4acy B
aHIJIiliCbMOBHIM Ta YKPAaiHOMOBHI 4YapiBHiil Ka31i.

3.1 Oco0smBOCTI MepeKIATANBKOI0 BiATBOPEHHSI CTUJIICTUYHUX 3aC00IB
(Tomoc Ta JOKyc Ta 3aco0u BepOaJizanii) Ta BHPAaKeHHS] HUKJIIYHOIO

4acy B aHIVIIMCbKUX | YKPAIHCHKUX YapiBHUX Ka3Kax.

AHrilicbka MOBa - 1I¢ MOBa CJiB, SIKa KOHKPETU3YE MPEAMETH, a aOCTPaKTHI
NOHATTA I03HAYalOTh JIIOJACBKI emolii. CJI0BO € OCHOBHOIO MOBHOIO
OJIMHULICI0, [0 BHU3HAYa€ MKOro OCOOJIMBUK XapakTep cepel I1HIIUX

CEMIOTHYHHUX CUCTEM.

He3Bakarouu Ha IPOCTOTY CTPYKTYPH Ta CIOKETY, Ka3Ka HAKOMUYMIIA TOCBL]
MOKOJIIHb Ta KYJIbTYPHHUX 3HaHb. Bylb-aKuil HaWMEHIIUN €JIEeMEHT KaszKu
MO’KE€ BIJ3EPKANIOBAaTH apXaiuHi BIPYBaHHsS Ta CUMBOJIU, SIKI MOSICHIOIOTH
MIMOWHHY CTPYKTYpY Ka3koBuX cBiTiB. Tak, Silva (2017) 3a3nauae, mo uuia
KOropTa BYEHHMX 3ailMaeTbcs NMUTAHHSAM CUMBOJI3MY Yy YapiBHUX Ka3Kax
yepe3 Te, [0 €JIEMEHTH Ka30K BUMAararoTh MOSICHEHHA. TyT BaKIIMBO
Hara/iaty, o BIAMIHHOIO O3HAKOI YapiBHUX Ka30K € YITKE PO3MEKYBAHHS

«IIBOTO CBITY» Ta «IHIIIOTO CBITY».

Tax, Silva (2017) 3a3nauvae, 110 1iJIa KOTOPTa BUYCHUX 3aHMAETHCS MUTAHHSIM
CHUMBOJII3MY Yy 4YapiBHMX Ka3zKaX uyepe3 Te, 10 €JIEMEHTH Ka30K BUMararoTh
nosicHeHHsi. TyT BaXXJIMBO HarajaT, IO BIJIMIHHOI O3HAKOK YapiBHUX
Ka30K € YITKE PO3MEXYBAHHS «LBOTO CBITY» Ta «IHIIOTO CBITY». Zipes
(2012) Takoxx BU3HAYA€E HOTO SIK YABHUH, aJbTEPHATUBHUMN, YTOMIYHUMN CBIT.
JlyraBa (2016), nocmiKyro4d MHUTAHHS albTEPHATUBHOTO MPOCTODPY,
HaroJIONIy€e Ha TOMY, L0 TOJIOPOK MK CBITAMHU BapTO CIIPUHMATH 4acTO HE
OyKkBaJbHO, a SIK MeTadOpHUUYHY PENpe3eHTAalll0 BHYTPIUIHIX MEPETBOPEHD
(TakMMH Yy Ka3ll € TEepexXoau 3 OJHOr0 >KUTTEBOIO CTaHY UM €Taly a0
1HIIIOTO, HANPUKJIAJ, HAPOJKEHHS, TOPOCIICTh, COH, IO, CMEPTh, 3MiHA
CTaHy, cTaTycy repos). Od4eBUAHO, WLIO0 TeEpexis HEMOXKIMBUM 0e3
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JOTIOMDKHHX 3aC001B, SIKUMH BUCTYNAIOTh CIEeU(pIYHI Ka3KOBI MOMIYHUKH.
Crix 3a3HauMTH, 10 TaKi MOMIYHUKH MOXXYTh OyTH Halpi3HOMaHITHIIIUMU:
TBapUHHOTO YW JIIOACBKOTO TOXO/KEHHS, TNPUPOJHUMH  SIBUIIAMHU,
noOyTOBUMHU TMpeAMETaMy TOIO0. BuBYEHHS MaTepiany JOCHIIKEHHS
JI03BOJIMJIO TIONIEPETHHO BHOKPEMHUTH OCHOBHI TPYIH HEAHTPOIIOMOP(PHHUX
MOCEPEAHUKIB, SKI YMOMJIMBIIOIOTH II€pexii MK CBITaMH, a came:
aHTPOMOMOP(HI TOCEpPETHUKH, HEAHTPONOMOp(HI MeIiaTOpu, TOIOCH Ta

MOBJICHHEB] aKTH.

Meniatopu, 3rigHo 3 Teopieto JleBi-Ctpocca (2001) — me HaiimeHmI
CTPYKTYpHI €JI€MEHTH, SIK1 JOMOMAararmTh Y MPOILEeC] MEepexXoay BiJ )KUTTS 110
CMEPTI Ta MOM SKIIYIOTh Mepexia MK OIHAPHUMH OMO3ULISIMU «100pO-3710»,

((CBiTJ'IO-TeMpHBa», «BCPX-HHU3.

Cripg 3a3HauMTH, O AJIA BIA3EPKATIOBAHHS LUKIIYHOIO Yacy JONOMAararTh
JOKYCH Ta TOIIyCH. 3a JIOIOMOTOI0 HUX MOXHa 3A1MCHUTH NEepeKIagalbKi
TpaHchopmarii. Takoxk, HaA3BUYAHHO BaXJIMBOK  IOCEPEIHULIBKOIO
GyHKLI€0 HAAUIeH] Tonocu. BaxkiiMBO 3a3HaYMTH, IO KAaTEropli TOMOCYy Ta
JIOKYCY 4acTO HEe Po3MexO0BYIOTh. [loHsATTS “mokyc” (Bix jaT. locus — Miciie)
1 “roroc” (nmaB.-rp. TOMOC — MicIle, TeMa, apryMeHT), Ha TyMKy [Ipokod’eBoi
(ITpoxodnera, 2005), BKUBAIOTH B3a€EMO3aMiHHO, TAKMM YHHOM “‘TOH caMuii
MIPOCTOPOBUM 00pa3 MOKe Ha3WBATHCH 1 TOIOCOM, 1 JIOKYCOM, 3aJICKHO BiJI
Horo ocmucieHHs sk [...] cumBony” (IIpoxkodreBa, 2005, c. 88). Otxe,
OyAb-sKa OJUHUIISL MPOCTOPY MOXKE YSABIATUCS SK Taka, M0 MAa€ KOPJOHU

a00 X € BIAKPUTOI0, BOHA MOKE IMO3HAYATH SIK JIOKYC, TaK 1 TOMOC.

Tomoc (3okpema, donbkinopHuit), sik ctBepmKkye Cairapenko (2011, ¢.262),
«...MO€ BUKOHYBaTH (DyHKIIII0 00pa3y, MOTUBY, CHMBOJY, MeTaopH 1 T.II.,
asie caM 1o co01 BiH HIKOJHM HE OTOTOKHIOETHCS 3 HUMHU, OCKUIBKH 1CHY€E 11032
TBOpom». Tomoc — ¢parMeHT BIIKPUTOTO PEATBHOTO  MPOCTOPY
(ITpoxodwera, 2005, c. 89). V dinonorito mneit tepmin OyB BBeACHUU

Jlormanom (2002) nnsi mMO3HAYEHHS NPUB’SI3KM TEposl 10 TOJSl MOro
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TisTBHOCTI. TakoX TEpPMIH «IOKYC» TO3HAuya€e MOB’S3aHI 3 KOH(MIIKTHUMU,

NepexiAHUMH MICLSMHU Ta cUTyallisimMu ais repos tBopy (Lord, Albert, 1986).

Tomoc — me moJie MiSVIBHOCTI Treposi, Micume, e Big0yBaeTbest
NepeJIOMHUM, KyJbMIHANIMHMIA MOMeHT. BaXiuBO 3ayBaKuTH, WIO
TONOC — L€ 3arajibHe Micle, BIIKPUTHHA MPOCTOPOBUIl 00pa3: Mope, JIic,
ropH, I0pora — He o0Me:KeHa NMPOCTOPOBA OAUHHUIS, KOPAOHU 200 Kpaii

AIKOI HEeXOCHKHI.

OxpiM TOmOCYy, O/IHI€I0 3 OMEPATUBHUX OJUHUI aHAII3Yy B HAIIOMY
JOCIIJIKEHH] € TMOHATTA JIOKYCY. SIKIIO Tomoc — 11€ MaciiTabHa mMpoCcTOpoBa
OJIMHMIIS Ta YacTO BIAKPUTUH MPOCTOpOBUM 00pa3 (Jiic, moje, Mope), TO
JIOKYCH € MIKPOTOIIOCaMH, CyOTOImocamMu, BOHHM OUIBIN KOMIAKTHI, 9acTO
3akpuTi (mim, cax, cenmime). Y kasmi «Jack and the Bean-Stalk» Gaunmo
toroc «Heboy, sikuii GyHKIIIOHYE SIK OKPEMHUH CBIT, Jie KHUBe BeseTeHb («The
well of St.Ludgvany). V kasmi «The Cauld Lad of Hilton» nokycom € kyxHs,
Jie TOHOY1 3 ABJISIEThCS OpayHi, abo nyx OyauHky («the house spirit [...]
working in the kitchen, knocking the things»).

CMucia TOKYCiB PO3KPUBAIOTHCS HA T KYJBTYPHOTO TEKCTY, TaK SIK
ix mpupoaa OaraToriaHoBa. Y 4apiBHIN Ka3Ill OJIMH 1 TOH caMuii 00pa3 Moxe
OyTu Oarato3HauHUM, OJHAK TOCEPETHUKH, PENPEe3eHTOBaHI JIOKYCaMH,
HAJAl0Th TOJISAM IUIICHOCTI Ta JUHAMIYHOCTI, UIIOCTPYIOTh IMPOTHBAry i
B3aeMofit0 KaskoBux cBITIB (HaymoBchka, 2018). Jlume ocBoeHuit
JIIOJIMHOIO TIPOCTIP CTA€ «MICIIEM», TaK SIK JIIOJMHA HaIiIs€ HOTro 3HAKOBUM
CMHUCJIOM, 1 TAKUM YMHOM BiH B3a€MOJII€ 3 1HITUMHU 3HAKOBUMHU CHCTEMaMH.
Ockiibku TOMOCH (Ta JIOKYCH) — II€ IPOCTOPOBI OJUHUII, iM MPUPOJHO
npUTaMaHHl aMOIBaJIeHTHOCTI, 110 MalOTh CTPYKTYpyrouy (DyHKIIIIO: «BepX-
HU3», «OJM3BKO-JAJIeKO» Ta 1H., 1 TAKUX OMO3HUIIIN B OJHOMY TOIMOCI MOXKE
OyTH JdeKijgbKa, IO € pe3yJbTaToM MeTadopUYHOi CYTHOCTI TOMOCa
(Bynrakosa, 2008). Hanpukian, nqopora (road) — cuMBOJII3ye sIK TIepexia 10

1HIIIOTO CBITY, Tak 1 moBepHeHHs Ha3an («Jack and the Bean-Stalky).
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Hanpukman, ropy the Mount of Cornwall sk Gaunmo y oaHOIMEHHIM
aHTIMCHKIN Ka3Il, OJJHAK BOHA MA€ MPUMITHY JJIsl aHTJIUCHKOTO (OIBKIOPY
peanbHy Ha3By. Taka mpuB’s3Ka A0 MICIIEBOCTI BUCTYIAE KIIEHTPOM TSHKIHHS

JIOKyCay, Ta € «JOKYCOM KyJbTypHOro npoctopy» (I'onbnenbepr, 2011).

BopoiiMa y aHrmiiiicbhkoMy Ka3KOBOMY HAapaTHBI 1HKOJIM BUKOHYE (DYHKIIIIO
3aXUCTY, OCKUIBKH € THM JIOKYCOM, SKHH 4YOpPT HE MOXKE MEPEeCTyNHTH i
smyinennii ooxonutu («The Demon Eagle»), onnak B ykpaiHCBKi# KasIii,

pika abo 03epo — I1e JOKYC, € pO3ropTaeThess OuTBa H00pa 31 3710M («OX»).

Jo neskux JOKYCIB y aHIJIMCHKIA Kasill, 0aunMmMo, 3yMHUCHE JOJaHe IS
nizcuneHHs cinoBo «enchanted»: an enchanted castle, an enchanted chamber
(«Mount of Cornwall»), sxi HaligacTiIe 3HAXOAATHCS Y THIIOMY JIOKYCI «in
the midst of the lonesome woody. Iakomu y ka3mi MarTh MicIle BapiaHTH
NOJBIMHKUX JIOKYCiB, Hampukian, «the castle at the top of the mountainy
(«Jack the Giant-killery).

Ilpuknaaum TONMOCIiB y aHIMIMCHbKINA Ta yKpaiHCbKid Ka3mi Ta 3aco0m

BepOaJizauii.

In the darksome depths of a thick
forest («St. George of Merrie

England»)

CyOcTaHTHB I3 CeMOI0 BiIKpUTOrO
npocropy Tta emiter thick, mo

KOHOTYC€ 3HAYCHHHA «He0e3meKa»

There were two men of Gotham,
and one of them was going to
market to Nottingham («The Wise
Men of Gotham of Buying of
Sheep»)

CyOcTaHTHB i3 CeMOI0 BiIKpUTOrO

MPOCTOPY nepeocMucJIeHi y
Ka3KOBOMY CBITI #IK 4YapiBHi
TONOCH

the enchanted land («St. George

of Merrie England»)

CyOcTaHTHB I3 CeMOI0 BiIKPUTOIO

NPOCTOPY 3 emiTeroM MPAMOI
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JAeHOTalll YapiBHOTO

In a great Palace by the sea

(«Tattercoats»)

Hominanis BiggaseHoro npocropy
3a JI0NIOMOIOI0 CJIOBOCHOJYYCHHS

great Palace by the sea

he came to a big rushing river
(«Nix Naught Nothing»)

CyOcTaHTHB I3 CeMOI0 BiIKPUTOIO
NMPOCTOPY y MOEAHAHHI 3 JABOMA
enireTamMu, [0 KOHOTY€ 3HAYEHHS

«HeOe3nmeKa»

near the Land's End in Cornwall
(«Jack the Giant-Killer»)

Hominauisi «peajbHUIl TONOC»

Under the wild rose tree («The

Rose Tree»)

CyOcTaHTHB i3 Yy NOE€AHAHHI

3 emiterom Wild, mo koHoTtye

3HAYEHHHA «IAJTeKHID,
«HeOe3MmeYHuin»
Jech 32 ropamMu, 3a Jiicamu, DopMyJbHMH 3a4YHH HA

He 3HATH B SIKil_Iep:KaBi *KUB pa3
oauH uap («epeo 10 Heba»)

MO3HAYEHHS IHIIOT 0 CBITY

JletiB, JeTiB, i 3pewmiroro, y

TEMHOMY JIiCi CIyCTHBCH Ha

CyOcTanTuB i3 CEeMOI0

Bi/IKPUTOr0 MPOCTOPY 3 emiTeToM,

3eMJ110 («/epeBo 10 HEDaY). 111 (1) KOHOTYE€ 3HAYECHHA
«He0e3meKa»
IMimuinm BoHM B moJie oparu|...] | Ppazema i3 ceMOW 3aKPUTOIO

3aMIILIA BOHH B TAKHHN BeJIUKHN
Jic,— KoJu 0ayarb, axX Yy Jici

cT0iTh XaTKa («KoTturopomko»)

NMPOCTOPY XATKA Ta JIeKCeMaMH

BIIKPUTOI0 MPOCTOPY MOJIE Ta JIiC

3 emiTeroM HAa MO3HAYEHHHA
BifiajieHoCTI AECHOTYIOTh
3HAYEHHS «IaJIeKuiD,
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«HeOe3MmeYHnin»

IIpukiaaaun JoKyciB B aHrJiiicbkiil Ta yKpaiHCBKiH Ka3ui Ta 3acodm

BepOaJizamii.

The castle with its gardens stood

on a small island that was

surrounded by a moat twenty feet

wide and thirty feet deep, having

very steep sides («Jack the Giant-
Killer»)

®pazema i3 HaO0OpoM ceM Ha

NMO3HAYECHHSA BiIKpUTOro TAa
3aKPHUTOr0 MPOCTOPY, 0 KOHOTYE

JHAYCHHA ((I[aﬂeKHﬁ))

She led him into a magnificent
stable where stood seven of the
most beautiful steeds («St. George

of Merrie England»)

CyOcrantuB i3 ceMoI0

3aKPHUTOr0 MPOCTOPY 3 emiTeToM
magnificent,

110 KOHOTYE€

3HAYEeHHS «BeJTHYHHUI

CroiTh XaTa Ha KYpAYid HiXKIU

(«KoOuiisiua roioBa»)

CyOcTaHTHB i3 CeMOI0 3aKPHUTOIO
NMpPOCTOPY, MNEePEOCMUCTIEHUN Yy

Ka3KOBOMY CBITi $IK aTpulyT

YapiBHOIO MpeaMeTa

Tam Oyja sfikach NOPOKHS XaTa

... 2 B TiHl XaTi 3po0uJiocs Tak, mo

BOHM MOIJIA 3HOBY CTaTH JIHOJIbMH

CyOcTaHTHB I3 CeMOI0 BiIKpUTOIO
npocropy Ta emiteramu «thick

thorny», 1Mo KOHOTY€ 3HAYeHHH

(«IIpo cimMox OpaTiB-raiiBOpPOHIB | «He0e3MeKa
Ta IX CeCTpPy»)
3.2 Oco0auBOCTI MNEPeKIANANBKOT0 BIATBOPEHH CHHTAKCHYHHX

3ac00iB BHPAKEHHS] LHUKJIIYHOIO0 4acy B aHIJINCbKUX i YKPaiHCBKHX

YyapiBHUX Ka3Kax.

XyAOXKHIA TEKCT e TEKCT, SKUH TPYHTYETbCA Ha OOpazHOMY

61



BiIOOpaX€HHI CBITY 1 ICHye I KOMIUIEKCHOTO  ITOBIJIOMJICHHS
PI3HOMaHITHUX BUJIB 1HPOPMAIIIT: IHTEIEKTYaIbHOI, EMOIIITHOI, €CTETHYHO].

Bin Takox Mae QyHKITIF0 eMOIIHHOTO BIUIMBY Ha YUTaYa.

OnHa 3 OCHOBHHX BIAMIHHOCTEH XyA0XKHBOTO TEKCTY Bijl OyIb-SKOTO 1HIIIOTO
TEKCTY MOJISITa€ B TOMY, 110 JIHCHICTh Y Xy/IOKHBOMY TEKCTi MpeICTaBIeHa
y dopmi 300paxkeHHs. Jlo 0coOIUBOCTEN XYTOKHBOTO TEKCTY CIIJ TaKOXK

BIJIHECTH HAsSBHICTb JIIPUYHOTO T'eposI

Icaye GaraTo pi3HOMaHITHHX 3ac001B MoJaHHS 1H(pOpMalii y BUXITHOMY Ta

]_IiJIBOBOMy XYAOKHBOMY TGKCTi, HaIIpUKJIAaa:

1) emiTeTH mepemarOThCA 3 YpaxyBaHHAM iX CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYHUX
0COOJUBOCTEH (ITPOCTUX 1 CKIAJHUX MPUKMETHHUKIB; CTYIICHS BiIIOBITHOCTI
HOPMATHBHOTO CEMAHTHYHOTO Y3TO/UKEHHS 31 CJIOBOM, IO BHU3HAYAETHCS,
HasBHOCTI MeTadop, METOHIMIi, CHHECTE3li): «important date» — «BaIMBa
syctpiw» Y IIbOMY IIPUKIIQI1 aBTOP BUKOPHUCTOBYE TIEPEKIIA, IKUH IIIITKOM
JIOPEYHUM TYT;

2) TOpIBHSHHSA — TEPENAlOThCs 3 YpaxyBaHHSIM IX CTPYKTYPHUX O3HAK,
CTHJIICTUYHI OCOOJIMBOCTI JISKCHUKH, 110 BXOJIUTH J10 HhOTO: « Bagheera’s eyes

were as hard as jadestones» — «o04i maHTepH CBITATHCHA, MOB /Ba

HeppuTI»

VY 1npomy mnpukiaai €KBIBAJCHTHUN TEpeKsiaJl BUKOPUCTAHO IS mepenadi
YKpailHOMOBHUMHU  3ac00aMM  aBTOPCHKOTO  OMHCY  30BHINIHOCTI  Ta

30epeKeHHsI aTMOC(EPH TEKCTY;

3) aBTOPCBHKI HEOJIOTI3MHU MEPEKIAAAIOThCS 3a ICHYIOUOIO B TIEPEKIIaIHIN
MOBI JIEpUBaLIITHOIO MOJIEIIII0, TOAI0HO JI0 Ti€i, IKY BUKOPHUCTAB aBTOD, 13
30Cpe)KCHHSIM  CEMaHTHKH  KOMIIOHEHTIB  CJOBa Ta  CTHJIICTHYHHX
OCOOJIMBOCTCH: «Smark» [7] — 3amyma, HEOJOTi3M, cTBOpeHuil JIbroicom
KeppomioM. ABTOPCHKHMI HEOJIOTI3MU BBaXKAIOTHCA OJIHIEIO 3 TPY/IHOIIIB
NepeKIaay, OCKUIBKU I1€ HE TaK 3aBXIM MOKHA TIEPEeNaTH 3MICT CJIOBa, HE

MOPYIIYIOUU CTPYKTYpH CJIOBA;
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4) rpa ciiB, 10 TPYHTY€EThCA HAa 6araTo3HauYHOCTI cJI0Ba abo

BIJIPOJIPKEHHS MOTO BHYTPIIIHBOI (OpMH. Y PIAKICHUX BUMAJKax 301r cloBa
0araTo3HAYHICTh y BHUXIJTHOMY TEKCTI MOX€ OyTH BHUKOpHUCTAHO 00Csr, 1
niepexiaa 30epirae oouasa 3micT 1 npuHI m'ecu: «I had NOT!», cried the
Mouse, sharply and very angrily. «A knot!», said Alice, always ready to
make herself useful». «lypuuui! — po3cepaunacs Muma. — Ilocriiino
Belisiki aypuuumi! Sk s Bim Hux BTOoMmiacsa! Ilboro mpocro He
BUTPUMATH!» — «A 10 MOTPiOHO TpMaTu?» — 3anuTataa AJica» [7]. I'pa
CJIB € I1I€ OJIHIEI0 CKJIAJHICTIO MEpeKIIaay, TOMYy IO B MEepeKiIaal BaxKJIUBO

30eperTv KOMIYHUMA 3MICT 1 CTPYKTYPY CIOBOCIOTYYEHHS.
Ka3KH, K1 HallMCaHl aHTJI1HChKOI0 MOBOIO, Jal0Th MOXKJIUBICTh OTPHUMATH

3HAMOMJIIATBCA 3 TPAIULISAMH, KyJIbTYpOI Ta YCHOIO TBOPYICTIO BUXIJLIB 3
IHIMX Kpaid. Hampuknan, aHrmicbki Ka3ku, 1€ TOJOBHUMHU TEpOsSIMU €
TBApWHU, BUATh YMTaya BIAPIZHATH J0Ope 1 CBITJIE BiJ 371a, CHIBYYBATH 1

JOTIOMAaraTu, BIpUTH B CIIPaBeJIUBICTS [2, c. 21].
Hanpuknan, y MynbTdUIbMaxX JUCULIS 3aBXKAU CUMBOJIIZYE XUTPY,

nicTynHa ocoOa, Hampukiaa, Kazka «JImcmuka-cecTtpuuka i BOBK —
NaHiOpaT»: «A JHCHYKA 0irjia MOB3 XaTKy Ta TAK HIOXA€ HOCOM; KOJIH
yye — nmupikku nmaxuyTthb. Iligkpanacs A0 BiKHa THXeHbKO, BXONWJIA
NMPIXKOK MOTOPHEHbKO Ta i mojgajachk. Bubiriia Ha moJe, cijia, Buijia
Ma4YoK i3 NMMpIXKKA, a TyAUW HaNXajga CMITTAYKA, CTYJWJIa MOro ta i

OiKUTB...» [5].

ByBaloTh BUIMAIKK, KOJIM MepeKIaiady NoTpeOye K 3HaHb, TaK 1 CIIEHIAIbHUX
TBOPYUX HaBUYOK. [[MCBMEHHUKH YaCTO BUKOPUCTOBYIOTh TPy CIIiB, 1 110 TPY
HEMPOCTO BIATBOPUTH B TMepekiadi. [HOAI Taki CJIOBOCHOJYYEHHS HE
HiJ1al0ThCs MEPeKIany 1 3MYyIIYIOTh Mepekiiagadya poOUTH NesKli BUHOCKH.

Hampuknaz, ykpaincbkuit BapianT Ha3Bu ' ecu O. Yaitnpaa « Sk

BaXJIUBO OyTH CEpHO3HHM» HE MOKa3ye IrpH CIiB y HbOMY. BiH 3acHOBaHUM

Ha OMOHIMII aHIIHCHKOI HAa3BH «Ernest» and npuKMeTHHK «earnest» — cepiio3HHuii.
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CBO€PITHICTD Ka3KH Y aiiyiba MPOSBIIAETHCS B 11 JIEKCHII Ta CTHIIICTHUIIL:

1) ITpun1, posnoigaroun JIacTiBI 1CTOPIFO CBOT'O IMIACIUBOIO KUTTS, KaXe:

«Tak g

*uB, Tak 1 momep» [10]. ¥ nepexnani I. Kopynens 1i cioBa: «Tak s kuB 1
otak momep» [3]. Y migcymMKy BUXOAUTH, 10 [IpHuHIT SK KUB MACITUBO, TaK 1
1IaCIMBO TIOMEpP, 1 3 IOTO HE3pO3yMiN0, HAMPHUKIIAJ, YOMYy BIH TMOMEp Yy

TaKOMY MOJIOZOMY BiIli. ToMy HocTiBHUH Mepekiiaa TyT HeJOPETHHIA.
Haii6inp11 B1aiuM BapiaHTOM OyJie BUKOPUCTAHHS CJIOBO3aMiHU

nepeTBopeHHs. Bcee crtae 3po3yminum 1 HaOyBae TJIMOOKOTO 3MICTY, SIKIIO

CJIOBa KHA34 ITOACHUTH Q)pa30}o: «Tak s kuB 1 TOMY IIOMCDP»;

2) xonu JlacTiBka posnosuia [IpuHIty mpo rope >xuteniB cBoro micta, [IpuHi
CKazaB ili: «S BKpuUTa YUCTUM 30JI0TOM, TH MOBHUHHA 3HIMATH MOTO JIUCT 3a
JUCTKOM 1 BiJilaBaTH MOIM OIHUM; >KMBI 3aBXJU TyMalOTh, 110 30JI0TO

MO3Ke 3po0uTH iX macauBumMm» [10].

VY nepeknani 1. Kopynenp 11 cioBa: «S Bech mo3oioueHuil. 3HIMU 3 MEHE
30JI0TO JMCTOYOK 3a JIMCTOYKOM 1 po3aail 6igHuM. JIfoau 4oMych TaaroTh,

110 B 30JI0TI macTs» [3].

3aznauumo, 1o B nepekiaai I. Kopynms Opakye 6mausbko 30% cmiB 1 3 iX
ypaxyBaHHSIM CJIOBa KHSI38 HAOYBalOTh JICIIO 1HIIOTO 3MICTY: «$ mokpuTuii
HallKpamuMm 30J10ToOM. Ty NMOBUHEH 3HATH HOr0, JUCTOK 32 JIUCTKOM, i
po31aTH MOIM MOTPIOHMM KHMTeJAsIM MicTa. Y CBiTi KHBHX ycix 0y3

BUK/IIOYCHHA AYMAKOTb, 110 30/10TO MOKE 3p06I/ITI/I ix IHIaCJIMBUMMN)),

OCHOBHUMHU TPYJIHOILIAMHU MPHU NIEPEKIIAl € MepeKIIaj] CTHIICTUYHUX 3aC001B,
npyu iX Tepeiadl 4acTO BHUKOPUCTOBYIOTBCA Takl MepeKsIaalbKi
TpaHcdopmarlii, SK 3amMiHa CJiB, EKBIBAJEHTHICTh 1 EKCIUTIKAITIS.
CeMaHTHYHAa KOMIICHCAIlISI YacTO BHKOPUCTOBYETHCS JUISI 3allOBHEHHS
IOpOTrajiiH, COPUYMHEHUX TAaK 3BAaHOI0 «HEEKBIBAJCHTHOIO» JEKCUKOIo. lle

ITIO3HAYCHHA HaHiOHaJIBHO-YHepC,Z[)KGHI/IX OJWHHIIb, BaXXJIMBUX JJIA
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XapaKTePUCTUKU 4YYy>KOI MOBM 1 Uy)XHMX IHIIIA MOBI 4M 1HIIH MOBHIH
JTIHACHOCTI. SIKIIO 111 JeTa MPUHIIMIIOBO HE BXKIIMBI, TO JJII ynTa4da He Oy/e

BTpAT, SIKIIO BU OMYCTUTE iX y MEePEKIIa/Ii.

The musicians will sit in their gallery» [11]. — «Ha xopax OyayT cuaitu
my3ukm» [3]. «All that I ask of you in return is that you will be a true
lover, for Love is wiser than Philosophy, though she is wise, and
mightier than Power, though he is mighty» [11]. — «¥Y Haropoay s
npomy B Te0e oaHOro: Oyab BipHUil cBOIil JI000Bi, 00, K Myapa
®dinocodis, y JlwboBi Oibmie myapocri, Hix y Pirocodii, — i K00

MoOryTHow Biana He OyJia 0, JIlo00B — cuiibHima 3a Oyabsaky Baagy» [3]

3.3 Oco0auMBOCTI NEepeKJIaJaubKOro BiATBOPEHHS NOBTOPIOBAJBHHUX
3ac00iB BMpa’KeHHS HHMKJIIYHOIO 4acy B AHIVIINCBKHX I YKPaiHChKHMX
YyapiBHUX Ka3Kax.
VY pi3HUX 4YapiBHUX Ka3Kax 3yCTpPIYalOThCS OAHI 1 TI X MOTHBHU, alo
HAWOUIBII YacTO 3yCTpivaloThCs emi3onau. Hampukiaa, MOTHB BIITy4eHHS
reposi Bil OyJUHKY 3 $IKOi-HEOyAb NMPUYMHU, MOTHBH BAXXKUX JIOPYYEHb,
NOIIYKY BUKPAJAEHOI JPYKMHHU a00 HapeueHoi, 3MaraHHs 3 BOPOTOM, MOTHUB
BTEYl BiJl BOpOra, CIPHUSHHA YyJIECHUX TMOMIYHMKIB a0o mpeameTiB. [lpu
BCbOMY CIO’KETHOMY BIIMIHHOCTI CTPYKTYpa YapiBHUX Ka30K €/IMHA: MOTUBH
CTPOTO TOCHIOBHI, KOXKEH IMOMEPEeAHIN MOTHB TMOSCHIOE HACTYMHUH, TOTYE
MOisi OCHOBHOT'O, KyJIbMiHAIlIMHOTO. 3a3BUYail HaOUIbIll 3HAYHUN MOTHUB B
Ka3lll MOXKe MOBTOProBaTUCS Tpudi. [IOBTOp YNMOBUIBHIOE CIOXKETHY 110, ajie

¢ikcye yBary ciyxadiB Ha BaKJIMBOMY MOMEHTI.

KoMrmo3uiiro kKa3ku MOKHAa 0XapaKTepU3yBaTH K KPYTOBY 1 OJHONIHINHY.
YMOBHO MOCIIOBHICTH J1i MOKe OyTH MepefiaHa CXEeMOIO: TepOoil 3aynIae
OYJIMHOK JUIsl 3A1MCHEHHSI TTOABUTIB 200 JJII IPUTO/] - TIOJABUTH a00 MPUTOIU
- noBepHEHHs. Tak CTBOPIOETHCA 3aMKHYTICTh [lii, KPYroBa KOMIIO3UILiS.
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Buninstoun repos Ha mo4aTKy poO3MOBiJl, Ka3Ka MOB'S3ye BCl All 3 HUM, J0
HBOTO BIJTHOCHUTBHCS BCS JIAHITIOT Ka3KOBUX MOAiH. MU He 3HAlAEMO JKOTHOTO
enizony, A¢ 0 OyB BiACYTHIN royioBHHH repoi. Taka moOymoBa MPUHHSTO

HA3UBATH OJHOJIIHIMHUM.

Crenn(p14HOI0 PUCOI0 YapiBHOI Ka3KU € 300paxeHHsI 0COOIUBOIO Ka3KOBOTO
MPOCTOpPY 1 4Yacy, B SIKUX BiOyBarOTbCs il Tepos. XYHAOXKHINH IPOCTIp
yapiBHO-(AaHTACTMYHOI Ka3ku oOMexeHa BiJ peadbHOro. BoHO diTKO
JUIUTHCS HAa CBOE - «IeAKMI IAPCTBO, SIKUICH JIePKABAy», B IKOMY KUBE
TepoH, 1 dyxKe, 1HIIe - «TPUACB'ATE IAPCTBO, TPUACCITE JIEPKaBay, B SKOMY
repoi MPOXOIUTh BUMPOOYBAHHS 1 3/1MCHIOE TTOABUTH. KOPJIOH MK HUMH -
3aBXJIU AKach nepenikonaa. lle Moxe OyTr TeMHUii J1ic, BOTHEHHA pika, MOpE,
ropa, KoJo/is3b, IIM00Ka siMa, sIKI TepOr0 MOTPIOHO 3yMITH MOA0JIATH, 11100 3

«CBOT'O» IIOTpAIINTHU B «IHIIIEY HapCTBO.

XyA0XKHINA yac 4yapiBHOI Ka3KH - 11e 0COOIMBE Ka3KOBE Yac, 10 HE CIIBMAaIae
3 peaJbHUM Hl IO CBOId MNPOTSKHOCTI, HI 3a CBOIM XapakrtepoMm. BoHO
3aBXKJIU BIJHECEHO /0 HEBU3HAYEHO JaJIeKOro MuHyJoro. BoHo yMoBHO,
uppeanbHo. BOHO HIKONIM HE OOYMCIIOETHCS POKAMHU, a JIMIIE MOAISIMHU.
['epoit ka3ku HikoyiM He crapie. [Ipo HOro ®KUTTS A0 TOrO MOMEHTY, SIK BiH
171e 3 oMY I BUKOHAHHS CBOIX IMOJ[BUTIB, PO3MOBIAAETHCS JTYKE KOPOTKO.
TiAbKH 3 MOMEHTY BHUI3Ay repost 3 IoMy OUYMHAETHCS BIJJIIK Yacy 1 Jajl yac
BU3HAYAETHCS JUIE TUMU TOMISIMH, TIPO SIK1 OmMoBijgae ka3zka. KaszkoBe yac
3aBXKIU  TIOCHIZOBHO PYXa€ThCs BIEped, B MailOyTHE, HIKOJIU HE
MOBEPTAIOYUCh B MUHYJIE Teposi. BOHO Bupa3HO MOAUISETHCS Ha Yyac B JOPO3i

Ta 4ac MMOIIM.

JIns mo3HaueHHsT Yacy Trepos B LUISIXY BUKOPUCTOBYIOTHCS OCOOJIMBI

XYJ0XKH1 (POPMYJH, HAIPUKIIA: «CKOPO Ka3Ka MOBUTHLCS, Ta HE CKOPO 110
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poOuThCS». BKHUBaIOThCS Ml€CIOBa pyXy, IO MOBTOPIOIOTHCS 2-3 1 Oinblie
pa3iB. 301IbIICHHS TOBTOPIB O3HAUA€ 301IBIIEHHS TPUBAJIOCTI Yacy B A0PO3i.
«que, e, fine IBaH-uapeBUY ...» - O3Ha4ae, IO BIH He JyXke JIOBTO.
JloBXMHA NUIAXYy MOKE IepeAaBaTUCS CTaHOM BTOMH, TOJIONy, CIpar,

3HOUTYBaHHSM OJISITY 1 B3YTTSI.

YapiBHa Ka3ka Mae CBOIO crnenudiuny cTpykTypy. Ha BiaMmiHy Bia iHIIUX
TUITB Ka30K BOHA Ma€ IMPUITOBIAKU, 3a4MHU 1 KIHIIBKU. [IpumoBigku - 1ie
PUTMiuHi i pUMOBaHi KapTiBJIUBI HPUMOBKH, He MOB'S3aHi 3 CIOKETOM. 1X
MeTa - 30CEpeIUTH, MPUBEPHYTH yBary cliyXxadiB, HajallTyBaTH iX Ha
ocobmuBui nan. ['oBOpuUThCS NPHUMOBKA JKBaBO 1 MICTUTh TyMOp:
«Ilounnaerbcsa kazka Big CiBku, Big bypkm, Big peudeir kaypka. Ha
MOpe, Ha OKeaHi, Ha OCTPOBi Ha BysiHi CTOITHL OMK meYeHWid, B 3aQy
YAaCHUK TOBYeHHH. 3 0aHOro 00Ky pix, a 3 iHmoro Makaii Ta ix ».
[Ipukaska 3ycTpluaeThCs JIMIIE B Ka3KaX JTIOCBIIUCHMX BIPABHUX Ka3KapiB 1
NocuTh pijiko. HaifuacTimie ka3ka NOYMHAETHCSA 3 3a4MHY, SIKUA NEPEHOCUTD
cilyxaya 3 peajbHOTO B 0COOJIMBUI Ka3KOBUU CBIT, 3HAHOMUTH 3 MICLIEM il 1
reposiMu. HaliO1abI nmommpeHnit 3aunH: «Y JesikoMy LHApCTBi, y Aeskiil
JAep:KaBi xkuB Ta 0yB Hap ...» a00: «byBajio Tak KHMBa - KUJIU-0YJIU Tij

Ta 0a0ycs1, y HUX 0YJIO TPM CHHI», 200 KOPOTKO: «7KuB-0yB .. . ».

3aBepiiye Ka3Ky KIHIIIBKH, SKI TaKOX HOCATh TYMOPUCTUYHUHN XapakTep, ix
MeTa - SK OM 3aKpUTH Ka3Ky, PO3PSAUTH yBary 1 MOBEPHYTH CIIyXadiB B
pearabHull CBIT, BUKJIMKATH Y HUX MOCMIIIKY 1 HABITh CMiX, 3BEpHYTH yBary
Ha Ka3kaps 3 METOI OTpUMATHh TMOJSKY, MOJApyHOK abo YacTyBaHHS.
Haiibinbm TpagumiitHo: «Ock i ka3ouli KiHelb, a XTO CJIyXaB - MOJIO/IEIlb.
Bam - ka3ka, a MeHi - Oy0umkiB B'si3ka ». [HOJI Ka3kap BUSBISETHCS
rOCTEM BECUIBHOTO OEHKETy, 3aBepliaibHOro crokeT: «I 1 Tam O0yB, men-
NMBO NKB, M0 ByCax TeKJIO, a B POT He nonaJo. J{aaum MeHi MiauHenb, Ta

i Toil 3ruuB ». KiHuiBKkM 3ycTpivaroThes He 3aBxkau. Haliuacrime ka3ka
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3akiHuyeTbesas  Qopmysiorw: «Craam  KMTH-TIOKMBaATH i Jo0pa

HaxuBaTW». A00: «Ka3ka Bcsl, OLIbII OpexaTu He MOMKHA».

VY ka3zkax 3yCcTpid4aroThCs YaCTO MOBTOPIOBAHI MOSTHYHI IITAMIIH - 3arajibHi
JUIS PI3HUX CIOKETIB 1 TEKCTOBHMX BapiaHTIB TpaauliidHi GopMmynud. Mu
TOBOPUJIM BXKE TPO XYJI0XkKHI (opMmylax, MO0 300paKyrOTh 4ac 1 MPOCTIp.
Kpim Toro, B Ka3kax BUKOPUCTOBYIOTHCS (DOPMYIH JJIsi OIUCY Kpacu IepoiB:
«HI B Ka3lll CKa3aTdh, HI TEpOM omucaTth», QGopMyna, sSkKa 300paxye
MIBUJKICTh POCTY T€pOsi: «pOCTE HE MO JHAX, a MO TOAMHAx». Y OaraTtbox
Ka3Kax 3yCTpIYaeThCs 3BEPHEHHS-3AKIATTS A0 4apiBHOro kKoHs: «CuBKa-
Oypka, Billa Kaypka, BCTaHb Mepe/ll MHOIO, K JIUCT TMeped TPaBOIO».
[Tommpena 3akisTTsI TepoeM oOepTaeThcsi XaTWUHKU babu-fru, B sKy BiH
NOBUHEH YBINTH: «XaTHHKA-XaTHMHKA, BCTAHb MO-CTapoMy, SIK MAaTH

NMOCTABMJIA, - 10 JIICYy 32J10M, 10 ME€He mepeaom» i T.J1.

VY yapiBHUX Ka30K CBO€pIHA MOBA 1 MOETUYHUI CTUIIb. PaHille roBOpuiIn He
pO3MOBIAATH, a Ka3aTH Ka3Ky, 00 MOBa Ka3Kaps NP BHUKOHAHHI 3HA4YHO
BIIpi3HsAJIAcS BiJ MOOYyTOBOI MOBHM. Y IIOCTHYHIM MOB1 4YapiBHOI Ka3Ku
BiJ[3HAYMMO CXWJIBHICTH /10 BUKOPHCTAHHS CIIOBOCIIOJNIYY€Hb, YTBOPEHUX 3
CUHOHIMIB 1 OJHOKOpeHEeBUX cJiB. CHHOHIMIS MIJACHIIOE SICKPaBICTh 1
BUPA3HICTh 300paxkyBaHux oci0 1 mnomiii: «Mope 300BTaTH, MOpeE
3aXUTAJ0CH», «3HAlLIa HA LAPHUII0 CMYTOK-TYra», «/lmBo-auBHe,
AUBO-AUBHe», «Crtaaum rope ropwBaTw», «BiH xapTm xaptye

HEXOPOLLi».

Y MoBa TEpCOHaXIB BBOJATHCS NPHUCIIB'S, TPHUKA3KH, (Ppa3eosiorizmu,
BJIACTHBI1 PO3MOBHO-IOOYTOBOMY MOBI: «B3fiBCAl 3a ry:K, He TOBOPH, 110 He
Ayx», «A Hy 1i, codaui codaya i cMepTb», «Cliid 3a CTLI, 1 3BiAKH 11O

CTaJga0» .
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3 cloBeCHO - 00pa30TBOpUYMX 3acO0IB Ka3Ka HaWOLIBII YacTO BAAETHCS IO
emiTeTiB. TpamumiiHWA emiTeT MACIKWNA IAapCTBO, SKHHCH JepxkaBa -
MIIKPECTIOE HEBU3HAUCHICTh Micms [ii. Taki TOCTIHHI emiTeTH SK
CKaTepTUHa-camMoOpaHKa, >KMBa BOJAA, TYyCHi-CAMOTYIHM II03HAYal0Th
BJIACTHBOCTI, MPUXOBaHI B mpeamerax. EmiTeT Mo)ke BU3HAYaTH CTAHOBY
MPUHAIEKHICTh a00 MOJIOkKEHHS Tepos B cimM'i. Hanpukman: [Ban - mapesuy,
IBaH - cenmsHCBHKUU cHH, [BaH - KOpoB'sumii cuH, [BaH - MEHIMI CHH 1 T.nI.
EniTeTn MOXYTh MIJKPECTIOBATH BUCOKMM CTYMiHb SKOCTI 0coOu abo
npenmera: Bacummca Ilpemyapa, cwia HemomipHa, JpiMyddid  JIic.
BHKOpHUCTOBYIOTBCS OLIIHOYHI €MITETU: lymMa HEBEcesia, MapliuBa KiHb, 1yX

HEUYMCTHM.

UYapiBHa Ka3ka 4acTO BUKOPUCTOBYE MOPIBHIHHS B MPOCTIH a00 pO3rOpHYTIH
dbopmi. 3aBAsiKM TOPIBHSHb BYMHKU TEPOiB BUAUISIOTHCS, MOCUIIOETHCS
emoriianil edext: «He sicHuii cCokin HajiTae Ha CTafo Tycei, jede/iB 1 Ha
cipux YTuie, Hamajgae I[BaH-lapeBUY Ha BIACHKO Bpaxey», «Ilonecam ix,
HEMOB BHMXOpHM OyiiHi, HA OKHUSIH-MOpe IIMPOKe», « fIK BAAPHJIUCH

00i10BUMHM NMAJUISAMEU, 25KHO I'PiM 3arPUMIB ».

Ine Tum Jjicom, ine ta i _ine («Koruropomko») - CyOcTaHTHB i3 ceMOI0

BiIKPMTOr0 NPOCTOPY 3 NOBTOPIOBAHHUM [i€CJIOBOM, fIKe CJIYIy€ Ha

NMO3HAYEHHA BiCTaHI.

A Jic TeMHMH-TEeMHHMH, 1yOM Taki TOBCTIi, 10 Y0JIOBiK He O0HiMe, I X04
O Je crexedyka, TaK, HEMOB TaM HIKOJH 4Y0JI0BiYa HOra He OyJa
(«KobOuasiua rosioBa») - CyOCTAHTHB CeMOI0 BIIKPHUTOr0 NMPOCTOPY Ta
CHUHOHIMIYHI emiTeTn

SAxicTh Jgicy iKoHIYHA.
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BUCHOBKH

Ka3zka — 1me ocoO0nuBui >XKaHp yCHOI HApOJHOI TBOPYOCTI, SIKHUM
penpe3eHTye apxaiuHi YSABJICHHS TIPO CBIT, MiCIle JIOJWHA Y HBOMY,
BiIoOpakae €K3UCTEHIIIHHO-BaroMy CHUMBOJIKY. Ka3ka sk OfquH 13 KaHpIB
HapOJHOI TBOPYOCTi, yBiOpayia apxaiuyHi 3HAHHS Ta KOJCKTUBHUN JTOCBIJ
nokoJiHb. OcoONMBICT YapiBHOI Ka3ka TMOJsIrae y TOMY, IO Y HIA
BUpaXeHe crienudiyHe OaueHHs CBITY, YITKO CTPYKTYPOBAHUM CIOKET, IMEBHI
TUTIU TepoiB. BU3HaYanpHOIO PHUCOIO Ka3KU € Ka3KOBI CBITH , SIKI OMHUCYIOTh
MO>KJIMBHM, albTepHATUBHUN CIIEHAPIN pO3TOpTaHHS MOJIH, a KOPJAOHU MIXK
CBITaMHU MapKyIOTb MEXI CBITIB Ta TOUKH iX mepeTuny. OCcoOIMBICTIO Ka3KH
€ HasBHICTh MHOXMHM Ka3KOBHX CBITIB, IO TapMOHIWHO CIIBICHYIOTh 3
peaIbHUM CBITOM.

Kareropis uapiBHOrO y Ka3Ill KOMIIOHYETbCS 3 MOTHBIB, IIPOIIECIB
(Tpancdopmariiii), e 4apu € JOTTUHUM €JIEMEHTOM IPOIIECIB MEPETBOPECHHS.

Putryanu mnepexomy y Ka3KOBOMY TBOpI — OOOB’SI3KOBi, BOHH
3a0€3MeuyoTh MepexiJy MK CBITAaMHU-PIBHSIMHM, a €Talu Mepexoay
YCBIIOMIIIOIOTBCSL  SIK ~ pEaJIbHUM  Mepexify MDK JIOKycamu, Tak 1
MetadopuuHuii — TpaHchopmarllii MepcoHa)ka Ha NUIAXY J10 BUKOHAHHS
3aBIJAHHS TiJ] 4Yac CHUTYyalll Mepexojay: HapOJKEHHs, 1HIIiaIlii, Becis,
CMEpTi, BiApomKeHHs Tomo. IlepeTBopeHHss uu TpaHcdopmallis, M0
BIIOYBAaIOTbCSI MpPU MOJOJIAHHI MEPeliKoJl Ha LUIAXY JO0 TMOILIYyKY
CKapOy/3HAHHS/BUHATOPOIN , IIISAX JIO TEPETBOPEHb dYepe3 TMOJ0JIaHHS
MIEPEIIKO]T — 16 OCHOBHUN MOTHB YapiBHUX Ka30K.

Y wMarictepchKOMy JOCTIPKEHHI Ha Marepiajili  aHTJIIMChKUX Ta
YKPaTHChKUX YapiBHUX Ka30K OyJI0 po3poOJeHO KOMIUIEKCHY KiIacH(piKaIliio
HEAHTPOMOMOP(PHUX MOCEPEAHUKIB MK Ka3KOBUMHU CBITAMH 13 BUAIJICHHSIM
TaKUX THUIMIB: TOMOCH, SIK MPOCTOPU MEPEXOay MIXK CBITaAMH, A0 SKHUX
HaJIe’KaTh JOKYCH, TOIOC Heba Ta MOro MeTOHIMIUHI MaHidecTalii, TOnocu

cTuxii (BiTep, BOTOHb, BOJIa), TOMOCH-apTePaKkTH 1 cakpaiabHi 00’ €kTH; Byso
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BCTAHOBJICHO, 0 JIJIs1 aHTJIHACHKOT Ka3KU XapaKTepHI MOCEPEIHUKH BIIACTUBI
sk s3uaHuIpKid (Small people, giant), Tak 1 XpUCTUSHCHKIA KapTHHAM CBITY
(Heaven, Holy water, church, chapel, blessed water, Holy spirit).
[IpuMiTHOIO  BIAMIHHICTIO aHTIIHCHKOTO  (QONBKIOPY € JeTami3alis
temmopaseit (about the time of Exuinox, in March, in the month of August, at
midnight) Ta konkperusamis jokyciB (Forest of Colombiers, Forest of
Compaigne, the Mount of Cornwall). Takox y aHTHCBKIH Ka3ii, Ha
BIIMIHY BiJI YKpaiHChKOi, TBAPMHU HE MalOTh aHTpornoMopdHux puc. s
YKpaiHCBKOTO (DOIBKIOPY XapakTepHa mepcoHi(ikalis TBapHH, K1 HE JIUIIE
BCTYMAaIOTh 3 IMEPCOHAXEM Yy Jiajior, aje 1 MPOMOHYIOTh JOTOMOTY TMpHU
Mepexo/ii MiXk CBITaMH.

VYKpaiHCbKI Ka3ll NpUTaMaHHa JABOMOJIOCHICTh Ta 4YITKa MeEXa
IEPEXOly 3 OJHOIO CBITY Yy IHIIMM, KOXXKEH €JIEMEHT MOXE€ THMYacoBO
ICHYBaTH y 4y>KOMY JIJIl HbOTO TIOJI1, POTE MICIsl BUKOHAHHS HUM 3aBIaHHS
MOBEPTAETHCS Y 3BUYHUM CBIT. AHIIINCHKINA Ka3lll, BHACIIAOK PEITTMHUX
BIJIMIHHOCTEH, TpUTaMaHHA TPUPIBHEBA CTPYKTypa: pal, YUCTHIUIIE Ta
MEKJIO, MPOTE KOPJOHU MIXK CBITAMH € MEHII YITKUMH Ta MOCEPEAHUKH 3
PI3HMX CBITIB CHiBICHYIOTh. OHAK, JJIs JIFOJIUHU TpaHChOpMAITis YU TIepexis
y IHIIUW CBIT MOXJIMBI JIUIIE 32 YMOBH BIIMOBU BiJ] MOTIEPEIHBHOTO PIBHS,
eTaiy.

Y mpoMy 3B’SA3KYy MPOCHTIIKOBYETHCS KOPEJSINS CTPYKTYPHHUX
BIIHOIIEHh ~MIDXK CHUMBOJIYHMMHM o0Opa3aMu B 4apiBHIM Ka3ml 1
JIHTBOCEMIOTMYHUM HIATPYHTSIM CTBOPEHHS Takoi oOpa3HocTi. BusieHo,
10 y YapiHii Ka3lli yCli €JIEMEHTH € CTPYKTYPHO BaXXTMBUMHU Ta (HOPMYIOTH
HUTICHUM CEMIOTUYHUNA KOHCTPYKT.

Kazka Tta 11 Tpaguiiiiai GyHKIT BUAO3MIHIOIOTECS, a TAKOXK Ka3KOBI
nii, Toxll, TEPCOHaX1 TEPEOCMUCTIOITHCS 3 OIJISAY Ha CY4YacHICTb.
3BaKar04M Ha 1€, MOAAIBIIOK MEPCIEKTUBOI TOCTIKEHHSI OyAe BY3BKO
cnenudiuHe BHUBUEHHS AapXETHIIB AaHIJIIMCHKOI 4apiBHOI Ka3Kku Ta

0COOJMBOCTEM iX BTUICHHS Y aHTJTINCHKIA MPO3i, BUSBJICHHS OCOOIMBOCTEH
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MaHi(cTalil yKpaiHCPKUX apXETUIB y Cy4YacHIM YKpaiHCBKiM JiTeparypi,
po3pobKa OCIHIHKEHb apXETHUIIIB y YapiBHIN Ka3lli y MCUXOJIHTBICTHYHOMY
acriekTl. OkpeMoi yBaru 3aciIyroBy€ MOJajbllle BUBYCHHS MOBJIECHHEBHUX

aKTIB SIK TPUTEPIB MEPEX0y MK Ka3KOBUMH CBITAMH.
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JTONATOK

The concept of cyclic time remains unexplored in linguistic and
interdisciplinary studies; there are only a few works that deal with archaic
consciousness and its reflection in ancient literary sources. However, given that
some mechanisms of archaic thinking, such as symbolization, ritualization, magic,
mythologizing, and anthropomorphization, are generally inherent in humans
(Pershin 2013) and are embodied in "unrooted" archetypes of human behavior
(Jung 1969); a new and promising aspect of research can be considered the study

of those temporal features of modern texts that specifically reinterpret archaic time.

The topic of cyclic time is not widespread nowadays and in general there is
little information in various sources, but there is a demand and interest in this

topic, so this indicates the relevance of the research.

The object of the study is cyclic time in an English-language fairy tale in
Ukrainian translations. Materials for research are English-language fairy tales
(Little Matty and the King, Dick Whittingon and his cat, Young Roland and the
Mouse Friendship)

An important element of the people's culture is folklore and, first of all,
magical tales that reflect the archaic worldview of various ethnic groups.
Magical fairy tales are characterized by national identity, the search for answers to
existential questions, the understanding of moral and ethical categories, instruction
and the formation of beliefs as the basis of further life. The fairy tale is based on a

magical world, the purpose of which is to embody the ideal of human existence.

The category of magical, in folklore in particular, is revealed in the works of
Frazer (1988), Longinovic (2018), Bottigheimer (1989), and correlates with the
concepts of the mystical and the supernatural (Halych, 2011; 2018).

A distinctive feature of folk and, first of all, magical fairy tales is a clear

demarcation of fairy-tale worlds, real and imaginary, "our" and "that" (Brytsyna,
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Dovzhenok, 2006), where the presence of another world prompts the hero to set
off, overcoming obstacles with the help of means of transition , magical assistants,
objects, creatures. Household items, animals, plants, and inanimate nature can be
specific mediators for certain nationalities (Mandebura, 2011). Mediators,
mediators between fairy-tale worlds have a sacred meaning, accordingly, they are
one of the key components for researching the system of ideas and values of each
ethnic group. In our study, we focus on non-anthropomorphic mediators that act as
means of transition in English and Ukrainian fairy tale worlds. The means of
transition between worlds in English and Ukrainian fairy tales are also peculiar
archetypal invariants of "rituals of transition" to another world: a wedding rite as a
transition to another status, a funeral rite as a transition to the "other" world, a
transition to another kingdom, to another territory, across the river, across the
ocean, through the forest, into the sky - as symbols of the other world. Lévi-Strauss
(2001, p. 4) notes that the mediator can be a character, thing, occupation, concept

that can act as a means of combining fairy-tale worlds.

| have analysed the cyclic time and its coincidence in English and Ukrainian
fairy tales. The methods of accurate transfer of meaning. The results of the master's
work will contribute to solving the tasks of structural analysis of fairy-tale and
other types of narrative, namely, modeling the possible worlds of various texts in

linguistic and interdisciplinary dimensions.

A fairy tale is a special genre of oral folk art, which represents archaic ideas about
the world, a person’s place in it, reflects existentially weighty symbolism. The fairy
tale, as one of the genres of folk art, has absorbed archaic knowledge and the
collective experience of generations. The peculiarity of a magical fairy tale is that
it expresses a specific vision of the world, a clearly structured plot, and certain
types of heroes. The defining feature of a fairy tale is the fairy worlds, which
describe a possible, alternative scenario of the unfolding of events, and the borders
between the worlds mark the boundaries of the worlds and the points of their

intersection. The peculiarity of the fairy tale is the presence of many fairy-tale
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worlds that harmoniously coexist with the real world.

The category of magic in a fairy tale is composed of motives, processes

(transformations), where magic is a logical element of transformation processes.

Rituals of transition in a fairy tale work are mandatory, they provide a transition
between worlds-levels, and the stages of transition are perceived as both a real
transition between loci and a metaphorical one - the transformation of a character
on the way to accomplishing a task during a transition situation: birth, initiation,
wedding, death, rebirth, etc. The transformation or transformation that occurs when
overcoming obstacles on the way to finding treasure/knowledge/reward, the path to

transformation through overcoming obstacles is the main motif of magical tales.

SUMMERY

The concept of cyclic time remains unexplored in linguistic and interdisciplinary
studies; there are only a few works that deal with archaic consciousness and its
reflection in ancient literary sources. However, given that some mechanisms of
archic thinking, such as symbolization, ritualization, magic, mythologizing, and
anthropomorphization, are generally inherent in humans (Pershin 2013) and are
embodied in “unrooted" archetypes of human behavior (Jung 1969); a new and
promising aspect of research can be considered the study of those temporal

features of modern texts that specifically reinterpret archaic time.

The topic of cyclic time is not widespread enough today and occupies little
information in various sources, but there is a demand and interest in this topic, so

this shows the relevance of the research.

The object of the research is cyclical time in an English-language fairy tale in
Ukrainian translations. Materials for research are English-language fairy tales
(Little Matty and the King, Dick Whittingon and his cat, Junior Roland and the
Mouse Friendship)
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The aim is to explore the linguistic and translational aspects of the cyclical

time device in the English fairy tale:

- to investigate the concept and functional features of cyclic time in an English-

language fairy tale

- to express the concept of cyclical time in Ukrainian-language translations of an

English fairy tale;
- analyze cyclic time translation methods;

To solve the above tasks, the following research methods were used: analysis of
the disclosure of cyclical time in translations of English fairy tales; analysis of

translation transformations.

Scientific news in the identified features of the English tense cycle and

translational transformations for transmission in the English fairy tale.

The structure of the qualification work. The work consists of an introduction, three
chapters, eight chapters, conclusions, a list of used sources, a list of reference

sources, a list of sources of illustrative material and an appendix.

According to the results, the transition in English and Ukrainian fairy-tale
worlds is defined as a sacred action, resulting in birth, death, initiation, marriage, a
transition to another status or state, leading to overcoming a number of obstacles
by the hero, gaining a new role in society, entering a new stage of existence or
cognition, where the non-antropomorphic mediators in the English and Ukrainian
fairy-tale worlds are defined as structural units of fairy-tale text that allow the
characters to pass from one fairy-tale world to another which are existentially
significant life stages in the archaic worldwiev.

In line with the data received under a comprehensive analysis of the fairy
tale narrative, using the methods of analysis and synthesis, the methodology for
studying non-antropomorphic mediators in the English and Ukrainian fairy-tale
worlds was developed.

As provided by the results of the taxonomic analysis of the means of

transition between the worlds in English and Ukrainian fairy tales, such means are
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classified considering their anthropomorphism - non-anthropomorphism, spatial
features, illocutionary characteristics. Thus, non-antropomorphic mediators in the
English and Ukrainian fairy-tale worlds in accordance with taxonomic and
structural-functional aspects are divided into the following groups: toposes as
spaces of transition between worlds (loci, topos of the sky and its metonymic
manifestations, topos-elements, topos-artifacts, and sacred objects), non-
anthropomorphic mediators (actions, events, states, household items, temporals,
non-anthropomorphic animals), pseudo-anthropomorphic helpers of transition
between the worlds (animals, objects from which magical helpers emerge, objects
with magical qualities), and speech acts as transition triggers to the other worlds
(illocutives-orders, prohibitions, promises, threats/curses, requests). The identified
means of transition structure the space of a fairy tale and form semantic unity. The
results show that the means of transition between the worlds in English and
Ukrainian fairy tales that belong to the topos can be both spaces of transition
between the fairytale worlds and the fairytale worlds themselves, to which the hero
is linked and transformed. It was found that the most common loci for Ukrainian
fairy tales are natural objects: forest, field, lake, river, etc., less often mentioned are
household buildings (a smithy, a mill, a house). In English folklore, the loci of
transformations are household buildings, a kitchen, a room, a cemetery, sacred
buildings, such as a church or a chapel. The topos-elements, due to their deep
cosmogonic significance, underwent the greatest transformations reflected in the

worldview, and symbolization on the syntagmatic axis of inter-connections.
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